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* M, ACCII PLAUTI 

CASINA. 

Argumentum. 

C^onservam uxorem confervi duo expetunt , 
Aiium fenex allegai, alium filius . 

Sors adjuvat fenem : veruni decipitur dolis . 

Ita ci fubjicitur prò putita fervolus 

Ncquam , qui dominum mulcat atque villicum,» 

Adolcfcens ducit civem Cafmam cognitam , 


ORAMATIS PERSONA, 

PrOGOGUS , 

ChaJìInvs; fervos , 

OtYMPlO, villicus, 

Clegstrata, uxor. 

Pardalisca, anelila, 

Murrh ina > mulier. 

Stallo, ) f 
Ai.cesimus, ) 

CoQUUS . 

Ancjlla: , 

Grex , 


Digitized by Googli 


LA CASINA 

DI M. ACCIO PLAUTO . 


D 


Argomento. 


1 ue fervi di un padrone ìfleffo cercano 
Di aver in moglie una compagna loro. 

E’ mejfo fu l’ uno dal vecchio , e ! altro 
Dal coflui figlio . La forte decide 
A favore del vecchio : ma con una 
Giarda , riman gabbato ; poiché in luogo 
Della pul fella , gli vien pofio in letto 
Un poltron di Jchiavetto , il quale dà 
Un buon carpicelo al padrone , e al fattore . 
Al fin rrovata cittadina C a fin a , 

La mena in moglie il giovane padrone . 

PERSONAGGI .. 

Prologo. 

Calino , fervo . 

Olimpione , fattore.. 

Cleostrata , moglie . 

Pardalisca , fante . 

AI ir Rina , donna. 

St ALINO NE , ) 

A : vecchi. 

Al esimo . ) 

Cuoco . 

Fantesche , 

La Compagnia de' Comici . 
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PROLOCUS. 
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iLVSKE jubeo fpc&atores optumos. 

Fiderò qui rraxumi facitis ; & vos Fides. 

Si veruni dixi , fignum clarum date mihi , 

Ut vos trilli cfle squos jam inde a principio feiam * 
Qui utuntur vino vetere , fapicntes puto, 5 

Et qui libcnter vetercs fpe&ant Fabulas. 

Ai.ttqua opera & verba quom vobis placent , 
ifcquom piacere eft ante veteres Fabulas . 
l\’am , nunc nova quse prodeunt, Comoedis , 

Multo funi nequiores, quatn nummi novi . IO 

Kos poftquam populi rumorem intelieximus , 

Studiofe expetere vos Plautinas Fabulas : 

Antiquam ejus edimus Comcediam , 

Quam vos probaftis, qui eftis in fenioribus : 

!Nam juniorum qui funt , non norunt , feio . l 5 
Veruni ut cognofcant , dabimus operam fedulo . 

Htec quom primum afta efè , vicit omnes Fabulas. 
Fa temperate fios Poètarum fuit , 

Qui nunc abierunt hinc in communem locum . 

Sed abfentes tamen profunt prtefentibus . 20 

Vos omnes opere magno elle oratos volo , 


19. Ctnnnunem lanini .Orcutn, vd ten.im.Lucretius : Or, in:) a:c:is, cistm 
rcru:n communi' Jepulcirum . 
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PROLOGO. 


/ rìverìfco , Udienza enoratifijtma , 

Che in fommo pregio tenete la. Fede , 
Siccome in pregio fommo ella tien voi » 

S’ io dififi'l vero , datemene il fcgno 
Romoreggiando , ond’ io dal bel principio 
Poffa efifer certo della voflra gratta . 

Savj jlimo io que’ eh’ tifano il vin vecchio , 
JVon men che que’ , che. fenton volentieri 
Tra le commedie , le vecchie . E egli è 
Pur ragionevole che vo’ altri , a cui 
Piaccion i motti , e i fatti degli antichi , 
Piaccian più anche le antiche commedie. 
Poiché le nuove , eh’ ejcon oggigorno , 

Son molto più cattive della nuova 
Moneta . Òr dunque in aver noi fentito 
Bisbigliar tra la gente , che vo' altri 
Ardentijftmamente bramavate 
Le commedie Plautine, abbiam voluto 
Mandar in feena una commedia fua 
Antica , che vo’ i quali fiete qui 
Fra’ più vecchi , una volta /' approvale ; 
Poiché color , che fon qui fra’ più giovani , 
So ben , che non la fanno . Ma faremo 
Opra ben noi che ejjì ancor la guf ino . 
Qucfla allor quando fu la prima volta 
Rapprefentata , vinfe tutte le altre 
Commedie : ed era pure un tempo allora , 

In cui viveva il fiore de’ poeti. 

Che or fi trovano andati in quella fianca , 
V’ dobbiamo andar tutti ; ma con tutto 
Che fieno affienii , giovano a’ prefenti . 

Siete pregati ifiantemente tutti 

A iij 
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G Puolocus. 

Benigne ut operarci detis ad noftrum gregem » 

Ejicite ex animo curarci atque alienum ss: 

Ne quis formidet flagitàtorem fuum . 

Ludi furìt * Ludus datus ed* argentario . 
Tranquillum e(l : Alccdonia fune circum forum * 
Ratione utuntur, ludis pofeunt neminem , 

Secundum ludos rcddùnt ameni nemini . 

Aures vacivae fi funt , animum advortitc : 

Comoedis nomen dare vobis volo . 

Clerumenoe vocatur h$c Comoedia 
Grafce , Latine Sortientcs . Diphilus 
Hanc Graece fcripfit , poft id rurfum denuo 
Latine Plautus cuna Latranti nomine. 

Senex hic maritus habitat: eii efl filius. 

Is una cuna patre in illifce habitat tedibus. 

Efl eii quidam fervus, qui in morbo cubat ; 

Iremo hercle vero in leéto, ne quid mentiar. 

Is fervos, fed abhinc annos faclum efl fedecim > 
Quom confpicatus efl primo crefpufculo 40 

Puellam exponi ; adii extemplo ad mulicrcm , 

Qute illam exponebat : orat * ut eam dei fibi : 
Exorat, aufert, detulit re&a domum : 

Dat hers Tute, orat, ut eam curet, cduccta 
Hcra facit , cducavit magna indullria^ 4$ 


30 


3S 


1 


s 6 jflcrdcnia . Hse aves nidos fa- 
ciunt in mari , media hyeme , 
quibus diebus tanta efl tranquil- 


Jitas* ut penitus nihil in mari poflit 
moveri ; inde «tiara diti Htlcjo- 
nit vocantui j 
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Prologo. 

Di una corte fe attenzione verfo 
La compagnia di quefli nofln comici * 

Cacciate via dall’ animo ogni cura , 

E o°ni debito . Non abbia timore 
Alcun di voi deli importunità 
Del creditore fuo . Or fon le ferie . 

J banchieri hanno avuto le lor ferie . 

Tutto è in calma : d' incorno al tribunale 
Si gode la bonaccia degli Alcioni . 

Il fare de' banchieri è ragionevole : 

Nelle ferie non chieggono a niuno , 

E dopo di effe non pagan niuno. 

Se le orecchie fi trovan fgomberate , 

Porgetemi attenfione : io voglio darvi 
II nome della Commedia. Si chiama 
Ella in Greco Clerumene ; nel noflro 
Volgar verrebbe a dire , I Sortitori . 

Difilo fu /’ autore , che la fcriffe 
Prima in Greco , poi Plauto la rifece 
E dielle un nome canino latrante. 

Sta qui di cafa un vecchio maritato , 

Che ha un figlio , il qual abita infierii col padre 
In quefi’ ifiefja enfi : egli ha un juo fervo , 

Che giace in Fermo : anfi egli giace in letto , 
Per non dirvi bugia . Or quefio fervo , 

Da fedici anni addietro una mattina , 

Su lo fpuntar dell’ alba , vide certa 
Donna ejporre alla firada una bambina « 

E' fe le accofia fubito , la prega 

Che la dia a lui : l’ ottiene , fe la piglia ^ 

La porta a dirittura in cafa , dalla 
Alla padrona fua , la prega , che 
N” abbia cura , /’ allevi . La padrona 
Così fece -, allevolla con grandijfima , 

A iv 



8 PrOLOGUS. 

Quafi fi eflet ex Te nata, non multo fccus . 
Pofteaquam adolevit ad eam setatem , uti viris 
Piacere poflct , amare puellam eam hic fenex 
Effli&im occipit ; ut item hujus contra filius. 

Sibi nunc uterque contra legiones parat, 50 

Paterne filiufque , clam alter alterum . 

Paterque allcgavit villicum, qui polceret 
Sibi ifiam uxorem : is fperat , fi cii fit data , 

Sibi fore paratas , clam uxorem, excubias foris. 
Filius autem armigerum allega v it fuum , 55 

Qui fibi eam uxorem pofeat . feit , fi id impetret , 
Futurum, quod amat , intra pratfepis fuas . 

Uxor fenis fenfit virum amori operanti dare , 
Propterea ea una confcntit cum filio . 
llle autem poftquam fenfit filium fuum do 

Eamdem illam amare, & effe impedimento fibi, 
Hinc adolefcentein peregre ablegavit pater . 

Scicns ejus mater ei dat operam, abfcnti tamen . 

Is, ne exfpefìetis, hodic in hac Comoedia 
In urbcm non redibit : Plautus noluit : 65 

Pontem intcrrupit, qui erat ei in itinere. 

Sunt hic , quos credo nunc inter fc diccre : 


54. Excuiiai foris , Significat per- apud villicum , ciani uxorem, pa* 
vigilia Veperis & amantium , tri parata futura . 


Digitized by Google 


Prologo. .9 

Diligenza , coni ella fiata foffe 
Figliuola fua , nè più, nè meno. Fatta 
Grandetta , e pervenuta a quella età 
Di poter ella agli uomini piacere , 

Cominciò a fpafimarne queflo vecchio , 

Come , dall' altro canto , a/zcor /ao y^/io . 

Ognun di lor prepara le Jue for^e 

Per quefta guerra , il padre , e il figlio ; l’ un 0 . 

Di nifioflo dell’ altro . Il padre ha 
Imburiaffato un fuo fattore, il quale 
La dimandaffe in moglie , fperando egli , 

Che dandola a cofiui , potejfe fare , 

Sen^a faputa di fua moglie , fuori 
Di cafa le fue vegghie . Il figlio poi 
Al fe fu un fuo fiudiere a dimandarla 
Per fi. E’ fa beniffiimo , che fi 
£' giunge a quefl’ intento , egli averà , 

Jn quejì amor , /' uccello nella ragna. 

Or la moglie del vecchio fi è avveduta 

Di quefia pratica amorofa di 

Suo marito ; e per qitefio va di accordo 

Col figliuolo . Ma il vecchio in che fi accorfi 

Dell’ amore del figlio per l’ ijieffa 

Donna , e che egli eragli di ojlacolo > 

Lo fpedì fuori in paefi lontano . 

Pur tutta via la madre , a bella pofla , 

Lo favorifie nell' ajfenga fud . 

Perchè non l’ afpettiate vanamente , 

Sappiate eli egli per oggi , nel tempo 
Che noi reciterem quefia commedia , 

Non tornerà in città : Plauto non volle : 

E’ ruppe 7 ponte , eh’ era nella via . 

Credo ben , che vi fieno qui taluni , 

1 quali dican fra idi loro , Or ve ! 
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Quafo, hercle, quid ifluc cft! ferviles nuptix? 
Servine uxorcm ducent, aut pofcent fibi? 

Novum attulerunt, quod fit nufquam gentium * Jro 
At ego ajo hoc fieri in Grada 8 1 Carthagini , 

Et hic in noftra terra, in Apulià, 

Majoreque opera ibi fcrviles nuptia, 

Quam liberales edam curari folent. 

Id ni fit, mecum pignus , fi quis volt, dato ) 5 

In urnam mulfi, Pcenus dum judex fiet , 

Vel Gracus adeo, vel mea caufla Apulus. 

Quid nunc ? nihil agitis , fentio : nemo fitit . 
Revortor ad illam puellam expofiticiam > 

Quam fervi fumma vi fibi uxorem expetunt * £0 

Ea invenietur* & pudica & libera* 

Ingenua Athenienfis i neque quidquam fiupri 
Faciet profeto in hac quidem Comcedia . 

Mox herclc vero poli , tranfafta Fabula , 

Argentum fi quis dederit, ut ego fufpicor, 85 
Ultro ibit nuptum , non mancbit aufpices . 

Tantum eft. valete, bene rem gerite, & Vincite 
Virtute Vera, quod fecifiis antidhac» 
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Che novità fon quefleì no^e di . 

Servi ! avremo a veder eh' anco gli f chiavi 
Menino moglie, o trattili matrimon) ? 

E' ci prefentan una novità : 

Cofa , che non fi fa in alcun paefe . 

E io affermo , cK ella fi fa in Grecia , 

E in Cartagine , e , fra nofiri Italiani , 

Jn Puglia ; e quivi anche fuol più badarfi 
Alle no\\e de fervi , che alle no\\e 
De cittadini . E fe qualcun ne dubita , 

Meco feommetta un boccal di vin dolce , 

A patto che abbia à giudicarlo un Greco , 

O un Cartagine fe , o un Puglie fe, 

Ch'io ne fono contento. Bel già veggo t 
Che non volete japerne niente . 

Neffuno ha fete . Or torno a quella giovane 

Gittata , che i due fervi a tutta poff'a 

Defiderano in moglie. Troverajfi 

Ella vergine , e libera, nativa 

Ateniefè: e vi off curo , che 

Sino che durerà quefta commedia 

Si manterrà cafiijfima ; finita 

Poi , che farà , m immagino , che fi 

Un la pagaffe , fin^a punto farfi _ 

Pregare, andrebbe a fare il matrimonio , 

Sen\ afpettar l’ approvatgon degli Aufpid » 

Non occorr altro ; fiate fini : il cielo 

Profferì i vofiri affari . Proccurate 

D' effer vittoriofi , ma per vero 

Valore, come avete fatto innanzi* 


ACTUS PRIMUS. 

Olympio , Chalinus. 

IVJon mihi licere meam rem me folum , ut volo > 
Loqui atque cogitare , fine ted arbitro ? 

Quid tu, malum, me fequere? Ch. quia cer- 
tum eft mihi , 

Quafi umbra , quoquo ibis tu , te perfequi . 
Quin aedcpol etiam , fi in crucem vis pergere , 5 
Sequi decretum eft . dehinc conjicito ceterum , 
Poflifne, necnc , clam me futelis tuis 
Praeripere Cafinam uxorem , proinde ut poftulas . 
Ol. Quid tibi negoti mecum eft? Ch. quid ais,im- 
pudens ? 

Quid in urbe reptas , villice , hic magni pretti ? io 
Ol. Libet . Ch. quin ruri es in prafe&ura tua ? 

Quin potius , quod legatum cft tibi negotium , 
Id curas , atque urbanis rebus te abftincs ? 

Huc venirti fponfam prsereptum meam . 

Abi rus, abi diere&us tuam in provinciam . 1 5 
Ol, Chaline, non fum ego oblitus officium meum , 
Prafeci, rurc re&e qui curet tamen. 

Ego , huc quod veni in urbem , ubi impctravero t 
Uxorem ut iftanc ducam , quam tu deperis , 


Digitized by Google 


ATTO PRIMO. 


«3 


Olimpione , Calino. 

Scicche’ non ci è nè mo , nè verfo , ch’io 
Poffa , a mia po/la, da me a me, difcorrere 
De’ fatti miei, o pur penfarvi su , 

Sen^a che tu mi faccia lo fcultore ? 

Che domin cerchi fempre dietro a me? 

Cai. Perch’ i’ mi fon propoflo di feguirti , 

Come ombra, ovunque andrai. Any ti giuro 
Che fe mai ti veniffe fantafia 
Di tirar alle forche , pur fon fermo 
Di venir teco : Ora penfa un po’ tu 
Se ti pojfa riufcir, come pretendi , 

Di farmela di mano con le tue 
Gherminelle , e beccarti ’n moglie Cafìna . 

Ol. Che hai tu che far con meco ? Cai. O fvergognato ! 
A che vai tu brucando qui in città , 
Villanaccio . Ol. Così mi piace a me. 

Cai. Che non ti flai'n campagna al tuo governo? 
Perchè non badi folo alle faccende, 

A che fe’ flato de finato , e lafci 
Di mef olarti negli affari di 
Città? Se’ tu venuto qui per tormi 
La fpofa mia ? va in villa nella tua 
Giurifdiftone , che pofft crepare . 

Ol. Calino, i' non mi fono fmenticato 

Del mio ufifto . Ho ben io già dcfì inaio 
Della villa al governo un fopracciò , 

Che avrà buon occhio a tutto . Io , allor quando 
Sarò giunto a’ miei attenti , per cui venni 
Qui ’n città , cioè a dir , di aver in moglie 
Cote fa tua compagna graziata, 
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14 Casina. 

Bellam & tenellam Cafinam , confcrvam tuam:20t 
Quando ego cam mecum rus uxorem abduxero, 
Rure incubabo ufque in prasfe£hira mea. 

Ch. Tun’illam duca$ ? hercle me fufpendio, 

Quam tu ejus potior fias , fatius eft tnortuum . 
Ol. Mea praeda eli illa ; proin’ tu te in laqueum in- 
duas. 

Ch. Ex fierquilinio effoffe, tua illaec pr$da fit ? 

Ol. Scies hoc ita effe, vas libi! quot te modis , 

$i vivo, habebo in nuptiis miferum meis! 

Ch. Quid tu mihi facies? Ol. egone quid faciatn 
tibi ? 

Primum omnium huic lucebis novae nupta» facem*. 
Poftilia , ut fempcr improbus nihilque fis . 31 

Poft id locorum , quando ad villam veneris , 
Dabitur tibi amphora una, & una femita, 

Fons unus , unum ahenum , & ocìo dolia : 

Qute nifi erunt femper piena, ego tc implebo 
flagri* . 3 5 

Ita te aggerunda curvum aqua faciatn probe. 

Ut poftilcna poffit ex te fieri . 

Poft autera , ruri nifi tu accrvum ederis ; 

Aut, quafi lumbricus , terram : quod tc poftules 
Guftare quidquam : numquam aedepol jejuniun» 
Jejunium eft sque , atquc ego ruri reddibo te ^ 


3Q. Fo flììinn. Lorum erafTiim , five rum canda , ad fuftinendum 
lignurn incurvimi , lub jumento- , cui *nus imponitur . 
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E tenerella Ca/ina , di chi 
Se'sì malconcio , e /»£ /’<zrò menata 
In villa , ^/«vi /ni yfo/'ò a covare 
Perpetuamente al mio governo . Cai. Che 
Tu t abbi a pigliar quella ? A fe deddio , 
Vorrei piuttojlo morir impiccato , 

Che l’ abbi a vìncer tu. Ol. Quella è mia preda f 
Onde ti puoi acconciar pur col capejlro . 

Cai. Verme di letamajo ! preda tua 

Dovrà cffer colei ? Ol. Tu lo vedrai . 

c .. O poverello a te ! in quante guife , 

Se 7 cielo mi dà vita, io vo'flrafiarù 
Jn quejle notpp mie ! Cai. Che mi hai da fare ? 

01. Che ti ho da fare ? Jn primo luogo, tu 
Farai da paggio alla fpofa novella , 

Col torchio ’n mano . Qui ti voglio deflro ; 
Compito poi che avrai tal funzione, 

Sii pur Jempre un furfante , e un poltrone « 
Dopo di quefìo , quando verrai ’n villa > 

Ti farà quivi affegnata una brocca , 

Un viottolo , un fonte, una calda) a 
E otto botti , che fe non faranno 
Cariche fempre , caricherò ia 
Ben te di Jlajflate . Io rende rotti , 

Col carreggiare , e l’ adunar dell’ acqua 
Perfettamente inarcato di modo , 

Che di te poffa far fi uno flraccale. 

Oltre a ciò poi , fe tu non m anger ai , 

Stando in villa » la fpelta , o pure , a guija 
Di lumbrico , il terreno ; non ti mettere 
Nel capo dì gufare qualche co fa'. 

Poiché io ti prometto , che il digiuno 
Mede fimo non fia così digiuno, 

’ Quanto digiuno io renderò te in villa % f 
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Poft id, quom laflus fueris & famclicus; 

Noftu ut condigne te cubes , curabitur . 

Ch. Quid facies? Ol. concludere in feneftram firmi- 
ter, 44 

Unde aufcultare poflis, quom ego illanc ofculer; 
Quom mihi illadicet. Mi animulc , mi Olympio » 
Mea vita, mea mellilla, mea fcftivitas, 

Sinc tuos ocellos deofculer, voluptas mea. 

Sine amabo te amari, meus fcflus dies, 

Meus pullus pafTer, mea columba, mi lepus . 5Q 
Quom inihi hsec dicentur diQa , turi» tu , furcifcr 4 
Quali mus, in medio pariete verfabere. 

Nunc ne tute mihi rcfponderc poftules , 

Abeo intro: taedet fermonis tui. Ch. te fequor; 
Hic quidem poi certo nihil ages fine me arbitro . 5 5 



\ 




44 . In fene/lrsm . Non de cubieu- in quam irte compingendus , feci 
lari aliqoa feneftra accipiendum , de ergaftulari. 
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La Casina. 

Dopo che farai fianco , e affamato , 
Provvederaffi con tutta la cura , 

Che la notte abbi un letto come meriti, 

Cai. E che farai ? Ol. Sarai racchiufo falda • 
mente tra la fineflra , onde tu poffd 
ri /colture quandi io bacio colei : 

Quand’ ella mi dirà , animuccia mia t 
Olimpione mio , vita mia cara , » 

Midolla de’ miei off , gioja mia : 

Deh Inficiami baciar gli occhietti tuoi > 
Delizia mia > deh , fatti far carene , 

Mio contento , il mio caro pajferino , 
Colombo mìo . mio morbido coniglio . 

Mentre mi fi faran qucfte cfprejfioni , 

Allor tu , manigoldo , come un topo , 

Ti aggirerai fra metfo alla muraglia. 

Or , perchè non veni feti l' umore 
Dì replicarmi , me la colgo dentro . 

Il tuo parlar mi ficca, Cai. E io ti feguito 
Onninamente qui non farai nulla , 

Sen^a che non lo finta , e lo veda io. 


PLAUTO. (La Casina.) 
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iS 

ACTUS SECUNDUS. 

SCENA PRIMA. 

Cleostrata, Pardalisca. 

Obsignate cellas *, referte annulum ad me : 
Ego huc tranfeo in proxumum ad meam vici» 
nam . 

Vir fi quid volct me, facite hinc me arceflatis . 
Par Prandium jufTerat fenex fibi parari. 

Cl. St , tace, acque abi. ncque paro , neque hodie 
Coquetur : quando is mihi & filio advorfatur 5 
Suo , animi amorifque caufla fui 
FJagitium illud hominis; ego illum fame, ego 
ilium 

Siti ; tnalcdi&is , malefa&is , amatorem 
Ulcifcar : ego poi illum probe incommodis 
Diftis angami faciam uti , proinde ut eft dignus, 
Vitam colat ; Acheruntis pabulum, flagitii il 
Perfequcntem , flabulum ncquitiz . nunc hinc 
Meas fortunas eo quertum ad vicinas . 

Sed foris concrepuit. acque ea ipfa, cccam e- 
greditur 14 

Foras . non poi per tempus iter mihi incepi . 


1 
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ATTO SECONDO . 

SCENA PRIMA. 

Cleostrata , Pardazisca. 

C h,ud ete, e fuggellate le dìfpenfe f 
E dopo riportatemi /’ anello . 

10 paffo in casa qui la mia vicina . 

Se mio marito vorrà qualche cofa 
Da me , vedete di chiamarmi lì . 

Par. Il vecchio uvea ordinata , che gli fi 

Apparecchtaffe ’l pranzo . Cl. Zitto , e va , 

Non vo' che fi apparecchi , nè oggi fi ha 
A cucinare ; giacchi egli , per darfi 
Buon tempo , e foddisfare i fuoi amorali , 

Si oppone a' miei voleri , e di mio figlio : 
Vituperio degli uomini : il vo’ io 
Gafiigar con la fame , e con la fete , 

E tartufar con fatti e con parole , 

11 bell’innamorato', io vo' firariarlp , .. 

In fe mia , a modo , e a verfo , fcorbacchiandolo . 
Farò eh’ e’ meni una vita qual merita , 

L’ idol del cimiterio , abbandonato 
Alle diffoluteigp , albergo di ogni 
Vigliaccheria . Or voglio ir a sfogare 
Le mie f àugure con quefie vicine . 

Ala Jento cigolar la porta . Appunto 
Ecco chi efee ella fuori . /’ ho tardato 
Più del bifogno a venir a trovarla. 
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A C T U S II. SCENA II. 

Murrhina , Cleostrata. 

SkQUimini comitcs * in proxumum me huc. 

Htus vos , ecquis hac qua loquar, audit ? ego 
hic ero , 

Vir fi, aut quifpiam quaeret . nam ubi domi 
fola furn , 

Sopor manus calvitur. juflìn’ colum 

Ferri mihi? Cl. Murrhina , falvc. Murrh. falvc 5 

Mecaftor . fed quid tu es triflis, amabo ? 

Cl. Ira folent omnes quae funt male nupts: 

Domi & foris aegre quod fit, fatis femper eft. 

Nam ego ibam ad te . Murrh. & poi ego iftuc 
ad te . fed quid eft , 

Quod tuo nunc animo agre efi ? nam quod ti- 
bi eft io 

•/Egre, idem mihi eftdividis. Cl. credo ecaftor; 

Nam 'vicinarti neminem amo merito magis, quarti 
te : 

Nec quàcum plora funt mihi , quae ego velini , 
Mur. Amo te, atque iftuc expeto feire quid fit. 

Cl. Vir me habet peflumis defpicatam modis, 15 

Nec mihi jus meum obtinendi optioeft*. 
Mur.Htm\ quid eft? die idem hoc: nam poi haud 
fatis meo 

Corde acccpi qucrclas tuas, obfecro. 
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ATTO IL S CENA IL 


Mirrina, Cleostrata. . 

J^enite a accompagnarmi qui vicino .* 

Olà , non ci è chi (enea quel eh’ io dico ? 

Se mio marito , o forfè qualcun altro 
Mi cercaffe , vedete eh’ io Jon qui . 

' Perchè quando fio fola in cafi , il fanno 
Mi tradifee le mani. Non ho io detto , 

Che mi foffe portata qui la rocca ? 

Cl. Mirrina , il del ti falvi . Mir . Il del ti fulvi , 
Anche a te. Ma perchè , fe dio tifati , 

Se’ me fai Cl. Quefìo è il folito di tutte 
Le donne mal maritate , le han fempre 
Di chi effer malcontente , e in cafa , e fuori . 
Per tal motivo io veniva da te. 

Mir. E anch' io per quefto ora da te veniva,:.;.' 
Ma cos hai, che ti fa fare /contenta? 

Dimoici , perchè le affli foni tue 
Rattrifan egualmente ancora me . 

Cl. Il credo , in verità ; e perciò appunto 1 
A nìuna vicina porto affetto 
Meritamente , più di tei tiè ho I 

Amica alcuna , che più mi foddiifi 
Di te. Mir. Grammercèx e appunto per queflo io 
Cerco fapere la cofa qual fa. 

Cl. Mia marito mi tiene indegnamente 
Vilìpefa : io non ho la libertà 
Di tener il mio grado. Mir. Come ? torna , 

Se il del ti guardi , a dirmi quel che hai detto i 
Perchè non ho compre fo anco a b a flamba 
Le tue querele . Cl, Alio marito , dicoti , 
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Cl. Vir me habet peflumis defpicatam modis . 

Mur. Mira funi, vera fi pridivas. nam viri ao 
Jus fuum ad mulieres obtinere haud queunt . 

CL Quin xnihi ancillulam ingratis poftulat, quar 
mea eft. 

Qua? meo educata fumtu eft ,?< Villico fuo fe 
‘ dare . 

Sed ipfus eam amat . Mur. obfccro tace . Cl. 

nam hic nunc — 

Licet dicere, nos fumus. Mur. ita eft. unde ea 
libi eft? - 25 

Nam peculi probam nihil habere addecet 
Clam virum : & qus habet partum, et haud com- 
modi eft , 

Quin Viro aut fubtrahat, aut ftupro invenerit . 

Hoc viri ccnfco eflc omne, quidquid tuum eft. 

Cl. Tu quidem advorfum tuam amicain omnia lo- 
queris. • ì' i $0 

Mur. Tace fis , fluita , & mihi aufculta : noli fis tu 
illi 

Advorfari. fine amet, fine quod libet, id faciatj 
Quando tibi nil domi deliquum eft*. 

CL Satin’ fana es? nam tu quidem advorfus tuam 
ifta rem 

Loquere. Mur. infipiens! fempcr tu huic ver- 
bo vitato 3 5 

Abs tuo viro. Cl. cui verbo? Mur. I foras, 
mulier. Cl. di'. 

Tace. Mur. quid eft? CL hem 1 Mur. quiseft, 
quem vides ? Cl. vir , eccum ai.. *v 
Mur é Intro abi, appropera age amabo . .Cl, impctras . 

Abeo. Alur. inox magis cum cttum mihi & 

•.-tibi crii, v-; , 
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Mi tìen indegnamente vilipefa. 

Mir. Se tu di' 7 vero , è co fa molto frana . 

Perchè ordinariamente , pel contrario , 

I mariti non poffono tenere 

II grado loro prejfo delle donne . 

Cl. E pure egli è così ; vedi : e' pretende 

Di dare , mio malgrado , a un fuo fattore 
Una mia ferva , educata a mie fpefe . 

Ma il fatto fi a , che n è egli invaghito . 

Mir. Deh , per tua fe , fìa fitto . Cl. Qui poffo io 
Ben parlare . Siam qui tra noi . La coja 
Pur cosi fla. Mir. Onde /’ ave fi i tu? 

Perchè un onefla donna non conviene , 

Che abbia qualche valjente di nijcoflo 
Del manto . E chi ha j atto qualche acquiflo , 
Non può trarne vantaggio per fe., quando 
Pur non aveffe rubato il marito , 

O guadagnato con le fifa torte . 

Perciò credo , che tutto quel , eh’ è tuo 
E’ fìa di tuo marito. Cl. Tu , alla fe, 

. Non fai che parlar contro alla tua amica. 

Mir. Deh taci, fiocca : intendi a me'- non lo 
Contrariare : Infialo (paffarfì 
Con donne , la fiat far quel che gli piace , 
Giacché nulla ti manca in cafa tua . 

Cl. Sei tu in te ? perchì io veggo , che tu parli 
Contro il proprio intereffe . Mir. Moccicona ! 
Scanna ogni occafon > che tuo marito 
Ti poffa dir quelle parole . Cl. Quali ? 

Mir. Sbratta, madonna. Cl. Zitto. Mir. Che eos’è : 
Cl. Uh ! Mir. Chi vedi ? Cl. Ecco , viene mio marito. 
Mir. Va dentro. Preflo fu. Cl. Vado, ubbidì feoti . 
Mir. Un altra volta, quando avrem più agio 
Tutte e due , decorreremo : per ora 
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Igitur tccum loquar. nunc vale. Cl. valeas . 

A C T U S II. SCENA III. 

Stalino , Cleostratà . 

O mnibus rebus ego amoretti credo, & tiito- 
nbus nitidis antevenire. 

Nec potis quidquam commemorar! , quod plus 
falis, plufquc lepóris hodie 
Habeat . cocos equidtm nimis demiror , qui tot 
utuntur condimenti , 

Eos eo condimento uno non utier, omnibus 
quod prxftat. 

Mam ubi amor condimcntum inerit , cuivis 
placiturum credo. 5 

Ncque falfum, neque fuave efle poted quid- 
quam , ubi amor non admifeetur . 

Fel quod amarum ed, id mel faciet: hominem 
ex trilli lepidum & lencm. 

Hanc ego de me conjccìuram domi facio , ma- 
gis quam ex auditis. 

Qui pollquam amo Cafinam , magis initio* mun- 
ditiis munditiam antideo. 

Myropolas omnes follicito; ubicumque eli lepi- 
dum unguentum , ungor, 10 l 

Ut illi placeam ; & placeo , ut videor . fed uxor 
me excruciat , quia vivit. 

Tridem aliare afpicio . blande hxc mihi mala 
res appetlanda ed . 
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Rimanti Vi pace. Cl. Jl cielo ti mantenga. 

ATTO II. SCENA HI. 


Stali no ne , Cx £ omj ta . • 

/o crc<&, che r amor forpajjì , f fuperi 
Tutte le cofe ; ancor Jc />/« gentili 
Gentile\Y . Non è poffibil , 

Po/fa trovar fi cofa al giorno d’ oggi , 

Che fio, la pia Jàp orofa, e più gaja . 

Mi maraviglio io ben molto de’ cuochi f 
Che ufan tante / alfe , e tanti intingoli > 
i non ujano quella fola /alfa , 

?*.:■>; Aph’ è più eccellente di tutte le altre. 

~*erchè dove per falfa [offe amore , 
Soddisferebbe , credo , chi che Jia . 

Non fi può dare al mondo cos’ alcuna 
Saporita , e foave ove non entri 
Me/colato l’ amore . Il fiele ifleffo , 

Ch’ è amaro , e' lo farà diventar mele ; 

Un uomo au fiero , piacevole , e ameno . 

E un tal argomento io non lo traggo , 

Da efempj tntefi, ma da quel , ch'io provo 
In me fìeffo ; che da che fo all amore 
Con C afina , più che per lo paffato 
Supero di linde^a la lindura . 

Io tengo in moto tutti i profumieri . 

Dovunque io fo, , che fi ritrovi un balfamo 
Dilicato , di quello vado a intridermi , 

Per piacerle , e le piaccio , a quel che parmi . 
Ma il mìo tormento è la vita di mogliama. 
Eccola la , che fìa tutta accigliata . 

Si ha cC abbordare quefìa tripla cofa 
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Uxor mca! mcaque amcrnitas ! quid tu agis ? 
Cl. abi, atque abffinc rr.anum. 

St. Eja mca Juno! non decet tc effe tam triffem 
tuo Jovi . 

Quo nunc abis ? Cl. mittc me . St. mane . Cl. 
non maneo . St. at poi ego te fcquar . i 5 

Cl. Obfccro, fanun'cs? St. fanus, quando ted amo. 
Cl. nolo ames . St. non 

Potcs impetrare . Cl. enecas . St. vera dicas vc- 
lim . Cl. credo ego 

Iffuc tibi . St. refpice , oh ! mi lepos ! Cl. nem- 
pe ita uti tu mihi es. 

Undc hic, amabo, unguenta adolcnt * ? St. ohi 
perii! maniferio mifer 1 9 

Teneor . ceffo caput pallio detergere ? uti te bonus 

Mercurius perdat , myropola , qui haec mihi de- 
diffi . Cl. eho tu 

Nihili cana culex : vix teneor , quin , qux dc- 
cct tc , dicam . 

Seneca astate unguentatus per vias , ignave , 
incedis . 

St. Poi ego amico dedi cuidam operarti , dum emit 

Unguenta. Cl. ut cito commentatus eli! 25 

Ecquid tc pudet? St. omnia quae tu vis . Cl. 
ubi in luffra jacuifli ? 

St. Egone in luffra? Cl. feio plus, quarti tu me 
arbitrare . St. quid id cft ? 

Quid tu fcis ? Cl. te Tene omnium fenem nc- 
minem effe ignaviorem . 
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Con buona maniera , e con dolcetta , ; 

Moglie mia , e mia delizia , che fai tu ? 

CI. Tieni le mani a te , 1 va via . St. Deh , cara 
La mia Giunone : egli non iflà bene 
Lo Jlar così ’mbron cinta col tuo Giove . 

Or dove vai? Cl. Lafciami andare. St. Ajpetta. 
CI. Non vo’ affettare . St. E io ti verrò dietro. 
Cl. Non fojjì tu impalato ? St. Non io , ceno , 
Volendoti del ben , comi io ti voglio . 

CL Io non vo' bene tuo., io. St. Quefla è co fa , 
In eh' io non poffo compiacerti . Cl. Oh , tu 
Mi uccìdi . St. Io vorre' che diceffi 7 vero . 

Cl. Quanto a queflo , io tei credo bene . St. Volgiti 
l Verfo di me , cuor mio dolce . Cl. Cioè > 

< Come lo fé’ tu a me . Ma donde viene 

Qui quefl odore di balfamì? St .Oh! 

■ Io fon di ferro ! Oime ! fono J coperto . 

Che fo , eh’ io non mi frego , e mi forbì feo 
Il capo col mantello ? Il morbo ammaliti» 
Profumier , che mi defìi quefìi odori. 

Cl. O fcìagurato , * ammara canuta! 

Io non fo a che mi tengo , eh’ io non dicoti 
Que' vituperj , che ti converrebbono. 

In quefla età decrepita , gaglioffo 
Vai per le vie girando prof umato ? 

St. Ho in verità affi fitto a un amico , 

Mentr egli comperava certi balfamì . 

Cl. Come ha penfato fubito il ripiego. 

■. 1 Di che arroffifci ? St. Di quel che vuoi tu . 

Cl. In qual bordello ti J e fitto? St. Come! 
i Io in bordelli ? Cl. Io fò più di quel che tu 
7 ” immagini , eh’ io fappia . S $. Che cos' è ? 
Che fai tu ? Cl. Che tra tutti quanti i vecchi 
Non fe ne trova pur uno , che fia 
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Unde is , nihili ? ubi fuifti ? ubi luftratus ? ubi 
bibifti ? 

Id e fi mecaflor: vide/ palliolutn ut rugat. St. 
di me & te infclicitent , go 

Si ego in os meum hodie vini guttatn indidi . 
Cl. immo age , ut iubet , 

Bibe, cs, difperde rem. St. ohe, jam fatisi 
uxor , eft : comprime te : nimium tinnis . 

Relinque aliquantum orationis , cras quod mc- 
cum litiges . 

Sed quid ais ? jam domuifti animum , potius 
ut, quod vir velit 

Fieri , id facias , quam adverfcre contra ? Cl. 
qua de re? St. rogas ? g5 

Super ancilla Cafina , ut detur nuptum noftro 
villico , 

Servo frugi , atque ubi illi bene fit , ligno , a- 
qua calida , cibo , 

Vcftiracntis , ubique educat pucros , quos pariar, 
potius 

Quam illi fervo ncquam des armigero , nihili 
atque improbo , 

Cui homini hodie peculi nummus non eft plum- 
beus . 40 

Cl. Mirum , ccaftor, te fenefta state officium tuum 

Non meminiffe . St. quid jam ? Cl. quia , fi 
facias refìe aut commode. 

Me finas curare ancillas , qus mea cft curatio . 
St. Qui, malum / homini fcutigerulo dare lubet? 

Cl. quia enim filio * 

Nos oportet opitulari unico. St. at quamquam 
unicu ’ft, 45 
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f Più poltrone di te. Onde ne vieni > 

Balordo ? dove fofliì in quale ch'taffo ? 

<■ In qual taverna ? E ben mi appongo : vedi 
Quel rnantelluccio coni egli è gualcito! 

St. Che 7 del poffa far grami e me , e te , 

Se oggi ho fatto entrar io nella mia bocca 
Una goccia, di vino. CI. No: fa pure 
Quel che ti piace : mangia , bevi, manda 
A foqquadro la roba . St. Ovvia , non più , 
Mogliere mia , raffrenati : fquittifci 
Ornai foverchio : ferba un po’ di voce 
Per batojlar anche dimani meco . 

Ma dimmi un po’ , ti je’ piegata ancora 

A far quello , che vuole tuo marito 

Meglio , che opporti a lui ? Cl* Riguardo a che ? 

St. Mei dimandi ? riguardo a quella fante 
Di C afina ; fìcchè la fi mariti 
Al fattor noftro , eh’ è un fervo di vaglia , , 

E ncìpiente ; e con chi la potrebbe 
Viver bene , provvida a legna , a acqua 
Calda , a mangiare , a panni ; ed allevare 
I figliuoli , che ella panoriffe ; 

Meglio che darla a un fervo feioperato , 

A uno fgherro , a un balordo , a un pamperduto % 
Che oggi non ha di fuo manco una chiofa . 

Cl. Gran cofa , a fe , che tu vecchio cosi , 

Come fe , non fai anco il dover tuo . 

St. Come? Cl. Perchè fè operaffi con fenno % 

E con prudema , lafcerefli a me 
La cura d’ impacciarmi delle ferve , 

Che a me fi afpetta . St. Come domin mai 
Può piacerti di darla a uno feudiere? 

Cl. Perchè bifogna dar foddisfafione . 

Al figliuol noflro , il quale è figlio unico • 
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Nihilo magis umcus eft ille mihi filius, quatti 
ego illi pater : 

Ilium mihi sequius eft, quam me illi, qus volo, 
concedere . 

Cl. Tute ecaftor tibi, homo, malam rem quaris . 
St. fubolet , fentio . 

Egone ì Cl. tu . nam quid friguttis ? quid iftue 
tam cupide cupis ? 

St. Ut enim frugi fervo detur potius , quam fervo 
improbo, 50 

Cl. Quid fi ego impetro, atque cxoro a villico, 
caufla mea 

Ut eam illi permittat? St. quid fi ego autem 
ab armigero impetro, 

Eam illi pcrmirtatf’ atque hoc credo impetraflere. 

Cl. Convcnit. vis tuis Chalinutn huc cvocera ver» 
bis foras? 

Tu eum orato, ego autem orabo viliicum . St. 
fané vota . 5 $ 

Cl. Jam hic erit. nunc experiemur , nortrum uter fit 
blandior . 

St. Hercules dique iftam perdant, quod nunc liceat 
dicerc . 

Ego difcrucior mtfer amore ; illa autem quali 
. ob indulìriam 

Mihi advorfatur. fubolet hoc jam uxori, quod 
ego machinor : 

Propter eam rem magis armigero dat operam 
de indù Uria . 6 a 
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St. Ma fi ha a rifletter , che fe egli è vnico , 

Tarn unico egli è a me , come figliuolo , 
Quant unico a . lui fon io , come padre . 

Cli è più dover perciò , eh' e’ ceda a me 
In quelle coje , che voglio io , che io 
Abbia a ceder a lui. CI. Tu in ver, mi pare 
Che vai cercando 7 male come i medici. 

St. Già ne ha qualche femore , io me ne avveggo. 
Io, eh ? CI. Tu sì. A che dunque il gargagliare , 
Che jai ? perchè entrare in tanta fregola ? 

St . Perchè la diafi a un fervo di garbo 

Meglio , che a uno f chiavaccio . Cl. E s’ io otteneffi, 
Con pregar il f attor t che a mio riguardo 
Glie la cedefje? St. E fe otte ne fs io 
Dallo fcudiere eh’ egli la cedeffe 
A colui , come fpero di riufeirvi ? 

Cl. Siam db accordo . Vuoi eh’ io chiami quà fuori 
Calino da tua parte ! Prega tu 
Lui ,• io all' incontro pregherò il fattore . 

St. Io fon contento. Cl. Or egli farà qui 7 
E faremo la pruova chi di noi 
Sappia allettare più. St. Cancher la mangi : 
Mi fla permeffo il dirlo, or che non ci è . 

Io fventurato fono martoriato 
Dall’ amore , e colei mi fi attraverfa , 

Come fe lo facejfe per difpetto . 

Ma mia moglie ha odorato i miei difegni . 

E per queflo proccura a bella pofla. 

Di fpalleggiare più preflo lo jgherro • 
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ATTO li. SCENA IV. 

Stalino, Chalinus. 

illum dii omncs deasque pcrdant. Ch. 
te uxor ajebat tua 

Me vocare. Se. ego cnim vocari jufli. Ch. elo- 
querc quid vclis . 

Se. Primum ego tc porre&iore fronte volo mccutn 
loqui . 

Ch. Stultitia ed ei te effe «idem , quojus potedas 
plus poted . 

Se. Proh ! bona; frugi hominem te jampridern elle 
arbitror . Ch. intellego . $ 

Quia, fi ita arbitrare , cmittis me manu? Se. 
quin id volo. 

■Scd nihil cd , me cupere fa&um , nifi tu fl- 
ètte adjuvas. 

Ch. Quod velis modo id velim me fcire. Se. au* 
fculta ergo , loquar . 

Cafinam ego uxorem promifi villico nodro dare. 

Ch. At tua uxor , filiufque promiferunt mihi . Se. 

< feio . ' io 

Sed utrutn nunc tu, coelibem tc effe mavis li- 
berum , 

■ An maritum fervum setatem degere & gnatos 
tuos ? 

Optio hsc tua ed : utram harum vis conditionetn 
accipc . 

Ch. Liber fi firn , meo pcriclo vivam , nunc vivo 
tuo . 

De Calma certum ed concedere homini nato 
nemini . 1 5 

Se. 
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ATTO IL SCENA IV. 

St alinone , Calino. 

Cy i/E dio gli dia 7 malanno. Cai. A te ... mi manda 
. • Tua moglie , che mi di fife , che vo levimi . 

St. Sì ti ho fatto chiamar ìq . Cai. Di ' , che cofa 
Tu vuoi da me . St. Prima di ogn altro , io vo’ 
Che mi parli con fronte più fèrena . 

CaL Io J. limo una pa^ya lo filar fi brufeo 
Con uno i il quale poffia più di te . 

St. Viva ! Io già da gran tempo ti ho in concetto 
D’ uomo di vaglia. Cai. Me ne avveggo ; efe 
Tal mi riputi, perchè non mi affranchi ì 
St. Quefla è l’ ime n fiori mia ; ma eh' io il defìderi, 
Sen^a l'opera tua , non ferve a nulla . 

Cai. Vorrei fiaper che cofa tu vorrefii . ■ w 
Stu Or finti.», chi io vo' dirtelo . I’ ho promeffo 
'c * Di dar in donna Cajina al fattore.. ; 

CaL Ma tua moglie , e tuo, figlio t han promeffa 
A me . St. Lo fo ; ma dimmi un po' : che cofa 
Meglio amere fh , .di fianfen^a moglie , 

E in libertà, o pur di maritarti, 

, E menar la tua vita in fckiavùù • 

Infiteme co' tuoi figli ? quefla J ce Ita 
Da te dipende : accetta qual tu vuoi 
Di queflt due partiti. Cai. Effiendo libero , 

Io viverci a pencolo mio , 

E ora vivo a pericolo tue. 

Riguardo al punto di Cafina , io fono . 
Rifoluto a non ceder ad uom nato . 

Plauto. (La Casina ) C 
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òr. Intro abi , atque a&utum uxorcm huc evoca 
ante sdis cito. 

Et fitcliam* huc tecum eflèrto cum aqua , & for- 
tis . Ch. fatis placet . 

St. Ego poi iflam jam aliquovorfum tragulam de- 
ciderò*, 

Nam fi fic nihil impetrare poterò, fahenv fortiar . 
Ibi ego te & fuffragatores tuos uicifear . Ch. 

attamen ' 20 

Mihi obtinget fors. Si. ut quidem poi pertas 
cruciatu malo. ■ ^ 

Ch. Mihi illa nubet . machinare quod lubet, quovis 
modo. '••• 

St. Abin’ hinc ab oculis? Ch. invitus me vides : 
vivam tamen . v > w 

St. Sumne ego mifer homo? fatin’ omnes re* funi 
ad vorfa* mihi? - \ 

Jam metuo, ne Olympionem mea uxor exora verit ,* 
Ne Cafinam ducat . fi id fa&um eft , ecce me 
nullutn fenem : ' • 26 

Si non impetravi! , etiam fpecula in fortitii»*ft 
mihi . \j . ■ 

y 

’ Si fors autem decollafiit, gladium faciam culti- 
tam / 1 0 vh 

Eumque incumbam . fed progrediate optumc, 
eccum , Olympio . 

ACTUS II. SCENA V. 

Olvmpio, Stalino. 

XJ*na sedcpol opera in furnum calidum condito, 
Atque ibi torreto me prò pane rubido*., 

Hera , quam ili am opciam a me impure*, quod 
poftulas . -, 
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Si. Va dentro , c chiama f abito mia moglie , 

Ch' efca qua fuori adefjo . E porta tu 
Teco un bacia colf acqua , e inftem le forti . 

Cai. Ne fono contentìffuno . St. Sarà 
Cura mia di trovare qualche verfo 
Per troncar quejio galappio . Che Je 
Nulla potrò ottener per quefìa guifa. , 

Tenterò almeno la forte . Con quejla 
E mi vendicherò ben io di te , 

E de' tuoi partigiani . Cai. E pure a me 
Ha da toccar la forte . St. Di crepare . 

Cai. Quella ha a effer mia moglie : inventa pure x 
Macchina quel che vuoi, comunque vuoi. 

St. Non mi ti togli d' innanzi ? Cai. Mi vedi 
Malvolentieri ; pur f camperà. 

St. Ve' fe fon difgra-iato ! Ve’ fe tutte 
Le cofe mi fon contro ! la paura , 

Che ho adeffo è , che mia moglie non av.effe . 
Perfuafo Olimpione a non volere 
Cajina in moglie . & è avvenuto quefo , 

Io fon bello e disfatto ; ma fe mai 
Non le foffe riufetto , ancor mi te Jìa 
Un bricchi di fperanyi nelle forti . 

Che fé poi quefìe mi verranno manco , 

, La mia coltrice allor farà la jpada , 

Su cui mi adagierò ; ma , a propofito , 

Ecco che viene fuori Olimpione . , 

ATTO II. SCENA V. 


Olimpione , Spalinone . 

Jp adrona mia , il farmi infornar vivo 
Dentro a un forno rovente , e , quivi farmi 
Abbruflolare a guifa di bijcotto , 

Sarta tutt’ uno , eie voler da me 

C ij 


Digitlzed by Google 



Se. 

Ol. 


v 


Casina. 

Salvus fum, faiva fpcs cft, ut verba audio. 

Quid tu me vero libertate territas ? 5 

Quid fi tu nolis , filtufque etiam tuus , 

Vobis invitis acque amborum ingratiis 
Una libella* liber pofium fieri. 

Se. Quid ifiuc cft ? quicum litigas, Olympio ? 

Ol. Cum cadem qua tu femper . St. cum uxorene 
mea ? 10 

Ol. Quam tu mihi uxorem ? quafi Venator tu qui- 
dem es , 

Dies atque no&es cum cane ctatem exigis . 

St. Quid agii ? quid loquitur tccum ? Ol. orai , ob- 
fecrat , 

Ne Cafinam uxorem ducam. Se. quid tu poftea? 

Ol. Negavi enim ipfi me conceflurum Jovi, 15 
Si is mecum oraret . Se. di te fervalTmt mihi. 

Ol. Nunc in fermento tota cft., -ita target mihi. 

St. zEdepoI , ego illam mediam diruptam velini . 

Ol. Credo sedepol elTc , fiquidem tu frugi bona? es. 

Vertim aedepol tua mihi odiofa eft amatio: ao 
Inimica cft tua uxor mihi , inimicus fiiius , 

Inimici familiares. St. quid id refert tua? 

Unus tibi hic dum propitius fit Juppiter, 

Tu iftos minutos cave dcos floccifeceris . 

Ol. Nugae funi ifta? magna ; quafi tu nefeias ' 35 
Repente ut emoriantur humaui Joves. 

• ■ t I 

* 

f • , ’*• 

Gum etne , C inerti diclt uiorcm , quz adfidue latrai ut cani; . 
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Là Casina; 

Ottenere quel tanto, che pretendi, 

St. Son / alvo . La fperan^a è ancora in piedi , 
Secondo le parole di coflui . 

Oi, Che fervono cotejli cuoi fpau racchi 
J marno al danni , o no , la libertà ì 
Qut/ìa , fe non volejfi nè tu , nè 
Tuo figlio , a malincorpo , e a dif petto 
L)i tutte e due , non mi potria enfiare 
Più dì un bajocco . St. Che cos è , OUmpione? 
Con chi contrafii tu’ Ol. Con quella fleffa , 
C f n chi contraili fempre tu. St. Con mogli ama 
Forfè? Ol. Che moglie mi vai tu contando ì 
■d f e , tu mi rafie mòri un cacciatore. 

Che meni giorno , e notte la tua vita 
Con un cane. St. Che dice? Che difeorfi 
Ha fatto ceco ? Ol. A' sn fa che pregarmi 
E f congiurarmi , eh' io non meni in moglie 
C afina . St. E tu? Ol. Che credi? Le ho n] pollo. 
Che non i arei ceduta manco a Giove , 

S'egli me ne p re gaffe . St. // del mi ti 
Confervi. Ol. Or ella mi fla tutta gonfia 
Come un pane , che fìeffe fermentando . 

*>t. Vorrei per dio , eh' ella feoppiaffe . Ol. Credati , , 
Come convienfi a un valentuom tuo pari, 

Afa , per dirtela , il tuo innamoramento 
A me rincrefce alquanto. Mi è nemica 
Tua moglie , mi è nemico il figlio tuo , 

A e mici que di cafa . St. E a te che importai 
Purché fòl dalla tua fila que fio Giove , 

Non iflìmar un fico tu cotefii 
Deupoli. Ol. Le fon ciance marchiane 
Cotefie ; come fe tu non fapeffi 
Come i Giovi terreni tutt a un tratto 
Soglian far gheppio. E fe mai tu , il mìo Giove, 

C iij 
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Sed tandem fi tu Juppiter fis cmortuus, 

Quom ad deos mmores redicrit regnum tuoni, 
Quis mihi fubveniet tergo, aut capiti, aut cru- 
ribus ? 

Se. Opinione melius res tibi habeat tua, 30 

Si hoc impctramus, ut ego cutn Cafina cubem . 
OL Non, hercle , opinor pofle , ita uxor acritcr 

Tua infiat , ne mihi detur. Se. at ego fic agam : 
Conjiciam fortis in fitdlam , & Tornar 
Tibi & Chalino . ita rem natam intellego. 35 
Necefium eli vorfis gladiis * depugnarier . 

Oh Quid fi fors aliter , quam voles , evenerit ? 

St. Benedice, dis funi fretus, deos fperabimus . 

Ol. Non ego ifiuc verbum cmifii.n titivilitio* , 

Nam omnes morrales deis funt fleti : fed tamen 40 
Vidi ego diis fretos fa?pe muitos dteipi. 

Se. Tace parum . Ol. quid vis ? Se. eccum , exit foras 
Chaiìnus intus cum fitdla & fortibus. 

Nunc nos collatis fignis depugnabimus . 

ACTUS 11 . SCENA VI. 

Clbostrata , Chalinus, Stalino, Olympio . 

J^ace, Chaline., me certiorem, quid meus vir 
me velit . 

Ch. llle' aedepol vidcre ardentem te extra portam 
Metiam * . 

Cl. Credo ecaftor vellet . C/j. at poi ego haud cre- 
do , fed certo feio . 
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Finalmente periffi , e il tuo regno 
Ricade jf e agli dei minori, allora 
Chi [occorrerà me , le (palle mie y 
La mia tejla , le gambe ? St. Le tue coje 
Sono in migliore flato , che non credi , 

Se riefce , eh' io giacciami con Cafina . 
i J Ol. Non credo certo , che pofla riu flirti , 

Così tua moglie coll’ arco dell’ afflo 

Sta tutta intenta a far , eh' ella non diefi 

A me. St. E io farò a queflo modo: 

Io getterò per (or te nel bacino 
Di chi di voi debba effe re Cafina . 

Siamo ridotti alla neceffità 
Di vedercela ìnfleme a fpada tratta. 

Ol. E Je la Jorte accadeffe contraria 

Al tuo volerei St. Fammi buon augurio. 

Io fido negli dei : (periamo in effl . 

Oi. Favole. Tutti gli uomini ripongono 
La lor fiducia negli dei ; pure ho 
Viflo con tutto ciò fpcjje fiate 
Molti fidati in lor, refiar gabbati . 

St. Zitto un poco . Ol. Che vuoi? St. Ecco qui Calino 
Chi efee fuor col bacino , e con le forti . 

Adefio appiccheremo la battaglia 
A bandiere [piegate tra di noi. 

ATTO II. SCENA VI. 


Cleostrata , Calino , Stalinone » Olimfionc , 

Jjf a mmi [opere, Calino , che voglia' 

Alio marito da me . Cai. Egli ? vederti , 

Sen~a fallo , arder fuori porta Mefia . 

CI. Credo bene , che queflo vorrekb’ egli . 

C «v 
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Se. Plus artificum eft mi quam rebar . hariolum 
hunc habeo domi . 

Quid fi propius attollamus figna, eamufque ob- 
viam ? 5 

Sequerc . quid vos agiti* ? Ch. aflimt , qua im- 
peravifli omnia, 

' Uxor, Cortes , fitula , atque egotnet. Se. tc uno 
adeft plufquam ego volo . 

Ch. Tibi quidem aedepol ita videtur : fiimulus ego 
nunc funi tibi ; 

Eo dico, corculum adfudaffit jam exmetu. Se. 
mafiigia ! 

Cl. Tace , Chalinc . comprime ifium . Ol. immo ifiunc, 
qui didicit dare. io 

Se. Appone hic fitellam, Cortes cedo mihi : ammutii 
advortite . 

Atque ego cenfui abs te polle hoc me impe- 
trare , uxor mea , 

Cafina ut uxor mihi darctur : & nunc etiam 
cenCeo . 

Cl. Tibi daretur illa? Se. mihi enim? ah, non id 
volui dicere . 

Dum mihi volui, huic dixi : atque adco dum 
mihi cupio, perperam 15 

Jamdudum , hcrcle , fabulor. CI. poi tu qui- 
dem , atque etiam facis . 

Se. Huic, immo herclc mihi . vah ! tandem redii vix 
'Vcram in viam . 

Cl. Per poi Cape peccas . Se. ita fit , ubi quid tan- 
topcre expetas . 

Sed tc uterque tuo prò jure , ego atque hic 
oramus . Cl. quid eli ? 

Se. Dicam enim, mea mulfa : de iitac Cafina huic 
noftro villico ao 
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Cai. Io noi credo però , ma ne fon certo . 

St. Tengo più profeffori in cafa mia 

Di quel eh’ io mi credeva ; ecco che ho 
Un indovino. Vogliamo levare 
Le noflre infegne , e andargli ad affrontare ? 
Seguimi . Co [a face ? Cai. Son qui lejle 
Tutte le cofe , che ordinafìi : mogliata , 

E le forti , e 7 bacino , e io in perfino . 

Si. . Tu fol ci fei fiverchio . Cai. Pare a te , 

Serica fallo , così . Adefj'o io finti 

Una jpina negli occhi ; e intanto io ’l dico , 

In quanto credo che 7 cor poverello 
Ti fiderà pel timore . St. A/inaccio . 

CI. Calino , fatti cheto. E tu , rieri fitto 
Quel! infoiente . Ol. Anft co fui , che fa 
Porger la fchiena . St. Po fi qui il bacino f . 
Dà a me le fini : attenti . Io puf * credeva , 
Moglie mia , di poter da te ottenere , 

Che a me fi concedere in moglie Cafina , 
Come ancor credo . Cl. Che fi deffe a te ? 

St. Si a me : ah , che dico ? io non volea dir queflo : 
Volendo dir a me , diffi a co/lui : 

Intendo dir , defiderandola io. . . 

Pur figuo a dire degli fiarioni . 

Cl. Any pur figui a farli . St. A cofìui , dico : 

No , no; a me . Pure finalmente a J lento 
Ho rinvenuto il bandolo. Cl. Tu erri , 

Alla fe , troppo fpeffo . St. Così avviene 
Quando appetifei troppo qualche cofa . 

Ma noi , per quella potefià , che hai , 

Tant' io ) quanto cofìui , ti fipplichiamo . 

Cl. Diche ? St. Or ce lo dico, o mio giulebbe : 
Che tu faceffi grafia di cotefla 
Cafina al fattor noflro qui preferite . 


Digitized by Google 


4 * 


Casina. 

Gratìam facias . Cl. at poi ego reque facio * 
nequc cenfeo, 

St. Tum igitur ego fortis utrimque jam. Cl. qois vetat? 

Se. Optumum atque ìfquiflimum ifìud effe, jurc judico. ^ 

Pofrrenio , fi il lue quod volumus eveniec , gau- 
deamus : 

Sin fccus, patiemur animis aequis . tene fortem libi . 

Vide quid fcriptum eli. Ol. unum. Ch. ini— 
quum dì, quia ifli priufquam mihi dì. *6 

St. Accipc hanc fis. Ch. cedo, mane: unum ve- 
nie in mentem modo : 

Vide, ne qua illic infu alia fcrtis fub aqua. 

St. verbero, 

Mtn’ te cenfes effe? nulla e(ì . habe quietum 
animum modo. 

Ch. Quod bonum atque fortunatum fit mihi, tuum 
magnum malum . 30 

Ol. Tibi quidem adepol credo evenict : novi pic- 
tatem tuam . 

Sed manedum : nutn ifìa aut populna fors , aut 
abiegna dì tua ? 

Ch. Quid tu id curas ? Ol. quia enim mctuo , ne 
in aqua fumma natet . 

Se. Euge : cave . conjicite fortis nunc jam , amabo, 
huc . ecce re , 

Uxor , aequa . Ol. nolim uxori credere . St. ha- 
be animum bonum. 35 

Ol. Credo, hcrcle , hodie devotabit fortis > fi aitige- 
rit . Ch. tace . 

Ol. Tacco : deos qusfo . Ch. ut quidem tu hodie 
canem * & furcam feras. 

Ol. Mihi ut fortitio eveniat . Ch. ut quidem , hcr.» 
eie, pedibus pendeas . 

Ol. Ai tu ut oculos emungare ex capite per nafum tuos. 
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La Casina. 

Non fon per farla , nè fi deve fare . 

Dunque difìribuifco ora le forti. 

E chi te lo impedifce ? St. Io ragionevol- 
mente credo , che quefìo fia il partito 
Migliore , fèn^a far torto a ntuno . 

Alla fin delle fini , fe avverrà 
Quello , che vogliam noi , n avrem piacere , 

He no, a patire . Pigliati la forte. 

E e' che ci fia notato. Ol. Uno • Cai. Qui ci è 
Della parzialità , darla a cofiui 
Prima che a me . St. Te tu . Cai. Da quà : afpetta , 
Mi è venuto un JoJ petto . Guarda un po » 

Che co/lì fitto all’ aqua non ci foffe 
Qualche altra forte. Si f Furfante , ti credit 
Ch’ io fia te ? Sta pur di animo pofato . 

E’ non vi è nulla. Cai. Sia colla ventura 
Buona per me , e per te col malanno . 

Ol. Toccherà a te ficuramcnte . So 

Che Jei pio , perciò il del ti favorìfee . 

Ma ferma un poco . Cotefla tua forte 
Non fife mai di pioppo , ovver d' abeto ? 

Cai. E a te che te ne importa! Ol. Perchè temo t 
CK ella non vada a galla fu dell acqua. 

St. Viva ! fia attento . Or via , ponete ornai 

Quà le fini. Ecco qui : mogliere , eguagliale. 

Ol. Io non vorrei fidarmi di tua moglie . 

St. Sta pur di buona voglia. Ol. Io credo , a fi « 
Che Je ella le tocca filamente , 

E incanterà . Cai. S tatti fitto . Ol. Io fio fitto. 
Io , e prego il cielo . Cai. Che oggi ne riporti 
Un bel pajo di manette , e una gogna . 

Ol. Che tocchi a me la forte. Cai. Cioè , di 

Dondolare pe’ piedi. Ol. E a te , che ti efeano 
Gli occhi pel nafi , quando tu tei fijfi* 
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Quid times ? paratura oportet effe jam laqueura 
tibi . 40 

Periifti. Se. animum advortite, amabo . Ol. ta- 
ceo . St. nunc tu , Cleoftrata , ^ 

Ne a me memores malitiofc de hac re fafìum, 
aut fufpices , • 

Tibi permuto ; tute forti . Ol. perdis me . Ch. 
iucrum facit . 

Cl. Bene facis. Ch. deos quaefo, ut tua fors ex 
fucila effugerit. 

Ol. Ain’ tu? quia tu es fugitivus, omnes te imi- 
tari cupis? 4 5 

Utinam tua quidem, ficut Herculeis * prsedicant 
Quondam prognatis , irta in forticndo fors de* 
licuerit. 

Ch. Tu ut liquefcas# ipfe a&utum virgis calcfafta- 
bere . 

Se. Hoc agefis , Olympio. Ol. fi hic littcratus *.me 
finat . 

St. Quod bonum atquc fortunatum mihi fit . Ol. 
ita vero, & mibi. 50 

Ch. Non . Ol. imrao hercle . Ch. immo mihi her- 
cle. St. hic vincer, tu vives mifer. 

Pracide os tu illi hodie . age : ecquid fitj* Cl. 
ne objexis manum . 

Ol. Compreffan’ palma an porrefla ferio ? St. age , 
ut vis . Ol. hem tibi . 

Cl. Quid tibi tftunc ta£ìio efl ? Ol. quia Juppiter 
juffit meus . 

Cl. Feri malam tu illi rurfum . Ol. perii, pugni9 
csedor , Juppiter. 55 
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La Casina. 

Chi paur hai? Tu devi tenerti 
Amman aito il capeflro . Sei perduto. 

Se. Attenti un poco. Ol. Io non parlo. St. Ora, acciò, 
Cleojlrata , che tu poi non aveff 
A andar dicendo , che fi foffe ufato 
Jn qttefìa cofà da me qualche inganno , 

O lo potcjft Jofpettare , io voglio 
Tutto fidare a te: trai tu le forti. 

Ol. Tu vuoi \edermi perduto. Cai. La perdita 
Di te , per lui farebbe far guadagno . 

Cl. Bene fa. Cai. J’ prego il cicliche la tua forte 
Scappi fuor del bacino . Ol. Sì , perchè 
Set fuggitivo tu , vorrefìi , che 
Tutti imita fjer te . Oh , il del voleffe , 

• Che la tua forte fi liquefaceffe 
Nel far ! eflrafton , come raccontano , 

Che avvenne un tempo a certi difendenti 
D' Ercole . Cai. Liquefarti dovrai tu ; 

« E perchè non iflenti , ti faranno 

Rifa/dar prima ben ben col bafìone . 

St. Ohmptone , attento . Ol. Se me lo 
Permette pure quefìo letterato. 

St. Al nome fta di profpera ventura 

Per me. Ol. Sì, e ancor per me. Cai. Non farà mai . 

Ol. Anfi farà. Cai. Anifi farà per me. 

St. Vincerà quefìo , e tu farai tapino . 

Dà a cojlui uno f grugnone . Olà, non fenti? 

Cl. Togli la man dal vi/o , non temere . 

Ol. Ha a effer un garontolo , o uno fchiaffo ? 

St. A tuo talento. Ol. To' . Cl. Che ardire è il tuo 

Di toccare co fluì ? Ol Perchè così 
Il mio Giove ordinò . Cl. Reflituifcigli 
Un guanciali tu . Ol. Oimè , Giove mio , fono 
G aro molato . St. Che ardire è cote fio 
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Se. Quid libi taQio hunc fuic ? Chi quia juflìt hxc 
Juno mea. 

Se. Patiundum eft, fiquidem me vivo mca uxor im- 
perium cxhibet . 

Cl. Tarn buie loqui licere oportet, quam irti. Ol. 
cur omen mihi 

Vituperai? Se. malo, Chalinc, libi cavendum 
cenfeo . 

Ch. Temperi , poftquatn oppugnatum efl os . Se, 
age , uxor mca , nunc jam 60 

Sorti, vos advortite anìmum: praebe tu. Ol. 
ubi firn nefeio. 

Perii ! cor lienofum , opinor , habeo , jamdu- 
duru falit : 

De labore pc£tu$ tundit. Cl. teueo fortem. Se. 
effer foras. 

Ch. Jamnc mortuus ? Ol. oftende , mea eft . Ch. 
mala crux ca efl quidem. 

Cl. Viflus es , Cbalinc . Se. tum nos diu vivere , 
Olympio, _ 6 s 

Gaudeo. Ol. pietate fa£tum eft mea, atqpe 
majorum meum . 

Se. Intro abi, uxor, atque adorna nuptias. Cl. fa» 
ciam ut jubes . 

Se. Scin'tu ruri effe ad villam longe», quo ducat? 
Cl. feio . Se. intro abi : 

Et quamquam hoc tibi cft agre , tamen fac ac» 
cures . Cl. licet . 

Se. Eamus nos quoque intro , hortemur ut prope» 
rent . Ol. numquid moror ? 70 

Se. Nam prxfcnte hoc plura verba non defidcro . 
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Tuo , di toccar co fluì ? Cai. Perchè così 
Mi ha comandato quefla mia Giunone. 

St. Ci \uol payen^a , giacché qui comanda 

Mia moglie , quantunque io non fio. ancora morto . 

Cl. Tanto deve poter parlar cofìui , 

Quanto colui. Ol. E egli perchè guajlamì 
L‘ augurio mìo? St. /a, per lo tuo migliore, 

Ti avverto , che ti guardi dal malanno , . 
Calino , Jai ? Cai. Mi avverti in tempo , dopo 
Che il mio mojìaccio ha avuto già l' affatto . 

St. Via fu , moglie mia cara , tira fu 
Le forti : attenti voi • porgi qua tu . 

Ol. Io non fo dove fio : Jon morto : il core 
Suppongo che patifcami di palpito ; 

v. ; Altro non fa da un pe\\o che ballare, i 
E affannofo mi percuote il petto . 

Cl. Ho in man la Jorte già . St. Tira. Cai. Le cuoja. 

Ol. Moflra quà . La è la mia . Cai. E' la malora . 

Cl. Calino , tu fé’ vinto . St. Olimpione , 

Godo , che et fi prolungò la vita , 

Ol. Il del così rimunera la mia 
Religione , e de' maggiori mìei. 

St, Va dentro , moglie mia , e apparecchia 
Le rwj^e . Cl. Sì, farò, come voi tu.', 

St. Sai ben , che di qui ’n villa , ove ha a menare 
La Jpofa , v è un buon tratto . Cl. Già lo fo . 

St. Dunque va dentro , e quantunque tu fia 
Scontenta del fucceffo , a ogni modo 
Apparecchia ogni cofa efattamente . 

Cl. Aon accorr ’ altro . St. Andiamo ancor noi dentro % 
E fpromanle a jpacciarfi . Ol. Forfè manca . , 
Per me ? St. Pouhè non ho piacer di Jàre 
Più parole in preferita di cojlui. 
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{ . . i. 

ACTUS II. SCENA VII. 

> 

. Chalinus. 

• (J # .* 

Si nunc me fufpendam , meam operam luferim, 
, Et prater operam reftim fumtifecerim , 

Et mcis ioimicis voluptatem creaverim . 

Quid opus cft , qui fic mortuus ? equidem tatsen 
. Sorti fum vitìus, Cafina nubet villico. 5 
Atque id non tam agre 'fi jam vicifle villicum, 
Quam id expetiviflfe opere tam magno fenem , 
Ne ea mihi daretur, atque ut iili nuberet. ,!■_» 
Ut ille trepidabat! ut feftinabat mifer! 

Ut fuflultabat, poftquam vicit villicus ! • io 
Atat ! concedam huc : audio aperiri fores 
Mihi benevolentis . atque a me prodeunt. . ) 

i Hic ex infidiis hifee ego infidias dabo. 

’ - . . , \ 

. i • . r * . * 
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ACTUS IL SCEN A - VII L 

Oltmpio , Stalino, Chalinus. 

Sine modo rus veniat , ego remittam ad te virum 
Cum Turca* in urbem , tamquam carbonarium . 
St. Ita fieri oportet. Ol. faftum & curatum dabo. 
Se. Volui Chalinum » fi domi cflèt , mittere 

* Tecum obfonatum, ut etiam in marorc infuper 

*’ < » • • 

i » # 

ATTO 
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ATTO 11. SCENA VII. 
Calino. 

S io ora trì ìm pitaffi , io perder elei 
Il tempo, e oltre al tempo correrebbevi 
La fpeja anche del laccio , e darei gufilo 
A' miei nemici . E qual ncceffità 
Vi è di far quejlo , Je Jon bello e morta ? 
Alla fin poi fui vinto dalla fòrte . 

Cafina farà moglie del fattore . 

Non mi duol tanto la vittoria fua , 

Quanto il veder , che il vecchio aveala prefa 
Co ’ denti , eh' ella non fi deffe a me , 

E foffe moglie del fattore Juo . 

Come flava angofeiofo ! come tutto 
S’ affannava il tapino ! la che poi ebbe 
Vinto il fattore , come gongolava ! 

Cappi ta f voglio farmi ' n cofià . Sento 
U ufeio amico , che fi apre . Eccoli eh’ efeono . 
Tenderò lor gli agguati qui acquattato . 

ATTO li. SCENA Vili. 

• » * 

Olimpio ne , Spalinone , Calino . 

T , a sci al che venga in villa , eh' i& tei vo’ 
Rimandar 'in città colla forcina 
In fu le fpalle come un carbonajo. 

St. Così s’ ha a fare . Ol. Sarà bello , e fatto . 

St. Se fi trovava in, cafa , io avea penfato 
Di mandarlo con teco a far la compera , 

Per aggiunger così foprappiù quefio 
Plauto. (La Casina) E> 
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Casina. 

Inimico noftro miferiam hanc adjungerem . 

Ch. Recifljm cedam ad parietem , imitabor nepam. 
Captandus eft horum cianculum fermo mihi , 
Mani iliorum me alter cruciai, alter macerat. 
At candidatus * ccdit hic malìigia: io 

Stimulorum loculi protollo mortem mihi, 
Ctrtum eft, hunc Acheruntem prsmittam prius. 
Ol. Ut libi ego inventus funi obfcquens! qued ma- 
xume 

Cupicbas , ejus copiam feci libi , 

Erit hodic tccum , quod amas, clam -axorem. 

Se. tace . ..>15 

Ita me di bene ament, ut ego vix reprimo 
labra , 

Ob illam rem quin te deofculer, voluptas mea. 
Ch. Quid, deofculer ? qua res eft? voluptas qua 
tua? . 

Ol. Ecquid amas nunc me ? Se. immo «depoi me * 
quam tc , minus . 1 9 

Licerne amplc&i te? Ch. quid? ample&i licet? 
Se. Ut quia te tango, mel mihi videor Ungere! 

Ch. Eftoderc hercle hic volt, credo, veficam villico. 
Ol. Ultro te, amatori apage te a dorfo meo . 

Ch. Hodic hercle, opinor , hice coniurbabunt pedes: 
Solet hic barbatos fané fectari fenex . 25 

lilue eft, illue, quod hic hunc fecit villicum : & 
Idem me pridem , cum ei advorfum veneram, 
Faccre atrienfetn* voluerat fub janua.v 
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La Casi it a. 

Martello all' inimico nofro afflitto . 

Cai. Jo voglio fare come lo fcorpione , 

E far ni indietro fino alla muraglia : 

V o’ uccellar dejlramente quel di e’ dicono ; 

CU e' fono congiurati a Jl radiarmi . 

E 7 manigoldo marcia in ve fle bianca : 

Jl facco da ba/lone . Io differì fco 
Di ammalarmi , perchè voglio mandare 
Prima innanzi coflui. Ol. Ve' come mi hai 
Trovato tutto a te con difendente ! 

Ti ho fatto avere quel che maggiormente 
Defnìeravi : avrai quejl’ oggi teco 
La bella tua , ferina che fappia nulla 
Tua moglie . St. Cheto. Così'l del mi ajuti , 
Com io per lo fervigio , che mi hai fatto , 
Appena poffo trattener le labbra , 

CE io non ti baci , cara gio/a mia . 

Cai. Come , baciare ! che domtn farà ? 

Chi è qucflo gioja tua ì Ol. Mi vuoi tu bene ? 
St. In fede mia , ne vo' più a te , che a me. 

Puffo darti un abbraccio f Cai. Cornei abbraccio ! 
St. O che dolce^a fento in toccar te! 

Come leccaffl ’l mele . Cai. Io mi fu p pongo , 
CE egli vorrà furare la callaja 
Al fuo fattore . Ol. Innamorato , fatti 
In là , J bufati un po’ da dietro a me . 

Cai. Oggi coflor vorranno, mi figuro, 

Infume mefcolar le mafe iye. 

Veramente è coflume di cctefo 
Vecchio, ir apprejfo a gente colla barba • 

Ecco perchè , ceco perché é lo fece 
Suo fattore . E pocanfi , avendol io 
Pif contro all’ ufi. io fop r a allo fcaghone , 

E volta farmi portinaio. Ol. Ve come 

O ij 


Digitized by Google 


(t Casika. 

Ol. Ut tibi roorigerus hodic ! ut voluptati fui ! 

St. Ut tibi, dum vivam, bene veiiin plus quam 
mihi ! 30 

Ut ego hodie Cafinam deofculabor! ut mihi 
Bona multa -faciam , cium meam uxorera ! Ch. 
aiate ! 

Nunc poi ego demum in refìam redii femitam. 
Hic iptus Cafinam deperii, habeo virosi St. jam 
Hercle amplexari , jam ofculari gefiio. 35 
Ol. Sine prius deduci, quid, malum , propcras? St. 
amo. 

Ol. At non opinor furi hoc pofTe hodic . St. potefi, 
Siquidem cias cenies polle te mirti manu. 

Ch. Emmvero huc aure* magis funt adhibends 

mihi. 19 

Jam ego uno in faltu lepide apros capiam duos. 
St. Apud hunc fodalcm meum atque vicinum mihi 
Lccus efi paratus. ci ego amorem omnem meura 
Concrcdui. is mihi fc locum dixit dare. 

Ol. Quid ejus uxor ? ubi eritr’ St. lepide repperi . 
Mea uxor vrcabir huc eam ad le in nuptias , 45 
Ut hic fit fecum, fe adjuvet , fecum cubet . 
Ego jufiì , & dixit fe fafturam uxor mea. 

Jlla hic cuhabit : vir aberit faxo domo. 

Tu rus uxorem duccs . id rus hoc erit , 


%%• Ante . Inferitalo eft, vel fe ipfum , ut hic; vcl .alternai t ut in- 
fra non longe, incielanti». 
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Oggi fui pronto alle tue voglie ! come 

Ti ho dato gufìo ! Si. In ma , che fin eh io vivo > 

Vorrò più bene a te , che a me mede fimo . 

Che baci darò oggi alla mia Cafina ! 

O in quanti verfi io va’ trattarmi bene , 

Serica che nulla ne f oppia mia moglie! 

Cai. Te ! Ora ci ho dato dentro finalmente . 

Lo fpafimato di Cafina è egli . 

Lo gli ho pur colti . St. Ho una voglia , ch'io fmanio 
D' abbracciarla , e baciarla in quefio punto • 

Ol. Che domine di fretta ! Lo (eia p ima 
far la funzione di menar fi a cafa . 

St. Sono in amore. Oi. Ma non credo, che 
La fia cofa cotcfla , che fi poffa 
Far oggi fleffo. St. Si può far ber.iffimo . 
Credi pojfibil tu , dimani fieff 'o 
Poter avere la tua libertà ? 

Credi pcffibil l’ un , fe credi /’ altro . 

Cai. Qui bifogna agu^are un poco più 

Gli orecchi . Or io avrò 7 piacer dì prendere 
Due colombi a una fava. St. E pronto già 
LI luogo per me in cafa di coteflo 
Vicino mio compagno: a lui io ho 
Interamente confidato il mio 
Amore. Egli promi femi di darmi 
LI luogo. Ol. E la fua moglie ? ove farà? 

St. Senti che bel ritrovamento ho fatto. 

Mìa moglie chiameralla in cafa no (Ira , 

Per le nor^e , accio cch ella flia con lei , 

E ajuti , e dorma feco . Le ho dato io 
Quefl’ ordine ,* e così mi promis' ella 
Di fare. Onde colei dormirà qui. 

Suo marito farò , che non fia in cafa . 

Tu menerai tua moglie in villa: quefìa 

A it) 
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Casina. 

Tantifper dum ego cum Cafina faciam nuptias. 
Pine tu ante luccm rus cras duces poftea. 5 » 
Satin’ ailute ? 04 do£tc. Ch. age modo, fabri- 
camini . 

Maio, hercle, voftro tam vorfuti vivitis. 

Se. Scio’ quid nunc facias ? 04 loquere . Se. tene 
marfupium . 

Abi atquc obfonia propera : fed lepide volo 5 5 
Molliculas efeas , ut ipfa moilicula eli . Ol. licet . 
Se. Emitto fcpiolas, lepadas, lolligiunculas 
Hordcias. Ch. immo triticeias , il lapis . 

Se. Soleas. Ch. qui quajfopotius, quam fculponeas, 
Quibus batuatur libi os , fenex nequiflfume ? *o 
Ol. Vin' lingulacas ? Se. quid opus cfl , quando 
uxor domi eiì ? 

Ea lingulaca eft nobis : nam numquam tacet . 
04 In re prajfenti , ex copia pifearia 

Confulere, quid cmain, oportet. Se. aequum 
oras , abi . 

Argento parci nolo: obfonato ampliter . 6 5 

Nam mihi vicino hoc etiam convento ed opus. 
Ut quod mandavi, curet. Ol. jamnc abeo ? Se. 
volo . 

Ch. Tribus non conduci poflirn iibertatibus , 

Quin ego illis hodie comparem magnum malum; 
Quinque hanc omnern rem meae hers jam fa- 
ciam palam . * 70 

Manifefto teneo in noxa inimicos meos . ‘ • 
Sed fi nunc facere volt hcra oificium fuum. 
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Villa, in fin eh' io fa>ò 7 mio matrimonio 
Con Co fina , farà coie/la ca(a . 

Tu diman poi , prima di far fi giorno. 

Te la menerai ’n villa . L' ho penjata 
Sottilmente ? Ol. Con fenno. Cai. Macchinate 
Tur voi a vojba pofìa . Io vi prometto , 

Che gli aoouindoh vofin coflerannovi 

Caro , alla fe. St. Sai tu co s’ hai a far orai 

Ol. Di pure. Si. Piglia quà la borfj . Affretta 
La Jpefa per la cena ; ma io intendo , 

Che pa una co fa galante ; che i cibi 
Siena dilicatini , come appunto 
Dii tea tuia è ella. Ol. Sia beniffìmo . 

St. Compui (<.p putte , compera patelle , 

Calamaini orbati. Cai. Any farefli 
Me' je li compt raffi farinati. 

St. Sogliole. Cai Meglio Roccoli, con che 
Te far ti 7 mufo , vecchiaccia poltrone . 

Ol. Vuoi linguattoleì St. Qucfìe non occorrono t 
Quando abbiamo mia moglie . Quella ceno 
E' la vera ìinguatrola per noi , 

Che fempre mai tiene la lingua in moto . 

Ol. Bifogna , eh’ io rifolva che comprare 
Colà ifleffo , fecondo che vedrò 
La quantità del pefee . St. Tu di’ bene . 

Va. Non fi guardi a alcun rifparmio: fpendt 
Largamente . Io ho a ir qui da quefo mio 
Vicino , a fargli far quel, eh’ io gl' impr fi . 

Ol. Poffo andare ? St. Sì . Cai. Non mi farei' ridurre 
Dalla promeffa di tre libertà , 

A non procurar loro un gran malanno , 

E a non palefar tatto alla padrona . 

T ho chiappato in frode i miei nemici • 

Ma fc ora la padrona far voleffe 

D ir 
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Noflra omnis lis eft : pulchrc pravortar viros : 
Noflro ornine it dics : jam vt€li vicimus. 

Ibo incro; ut id quod alius condivir cocus, 75 
Ego nunc viciffim ut alio pack) condiam, 
Quidquid paratum eft , ut paratum ne fiet : 
Sietque ei paratum, quod paratum non erat. 
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La Casina'. 

Il dover juo t no' aremmo vìnto intera • 
mente il piato. Lor taglierei ben io 
Pulitamente i pajjt. 1 buoni augurj 
Di quejlo dì corron per conto noftro . 
Da vinti fìam rimajti vincitori. 

Anderò dentro a cucinar da capo 
In altra guija quel che cucinò 
1! altro cuoco ; onde tutto l’ apparecchio 
Rimanga fparecchìato ; e apparecchi/i 
Nuovo apparecchio per lo nojìro vecchio. 
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ACTUS TERTIUS. 

SCENA PRIMA. 

Stalino, Alcksimus. 

unc amici, arme inimici fis imago, Alce- 
fimc, mihi 

Sciam : nunc fpecimen fpecitur, nunc ccrtamen 
cernitur . 

Cur amem J exime caligare : id ponilo ad com- 
pcndium . 

Cano capite ! state aliena ! coaddito ad com- 
pendium . 

Cui fu uxor ! id quoque iliuc ponilo ad com- 
pendium . 5 

Ale. Miieriorem ego ex amore , quam te , vidi ne- 
minem . 

Se. Fac vacent sedes » Ale, quin sedepol fervos , 
ancillas domo 

Certum eli omnis mittere ad te . Se. eho ! ni» 
mium feite feitus es. 

Scd facito dum meminirià verfus quos cantai Co- 
lax : Cibo 

Cum fuo quiqui facito uti veniant; quali eant 
Sutrium*. «o 

Ale. Mcmincro. Se. hem I nunc enim te demum 
nullum feitum feitiu 'Il . 

Cura , ego ad forum modo ibo . jam hic ero . 
Ale. bene ambula . 

Se. Fac habeant linguam tuse sdes . Ale. quid ita ? 
Se. quum veniamo voccnt . 

Ale. Atate, cxdundus tu homo es: nimias dclicias 
facis . 
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STALrNONE , A LC ESIMO . 

LC esimo , ora è il tempo , eh' io potrò 
Vedere j je per me tu fu. un ritratto 
Di amico , o di nemico . Or Je ne fa 
Lo (perimento . Or Jt dij cerne al faggio. 

Leva via quelli John rammanfi : 

Tu innamoralo ! rijparmia di dirlo. 

Co' capegti canuti ! in quefìa età 

Non propria ! anche rijparmia di dir qucflo * 

Con moglie allato ! metti anche cote fio 
Tra’ ri jpurmj . Ale. Io non vidi de’ miei dì 
Innamorato piu afflìtto di te . 

St. Fa , che l' appartamento refi vuoto. 

Ale. Io farò ufeirne ancora tutù i fervi, 

E le ferve , e venire in cafa tua . 

St. Poffare ? tu fé garbato all' eccejfo. 

Ala fa di aver a mente que verfetti , 

Che fi cancan nel Colace: Ognun venga 
Provveduto del juo mangiare , come 
S’ir dovefjero a Su tri Aie. Bene (la. 

St. Or sì eh' io poffo dire , che nel Garbo 
Maggior garbato non vi fia di te. 

Provvedi a tutto. l’or me ne andrò al foro y 
E tojlo farò qui . A le. Buon viaggio . St. Amico , 

Fa sì , che le tue camere abbian lingua . / 

Ale. Perchè ì St. Perchè mi chiamiti quando io vengo. 

Ale. O bella ! a fe f et degno di J palmate . 

Se’ conce ttofo Jovcchio. St. Che cofa 
Giovata a me l e fer innamorato , 
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St. Quid me amare re ferì, miì firn do&us dica* 
nimis? 

Sed tu cave inquifitioni mihi fis. Ale. ufque 
adcro domi . 

A C T U S 111. SCENA II. 

Cleostrata, Alcesimus . 

TJt properarem arccflerc hanc ad me vicinarti 
mcram , hoc erat 

Ecalìor id quod me vir tanto opere orabat meus: 

Libera: aedes ut fibi eflent , Caimani quo dedu- 
cerct . 

Nunc adco nequaquarn arccflam , nc qua igna- 
viflumis 

Liberi loci poteftas fit vrtulis vervecibus . 5 

Sed eccum egreditur fenati columcn , praifidium 
popli , 

Meus vicinus, meo viro qui liberum prsbee 
locum . 

Non ecaftor vilis emtu’ft modius, qui venit , 
falis . 

Ale. Miror bue jam non arcefli in proxumum uxo- 
rem meato , 

Qua: jamdudum , fi arccflatur, ornata exfpe&st 
domi. 10 1 

Sed eccam, opinor , arceflìt . falve, Cleoftrata. 
Cl. & tu , Alcefimc. 

Ubi tua uxorr Ale. intus illa te, fi fc arcef- 
fas , manct : 

Nam tuus vir me oravit > ut eam ifluc ad te 
adjutum mitterem. 

Vin'voccm? Cl. fine: nolo, fi occupata eft. 

Ale. otium eft. 
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Se io non Jcffl acuto , e motte ggevole ? 

Ma tu non far eh’ io ti abbia ad ajpettare . - 

Ale. Io flato in caja continuamente , 

•» 

ATTO III. SCENA II. 


Cleostrata , Aie esimo . 

vesto era il tempeflarmi , che faceva 
Ano marito a chiamare in caja noflra 
Qucfla vicina mia ; per aver libera 
La cafa , dove trajportarfl Caflna . 

Or che lo jo , non la chiamerò certo , 

Perchè non trovin quefli Jciagurati 
V ecchi caproni , nefjuna maniera 
Di avere pm\\o franca. Ma ecco qui 
Che viene fuon queflo mio vicino , 

Il qual dà luogo franco a mio matìto . 

V e là il foflegno del noflro fenato , 
t - Il dijenjor del popolo ! uom di p egio 
In verità , che vai di J àie un moggio. 

Ale. Mi maraviglio , che ancor non fi chiami 
Qui dalla noflra vicina mia moglie , 

Che da un pe^o veflita ajpetta in ca/à 
La chiamata. Ma eccola : fuppongo , 

Che venga per chiamarla. Ben ne venga, 
Cleoflrata. Cl. Ben venga anche tu , Alceflmo >, 
Dov è tua moglie ? Ale. Ella ti fla afpettasdo 
In caja , che tu la chiami , perchè 
Tuo marito pre gommi , eh' io te la 
M andajfl coflì ’n caja ad aju tatti . 
y uct , eh’ io la chiami ? Cl Lajcia fiate : s ell% 
Ha che fare, non voglio darle f concio . 

Al. Ella è dij'occupata . Cl. Non ne ho 
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Cl. Nihil moror , moietta ci effe nolo : polì convenero. 

Ale . Non ornatis iftic apud vos nuptias ? Cl. orno 
& paro , i 6 

Aie. Non ergo opu ’ft adjutrice? Cl. fatis domi eft. 
ubi nuptis 

Fuerint , tum iflam convenibo . nunc vale : at- 
que ilìam jube. 

Ale. Quid ego nunc faciam ? flagitium maxumutn 
feci mifer , 

Propter operam illius hirqui improbi, edentuli, 

Qui hoc mihi contraxit. operam uxoris polli— 
ceor foras, 21 

Quali catillatum * . flagitium hominis , qui dixic 
mihi 

Suam uxorero hanc arceflituram effe : ea fc eam 
negat morarier . 

Atque sdepol mirum , ni fubolet jam hoc huic 
vicina mcx. 

Verum autem altrovorfum cum eam mecum ra- 
tionem puro, 25 

Si quid cjus effet , effet mecum poflulatio. 

Ibo intro, ut fubducam navim rurfum in puh 
vinarium . 

Cl. Jam hic efl lepide ludificatus . miferi ut fefti- 
nant fenes ! 

Nunc ego ijlum nihili , decrepitum , meum vi- 
rum veniat velim , 

, Ut eum luditìcem vicifiim, poflquam hunc dc- 
lufi alterum . 30 

Nam ego aliquid contrahere cupio litigii intcr 
eos duos . 

Sed eccum incedit. at, quom afpicias triflem * 
frugi cenfcas. 
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Neceffìtà. Non voglio darle impaccio. 

La verrò a trovar poi ; Al. Non fiate voi 
Difponendo le no^e in cafa vofira ? 

Cl. Jo le fio difponendo , e le apparecchio . 

A I. Dunque non vi bi/ogna chi vi aiuti ? 

Cl. Ho gente in cafii a fu/ficien^a. Quando 
Dot ji jaran le noip^e , verrò io 
A ritrovarla . Or recale i /aiuti 
Miei > e tu fi atti bene . Al, Or che /arò? 

O me fciaurato ! Ho fatto una grandi/fima 
Cuflrorieria per compiacer quel becco 
Balordo ferrea denti , che tirommi 
Quefio carico addo/fo . Jo vo offerendo , 

Come un cane , mia moglie a leccar piatti . 

, Ribaldonaccio ! mi difi e , che fua 
. NI o glie /’ avria chiamata ; e ella dice 
Di non averne b i fogno . Chi fa 
Che la vicina mia non abbia già 
Odorato qualche co fa dell’ intrigo ! 

Dall' altro canto poi , quand' io riflettoci > 

Se foffe nulla di que(ìo , ne arebbe 
Ella fatto con meco le lagnante. 

.Voglio andar dentro per tirare a terra 
La barca , eh' era per f cioglier le vele . 

Cl. Già è fiato feornaethiato ben cofiui . 

Poveri vecchi , come flanno in moto ! 

Or vorrei, che mi capitafie innanzi 
Quel pamperduto , quel vecchio decrepito 
Di mio marito , per dar anche a lui 
La berta , poiché già l' ho data all ’ altro . 

P erch’ io vorrei jar appiccar fra loro 
Qualche baruffa . Ma eccol che viene . 

V e /e in mirare la jua /erietà , 

. Tu non lo /upporrefii un valentuomo! 
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A C T U S III. SCENA III. 

Stalino , Cleostrata. 

Stultitia magna eft> mca quidcm fententia, 
Hominem amatorem ullum ad forum procedere 
In cum dicm, quoi quod amet in mundo fiet, 
Sicut ego feci ftultus . contrivi diem , 

Dum arto advocatus quoidam cognato meo , 5 

Quem > hercle , ego litem adeo perdidifle gau- 
deo , 

Ne me nequidquam fibi hodie advocavcrft . 
Kogitare oportet prius & percontaricr , 

Aflknc animus ei , necne alTit , quem advocet. 
Si neget ad effe , exanimatum ainittat domum. 10 
Sed uxorem ante sedis cccam . hei mifero mihi i 
Metuo , ne non fit furda , atque haec audiverit. 
Cl. Audivi ecaftor cum malo magno tuo. 

Se. Accedam propius . quid agis , mea feftivitas ? 
Cl. Te ecaftor prsftolabar . St. jamne ornata rcs efl? 
Jamnc hanc traduxti huc ad nos vicinam tuam , 1 6 
Qua te adjutaret ? Cl. arceflivi , ut juflferas . 
Verum hic fodalis tuus, amicus optumus, 
Nefcio quid fe fufflavit uxori fue. 

Negavi! potfc , quando arceflo , raittere . 2» 


ATTO 
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ATTO III. SCENA III. 

Stalinone , Cleqstrata . 

S econdo me, egli è una gran parala 
Per un innamorato andar al foro 
In quel dì a trattar caufe , nel quale ha 
Pronta occafione di goder ! amata, 

Come ho fatto io , minchione : ho confumato 
Una giornata fempre fìtto in piedi 
A fare l’avvocato a un mio parente ; 

Il qual per altro , mi con fola che abbia . 
Perduto il piato fuo , acciocché e’ tragga 
Quefio vantaggio dalla mia ajjìfien^a . 

Quand' uno chiama altrui per fuo avvocato , 

Pi fogna prima interrogarlo , e chiedergli 
S’ egli vi fila col capo sì , o no ; 

E dicendo di no , lo mandi a fare 
I fatti fuoi così decapitato. 

Ala ecco innari fi alla cafa mia moglie . 

O poveretto a me ! /' ho paura 

Ch’ ella pojfegga l' udito , e abbia ’ntefo , 

Cl. Ho intefò, sì , e cof erutti caro. 

St. Ali accofterò più preffo : Che fai tu , 

O mio contento ? Cl. T afpetlava te . 

St. E’ ammannìto già tutto ? hai trafportata 

In cafa noflra quefla tua vicina, . 

Per ajutartiì Cl. Io l’ho chiamata , come 
Mi avevi già ordinato ; ma coteflo 
Compagno tuo , buon amico , per qualche . 

Co fa Jla gonfio contro di fua moglie . 

Effendo io andata a chiamarla , mi ha detto 
Di non poterla mandare . St. Quefi’ è 
Plauto, (La Casina.) E 


Dìgitized by Google 



g(S C A S T N A. 

St. Vitium tibi iftuc maxumum cfi , blanda cs pa- 
rum . 

Cl, Non matronarum officium efi , fcd meretricium, 
V iris alieni®, mi vir, fubblandirier . 

I tu , aique arccfle illam : ego intus , quod fa- 
tto cft opus. 

Volo accurarc , mi vir. St, propera ergo , Cl. 

. licet. 2 ^ 

Jam poi ego huic aliquem in pcttus injiciam 
metum . 

Miferr imum hodie ego hunc habebo amafium , 
ACTUS HI. SCENA IV. 

AtCESlMUS, Stalino, 

*V iso huc , amator fi a foro rediit domum , 
Qui me atquc uxorero ludificatus efi lariia . 

Sed eccum ante edis. ad te, hercle , ibam com- 
modum . 

St. Atquc ego , herclc , ad tc , quid ais , vir mini- 
mi preti ? 

Quid tibi mandavi? quid tecum oravi? Ale. 

quid efi? j 

St. Ut bene vacivas adis fecifii mihi ! » 

Ut traduxifti huc ad pos uxorem tuam ! 

Satin’ propter te pereo ego, atque occafio? 
Ale, Quia tu fufpendis te ? nempe tute dixeras , 

Tuam arcefiituram effe uxorem mearn. 19 

St. Ergo arccfiivilTc ait fcle j $£ dixifl'e te, 

Eatn non miflurum . Ale. quin ca ipfa uitro mihi 


/ 
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Jl grandijjìmo tuo difetto : tu 
Alletti poco altrui. CJ. Coeefio è p'oprio » 
Marito mio , non già delle matrone 
Onorate , ma delle cortigiane , 

Di allettar t mariti altrui. Va tu. 
Chiamala tu , marito mio , dì io voglio 
Dar ricapito dentro a quel che occorre . 

Fa toflo dunque, va. CI. Vado : tra poco 
Io caccerogli ’n corpo qualche buona 
Paura , in fede mia ; tribolerò 
Al maggior fegno queflo vagheggino , 

ATTO 1/1 . scena ir. 
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Alce si mo , Stalinone . 

J^ENGO a vedere fi quella befana 
Del noflro damo è ternato dal foro , 

Che ha meffo me, e mia moglie alla berlina. 
Ma eccolo qui innanzi a caja fua , 
lo te veniva appunto a ritrovare . 

St, E io anche te appunto. Che dì tu , 

Uomo da nulla ? Che ti commisi io l 

Che ti raccomandati Ale. Che ci è di nuove? 

St. Come mi hai fgomberato a maraviglia 
La cafa tua ! come portafli fubito 
In cafa mia tua moglie! Vedi tu , 

Come per amor tuo fin perduto io , 

E la buona occafione ? Ale. E va t impicca 
Per la gola . Non mi dicefi tu , 

Che tua moglie faria venuta in cafa 
A chiamare la mia ? St. E così dijfemi 
Di aver fatto, e che tu le rifpondefìi 
Di non volerla mandare . Ale. Ma s ella 

E ij 
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Ncgavit cjus operarti fc moraricr . 

Si. Qum ea ipfa me allegavi! , qui iftam arceffe- 
rem . 

Ale. Qmn nthili facio. Si. quin me perdis. Ale. 
quin' bene eli . 15 

Quin etiam diu morabor, quin cupio libi, 
Quin aliquid aegre faccrc , quin faciam Jibens . 
Nunquam tibi hodie Quin erit plus quam mihi. 
Quin, htrcle, di te perdane poliremo quidem. 
Si. Quid nunc ? miffurufne cs ad me uxorem tuam : 20 
Ale. Ducas, eafque in maxumam malain cruccili , 
Cum hac, cum iflac , cumque amica etiam tua. 
Ab», & aliud cura, ego jam per hortuin julìlro 
Mcam iftuc tranfire uxorem ad uxorem tuam . 
St. Nunc tu mihi amicus es in germanum medum . 2 5 
Qua ego hunc amorem mihi c(Te avi dicam datum ? 
Aut quod ego umquam erga Venerem inique 
fecerim , 

Quoi fic tot amanti mihi obviam eveniant morse ? 
Atat ! quid illue clamoris, obfccro, in nolìra 
domo eli ? 

ACTUS III. SCENA V. 

< , , , 

Pardajlisca, Stalino. 

Nu,,a fumi nulla fum ! tota tota occidi ! cor 
metu mortuum eft ! 

Membra miferst tremunt! nefeio unde auxilii, 
prsefidii , 
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Fu quella , che da fe mi diffe di 
Aon aver punto bìfogno di lei . 

St. Afa s’ ella appunto mi ha mandato quà 

Perchè la chiama fs’ io . Ale. Ma non m importa 
Un frullo. St. Ma tu mi rovini affatto. 

Ale. Ma quejìo è il mio piacere ; ma altresì 
Ti tratterò più oltre j ma ho piacere 
Ala di darti difguflo ,• ma farollo 
Con tutto il piacer mio . Non mai tu oggi 
Arai di mia dovizia più di me . 

Ma finalmente die ti dia 7 malanno . 

St. Or che mi di ? voi mandarmi tua moglie ? 

Ale. Prendila , e va in malora tu con e fa , 

Con quella tua , e con la innamorata . 

Va pur ti dico , e penja ad altro . Or io 
Ordinerò a mia moglie , che per l orto 
Paffì in cafa tua moglie . St. Or sì , eh' io poff» 
Dire > che tu mi fei verace amico . 

Quale deflino mi avrà fatto imbattere 
Jn que(Ì amore ? Ave fi io forfè mai 
Jn qualche occafone offefo Venere, 
Capitandomi innanzi tanti intoppi 
A quefo modo , in queflo amore mio ? 

O Diamine ! che grida mai fon quelle , 

Che io Jento folle varfi in cafa nojlra? 

ATTO III. SCENA V. 

Pardalisca , Stalin one , 

, oimè ! fono fpacciato affatto ! 

Per lo f pavento no > mi fento più 
Il cuore in petto . Uh poverella me ! 

Io tremo tutta : io non fo donde io poffa 

£ iij 
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Perfugii mihi, aut opimi copiam comparcm aut 
cxpetam . 

Tanta faftis modo mira veri* modis intus vidi, 

Novam atque integratn audaciam . cave tibi, 
Cleolìrata , abfeede S 

Ab irta obfecro, ne quid in te mali faxit ira 
percita . 

Eripite ifii gladium, qua fu» cft impos animi. 

St, Nam quid eft , quod haec bue timida atque exa- 
nimata exiluit foras ? 

Pardalifca! Fard, perii’, unde mese ufurpant au. 
res fonitum ? 

Se, Refpice modo ad me . Fard, herc mi!*, quid 
tibi eft ? * o 

Quid timida es? Fard, perii ! 

Se. Quid , perfidi ? Fard, perii , & tu perfidi . Se. 
aperì, quid tibi? Fard, va tibi! 

Se. Immo iftuc tibi fu . Fard, ne cadam , amabo , 
tene me . Se. quidquid ed , 

Eloquere mihi cito. Fard, contine peSus, face 
ventulum, amabo. 

Pallio . Se. timeo hoc negotium , quid ed : nifi 
haec meraco J 5 

Se ufpiam percuflit flore Libyco. Fard, obtine 
aures, amabo. 

Se. I in malara crucem : pe&us, auris, caput, te- 
que di perduint: 

Nam nifi ex te feio , quidquid hoc fit * cito ; 
jam tibi iftuc 

Cerebrum difpercutiam , excctra * tu : ludibri® 
pefluma adhuc 
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Procacciarmi , o richiedere foccorfo / 

Ajuio , J campo , o rijloro nc [furto » 

Tante cofe ho Vedute fìr avaganti , 

P orunto fé , fi u pende , ma par vere: 

Una temerità nuova h non mai 
Ancora praticata . Deh ! ti guarda 
Tu, C le oj Irata , per pietà difcoflatì 
Da cojìet , che infuriata la non ti abbia 
A fare qualche male . Deh ! toglietele 
La jpada , perch' ella è fuori di fe . 

St» Che domin mai farà , perchè cofìei 
Saltò q uà fuori cosi (paventata s 
E sbigottita ? Pwdalijca , Far. Oimèl 
Donde farà venata quefla voce 
Alle mie orecchisi St. Volgiti à me quà , 

Par. Pad'one mio ! St. Che hai , che paura è 

Cotefla tua ì Par. Son morta ? St. Come morti l 
Par. Son difetta , e difetto fe’ tu ancora % 

St. Palejami che coja ti è accaduta . 

Par. Son guai per te . St. Sta tutto tuo cote/lo» 

Par. Per carità, tienimi che io non cada. 

St. Svenami quello , eh' è, fìa che fi voglia . 

Par. Mantienrhi’l petto , fammi un po' di venti 
Col tuo mantello . St. Mi mette paura 
Que/l’ ifloria Je pure non le aveffe 
Qualche tirata , eh’ ella aveffe fatto t 
Di vin pretto gagliardo > dato in tefìà . 

Par. Deh ! pigliami le orecchie . St. E va alla forca/ 
Che die ti dia 7 malanno a te , al petto , 

Alle orecchie , alla tefla . Che fe J abito 
Lo non fento da te qual fìa la coja , 

10 ti farò falcar con quefìo qui 

11 cervello , fili ? bifeia velenofa , 

Che mi hai finor tenuto in fu la gruccia: 

£ ir 
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Quae me habuifli. Pari, bere mi! Si. quid vis, 
mea ancilla? Pari, nimium faevis . 20 

Si. Numero dicis . fed hoc quidquid eft, loquere : 
in pauca refer. 

Quid intus tumulti fuit ? Pari, feibis : audi ma- 
lum peflumum , 

Quod hic modo intus apud nos tua ancilla hoc 
pa£lo cxordiri 

Ccepit , quod haud Atticam condecct difcipli- 
nam . Si. quid cft id ? 

Pari. Timor prtepedit di&a lingua. Si. quid eft? 
poflum feire ego iftuc 2 5 

Ex te, quid negotii cft? Pari, dicam : tua an- 
cilla , quam tuo 

Villico vis dare uxorem , ca intus. Si. quid 
intus? quid cft? 

Pari. Imitatur malarum malam difciplinam , viro fuo 
qua: inter- 

minatur vitam. Si. quid ergo? Pari, ah? Si. 
quid eft ? Pari, intcrimcre ait velie 

Vitam. gladium. Si. hem ! Pari, gladium . Si. 
quid eum gladium? Pari, habet . Si. hei mi- 
l'ero mihi! v 50 

Cur eum habet ? Pari, infeèìatur onmes domi 
per aedìs, nec quemquam 

Prope ad fc finit adire : ita omnis fub arcis , 
fub leflis 

Latentes metu muftìtant . Si. occidi atquc interi! : 
quid illi 

Objefìum eft mali tam repente? Pari, infanit. 
Si. fceleftiflimucn 

Me dìe credo. Pari, immo fi feias difta qua: 
* dixit hodie . Si. iftuc 55 

Expe&o feire. quid dixit? Pari, audi: per om* 
ncs deos Se deas 
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Ribaldonaccia . Par. Padron mio ? St. Che vuoi , 
La mia fante ? Par. Tu monti troppo in collera . 
St. Per lo appunto ; ma conta come fla . . 
Quefla J accenda. Abbrevia. Che difordine 
Ci fu in cafa è Par. Il faprai . Senti un ecceffo 
Indegno, che attentò la fante tua 
Pocanft ’n cafa : taf che non conviene 
Al coflume di quefla noflra patria. 

St. Ma che cos’ è ? Par. Lo f pavento mi morta 
Il parlare . St. Cos è ? potrò fapere 

10 mai da te che ifloria fìa cotefla ? 

Par. Or ti dirò . La ferva tua , che tu 

Vuoi maritare col fattore tuo , 

Ella , in cafa . St .Be’ : in cafaì che ? Par. Ella fègue 

11 reo coflume delle femminucce , 

Minacciando la morte a fuo marito . 

St. E beneì Par. O dio ! St. Che cofa ? P. Dico > eh’ ella 
Gli vuol levar la vita . La fi è armata . 

St. Oimè ! Par. Di una fpada . St. Sì ! e la fpadal 
Par. La tiene in mano . St. O fventurato me ! 

E che la tiene a fare ? Par. Ella infeguifee 
Ognuno per le camere : nè lafcia 
Avvicinarfele alcuno. Sicché 
Appiattatifi tutti folto a’ letti , 

Alle caffè , Jlan mutoli , e confufì 
Pel timore . St. Son morto , Jon difèrto ! 

Che malore V è dato tutto a un t ratto ? 

Par. La diede in frenefìa. St. Io credo di effere 
L’uomo più feiagurato della terra. 

Par. E fé fapefft che diffe . St. Oh ! « , queflo 
Vorrei ben faper io . Che cofa diffe ? 

Par. Ella giurò per tutti quanti i numi, . 
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Dejuravit , occifurum eum hac no&e, quicum 
cubaret . 

St. Me occidet ? Fard, an quippiam ad te attinct ? 
St. vah ! Fard, quid cum ea negotii 

Tibi eft ? Si. peccavi : iliuc dicerc villicum vo- 
lebam . Fard, feiens 

De via in femitam degredere * . Si. numquid mi- 
hi minatur ? 40 

Fard. Tibi infetta foli eft plus , quam quoiquam . 
St. quamobrem ? Fard, quia fc des 

Uxorem Olympioni : ncque fc tuam , nec fe 
fuam , 

Ncque viri vitam finet in crattinum procolli « 
id huc mifla fum 

Tibi ut diccrem , ab ca ut caveas tibi . Si. perii 
herclc mifer! 

Ncque eft , ncque fuit me fenex quifquam ama* 
tor adaeque mifer. 45 

Fard. Ludo ego hunc facete, nam qus fa fra dixi, 
omnia buie 

Falfa dixi . hera , atque hzc dolum ex proxu* 
mo hunc protulerunt. 

Ego huc miffa fum ludere . St. heus Pardalifctfl 
Fard, quid eft ? St. eft . Fard, quid ? ' 

St. Eft quod volo exquirere a te. Fard, mo- 
ram oft’ers mihi . St. at tu mihi 

Offers marorem . fed etiamne habet & mine 
Cafina 5 o 

Cladium? Fard, habet, fed duos. St. quid, 
duo9 ? Pard. alierò te occifurum ait , 

Altero villicum hodie . Si. occififlumus fum om- 
nium qui vivunt . 

Loricam induam mihi, optumum ette opinor» 
quid uxor 
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CK ella averebbe ucci/o chi fi foffe 
Poflo a giacer con ejja quejla notte . 

St. La vorrà uccider me i Par. F’ entri tu a nulla ? 

St. Uh ! Par. Che cofa hai che far tu con colei ? 

St. E ho fallato: intendeva dir io 

Quel fattore. Par. Ritorna a bella pofìa 
A lajciar la via dritta per la torta. 

St. Minaccia nulla me ? Par. Anyi ella l’ha 
Più con te fot, che con qunlfivoglia altro. 

St, E perchè ? Par. Perchè tu vuoi maritarla 
A Olimpione ; ond' ella dice , che 
Non farà prolungar jino a dimani 
Nè la tua vita, nè la fua , nè quella 
Di Juo marito. E appunto per queflo io 
Sono fiata mandata quà a avvijarti y 
Che tu ti guardi di lei. St. Oimè , 

Sventurato ! fon morto fètida fallo . 

Non ci è , non ci fu mai un altro vecchio 
Infelice in amore come me . 

Par. O bella burlai nulla vi è di vero 

In quello , che gli ho detto , eh’ è avvenuto . 
La mia padrona , e cotejla vicina 
Hanno trovato quefla bella giarda , 

E mandaron poi me per cuculiarlo. 

St. O Pardalifca . Par. Che cos’ è ? St. Io ho . Par. Che? 

St, Da dimandarti una coja. Par. Tu badi 
A darmi pur indugio. St. E tu rancori. 

Cafìna tiene ancor la jpada ? Par. Sì , 

An?ì due . St. Perchè due ? Par. Perchè con una 
Dice di veder oggi uccider te , 

E con ! altra il f attor . ySr. Sono arcimorto 
Più di ogni morto del mondo vivente. 

Il partito migliore per me , credo 
Che fìa di pormi addoffo una corata. 
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Mca ? non adiit atque ademit? Pari, ncmoau- 
dct propc accedere . 

Si. Exoret . Pari, orat . negai ponere alio modo 
iilio profeto, 55 

Ni fe fciat villico non datum iri . St. atque 
ingratiis , quia 

Non volt, nubct hodie. nam cur non ego id 
perpetrcm quod corpi , 

Ut nubat mihi ? illud quidem volcbam ; non , 
fed noftro villico. 

Pari. Ssepicule peccas. St. timor prsepedit vcrba . 
verum , 

Obfecro , die me uxorem orare , ut exoret il- 
lam , gladium 60 

Ut ponat , & redire me intro ut liceat . Pard. 
nuntiabo . 

St. Et tu orato. Pard. & ego orabo. St. at blan- 
de orato, ut folcs . ìcd audio’? 

Si eft'cxis hoc , foleas tibi dabo , & anulum* in 
digito 

.Aureum , & bona plurima . Pard. operam da- 
bo. St. face ut impctres. 

Pard. Eo nunc jam , nifi quippiam remorare me. 
St. abi , & cura . > 65 

Pard. Redit, eccum , tandem obfonatu ejus adjutor. 
pompam ducit . 
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E mìa moglie , perchè non andò ella, 

E glie le tolje di mano ? Par. Nefjuno 
Ardifce di accojlarfele . St. La preghi . 

Par. Llla la prega ; ma dice colei, 

Che non jarà per pofar mai la fpada , 

Se non a condiyon d' effer Jicura, 

Che non Jìa data al fattore . St. E appunto 
Perchè non vuole , oggi Jpoferà a foryt . 
Perchè non avrò io ad effettuare 
Gli attenti miei , con far eh’ ella mariitfi 
A me ? volli dir io : cani è : no , no : 

Al f attor nojìro. Par. Colpo colpo fai 
Qualche marrone. St. La paura è quella, 

Che mi fa feti in guato . Ala di gratta , 

Di’ da mia parte a mia moglie , che io 
La prego , eh' ella faccia in modo , che 
La perjuada a pofare la fpada , 

E eh’ io poffa tornare in cafà . Par. Sì, 

Glie lo dirò. St. E pregala tu ancora. 

Par. Lo ancora p re ghe rolla . St. Ma al tuo j olito t 
Pregala di buon garbo . Senti quà . 

Se ci riefeirai , io ti darò 

Un pajo di fcarpe , e un anello d' oro , 

E di moli altre belle cofè . Par. Io mi 
Ci proverò . St. Procura di riufeirvi . 

Par. Se tu non hai da intrattenermi più , 

Oramai voglio ir dentro. St. Fa , e fa berte. 
Par. Ecco che torna al fine il fuo ajutante 
Dalla compra , col feguito fuo apprejfo , 
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ACTUS III SCENA VI. 

Olympio, Cocus, Stàlino. 

\Z"ide, fur, ut fenteis* fub fignis ducas . Coc. 
qui vero funt fentcs? 

Ol. Quia quod tetigere, illico rapiunt : fi eas erep- 
tum , iilico feindunt. 

Ita quoquo adveniunt, ubi ubi funi/ duplici 
damno dominos multant . • 

Coc. Eja ! Ol. atat : ceffo magnifice » patricequc , 
amiceque ita hero 

Meo ire advorfum . Se. Bone vir , falve . Ol 
fatcor . Se. quid fit ? Ol. tu amas , 5 

Ego efurio St litio. Se. lepide excuratus* incef- 
fiffi. 

Ol. Aha hodie! Se. mane vero, quamquam fafiidis. 
Ol. ci , ei ! feetet 

Tuus mihi fermo. Se. qua reti Ol. hac res. 
Se. etiamne alias ? Ol. cnìm vero 

[io cxxoiyjK; . Su dabo pipa xxxòv , ut 
ego opioor. 

Nifi refiftis. Ol. u favi potin’ a me abeas, nifi 
me vis vomere , ; 10 

Hodie? Se. mane. Ol. quid éft ? quis hic ho- 
mo cft. ? Se. herus fum . Ol. qui hcrus? 

Se. Quojus tu fervos es . Ol. fervos ego ? Se. at- 
que meus . Ol. non fum ego liber ? 

Memento , memento . Se. mane , atquc alla . OL 
omitte . Se. fervos fum tuus . 


9. Tl f«y filtri . Miti moleflur et. Hoc paflim in ore hominibus fuper- 
bis , & teàquos fidìdientibus fuit . 
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ATTO JJJ. SCENA ri. 

Olimpio ne , Cuoco , St alinone. 

ada , ladro , a condur fotto le infegne 
Cote/le [pine , eh’ elle non ìsband'tno . 

Cuo. E perchè fono fpìne ? Ol. Perchè fubito 
Afferran quel che toccano ; e fe tu 
Ti poni a voler lor torlo di mano , 

Squarciano ; in modo che dovunque giungono , 
Dovunque fono , fanno doppio male 
A' padroni. Cuo. Doh\ Ol. Te’ ! Che bado , eh’ io 
Non abbordo il padron con fignoria , 

Da patrizio , da amico ? St. Ben ne venga 
Jl galantuomo mio. Ol. Tane’ è. St. Che cofa 
Si fai Ol. Tu lèi innamorato , e io 
Affamato , e affé tato . St. Tu ti fei 
Trattato gaj amente con la fpefa . 

Ol. Uh , oggi ! St. Ovvia fu ,■ ajpetta con cotejla 
Tua ritrofìa . Ol. Oh ! il tuo parlar fammi afa . 

St. Che modo ì Ol. Quefìo modo . St. Non ti fermi 
Ancorai Ol. A fe deddieci mi dai’mpaccio. 

St. Io ti darò il malanno , e groffo ancora , 

A quel , eh' io vedo , fe tu non ti fermi . 

Ol. O dio ! farà poffìbil , che ti fcofli 

Da meì fe pur non ti fe' fitto in capo 
Di farmi far fuori oggi ? St. Ferma . Ol. Ch’è ? 
Chi è coftui ? St. Io fono il tuo padrone . 

Ol. Chi padrone ! St. Jl padron , di chi fe’ fervo 
Tu . Ol. Servo ioì St. E fervo mio. Ol. Non 
fono io libero ì 

Sovvengati , fovvengati. St. Sta faldo , 
Fermati. Ol. Lafciam ire . St. Servo tuo 
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Ol. Optumc eft. Se. obfccro, Olympifee mi, mi 
pater , mi patrone . 

Ol. Hem! fapis fané. St. tuus fum equidem . Ol. 
quid mihi fervo opus eli tam ncquam ? i 5 

Se. Quid nunc. ? quam mox rccreas me? Ol. coena 
modo fi fit co£la. 

Se. Inero ergo abeant . Ol. propere , cito introite , 
& cito depropcrate . 

Se. Ego jam intus ero. facile coenam milii, ut 
ebria fit . 

\ 

Cornare lepide nitideque volo . nihil moror bar- 
barico ritu 

Sane effe jam . i , fis ; ego hic habito nunc qui- 
dem . gladium 20 

Anelila Cafinam intus habere ait ^ qui me at- 
que te invitet . 

Ol. Scio, fic fine habere. nugas agunt . novi ego 
illas malas merces . 

Quin tu i modo mecum domum. Se. at poi ma- 
lum metuo . i tu modo , 

Perfpicito prius, quid intus agatur . Ol. tam 
mihi mea vita, quam tua , 

Tibi cara efi. Se. verum modo. Ol. fi tu ju- 
bes, inibitur tccura . 25 
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Son io . Ol. Ora va bene . St. Deh , mio caro 
Olimpioncino , padre , protettore . 

Ol. Or sì , che hai jenno . St. Io fono al tuo fervido. 
Ol. Che ne ho a far io di un fervo così tri/lo? 

St. Che facciamo ? A che tardi a ricrearmi? 

Ol. E' manca dalla cena , che anco è cruda . 

St. Vadano dunque dentro. Ol. Via su , lofio 
Entrate dentro , e lofio disbrigate 
Ogni cofa. Si. Ora farò dentro ; e fate 
Che abbia io una cena allegra . Io vo’ un man « 
giare 

Di genio , e gajo : non mi curo punto 
Di apparecchi magnifici alla foggia 
De' forefiieri . Va in cafa pur tu, 

Che la mia cafa per ora è qui fuori . 

La fante ora mi diffe , che fu in cafa 
Cafina (la con una fpada in mano , 

Per far un complimento a te , e a me . 

OL Intendo . Non te ne curare. Favole. 

So ben che roba fon coloro . Vieni , 

Vieni pur dentro con me . St. Ma ho paura • 
Entra un po' tu, e offerva un tatìn prima 
Che fi fa in cafa . Ol. Tanto è cara a te 
La vita tua , quant' ella è a me la mia . 

St. Ma ora . Ol. Se comandi, andremo infume • 
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ACTUS QUARTUS. 

scena prima. 

Pardalisca . 

re poi ego Nemeae credo.neque ego Olympia*, 
Ncque ufquam ludos tam fclìivos fieri , 

Quam hic intus fiunt ludi ludificabiles 
Seni nofiro , & noltro Olympioni villico. 

O njrus fclìinant intus totis adibus : 5 

Srr.ex in colina clamai , hortaiur cccos : 

Quin agit’s hodic ? quin daiis , fi quid datisi 
Troperate ; amati ja n effe co£lam oportuit . 
Villicus hic auiem cum corona, candide 
"Vilnus, laute txornatufquc ambular. IO 

] ia autem in cubiculo armigerum ornant, 
Quem dtni prò Cafina nuptum nolìra. 

Scd nimium lepide diflin ulani 
Fore hujus quod futurum eft . digne autem coqui 
Nimis l pide ci rei dani operam , ne coenet fenex . 
Aulas pervortunt , ignem refiinguunt aqua. 
Jiiarum oraiu facium . illx auiem fenem 
Cupiunl extrudere incocnem ex ardibus ; 

Ut ipfae fole ventres dillendant fuos. 

Novi ego ilias ambas cfirices : corbiiam * cibi 


Tali» funi, tonfiti*, tdftfirit , ptjfefiti* . 
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SCENA PRIMA. ' 




N> 


Fardausca . 


e' in Nemea , nè in Olìmpici io credo mai 
Che fi facciano giuochi cosi allegri , 

Quanto è la trefca , che ciafcun fa in cafd 
Attorno al vecchio nofìro , e a Olimpio ne 
No (Irò fattore . Tutù fanno in ./noto 
Per le camere tutte . Il vecchio dentro 
Alla cucina flrilla , incita i cuochi . 

Cofà è quefla oggi , che non vi movete? 

Che non ci date da mangiare , fe 
Ce lo volete dare ? Fate tofìo . 

Ormai la cena doveva effer cotta . 

E il fattore con la vefe bianca , 

Inghirlandato , tutto ripulito > 

Rafano nato pajfeggia . Le donne 
In una fianca da dormire fanno 
Applicate a ve fi re lo fcudtere , 

Per darlo in moglie in ifcambio di Cafrta. 
Ma con che grafia fan diffmulare 
Quello che ha da fuccedere ! 1 cuochi anco 
Fanno il dovere y badando con tutta 
La lor arte a far sì , che il vecchio refi 
Serica mangiare ; arrovefzìan le pentole , 
Spegnon con l' acqua il fuoco . E tutto quefo 
Lo fanno a fianca delle donne noflre , 

Che han de fi de rio di cacciar di cafa 
LI vecchio Jen^a cena ; ond' elle fole 
Cavia di grinte il ventre . Io le conofco 
Ben io quelle due nofre pappataci . 

F ij 
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Comefle pofluot. feti apcritur oftiura. 

ACTUS IV. SCENA IL 

Stalino, Pardalisca. 

Si fapitis , uxor , vos tamen ctrnabitis , 

Corna ubi crit cofia. ego ruri cornavero. 

Nam novom maritum & novam nuptam volo 
Rus profequi. novi hominum mores maleficos; 
Ne quis eam abripiat . facite vodro animo volupe. 
Sed propcrate idum acque idam a&utum cmintre. 
Tandem ut veniamus luci: ego cras hic ero. 
Cras babuero, uxor, <go tamen convivium. 
Pard. Fit , qued fuiurum dixi : incornatum fenem 
Foras extrudunt mulieres . Se. quid tu bic agis? io 
Pard. Ego co quo me ipfa mifit . St. veron' ì Pard. 
fcrio . 

Se. Quid hic fpeculare? Pard. nihil equidem fpc- 
culor. Se. abi. 

Tu hic cun&as: intus alii fedinant. Pard. co. 
Se. Abi hinc , fis , ergo, peflumarum peffuma. 

Jamne abiit illtec? dicere hic quidvis licei. 15 
Qui amai, tamen hercle fi cfurit , nullum efurit , 
Sed eccum progreditur cum corona & lampade 
Mcus foccrusj compar, commaritus villtcus . 


vj. Ctront & Umptit . Sponfu* rò fponf* lampade!» pr*fer»b*t »c* 
nuptiarum die erat coronatili. , ficut ceniara . 
etiamnum hodic Iponia . Sponftts vc- 
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In fatto di mangiar , durian ripiego 
A iuta magona. Ma fi apre la porta . 

ATTO IV. SCENA II, 

' Stalinone, Pardalisca. 

■ S £ volete far bene, moglie mia, 

Subito che jarà cotta la cena , 

Mangiate pure : io Cenerò in campagna f 
Perch' io voglio feguir colà gli Jpofi . 

So ben io quanto fien cattivi gli uomini : 

Non aviffe qualcuno a portar via 
La fpofa . Fate buona cera. Ma 
Spacciate tofio cofioro , acciocché 
Poffiam giunger di giorno. Io farò qui 
Dimani , e farò aneli io il mio banchetto, 
Conforte mia. Fard. Ecco che avviene quello , 
Ch’ io predijfi. Le donne caccian fuori 
Digiuno il vecchio . St. Cofa fai tu qui ? 

Fard. Vo dove la mi manda. St. Daddovero ? 

Pard. In buona fe . Su Che vai /piando qui ? 

.Fard. 7*/ giuro , che io non vo /piando nulla. 

®t. Tocca. Tu fiat a dondolarti qui , 

P gli altri n cafa fianno tutti in moto . 
ar • Or me ne vado. St. E bene ; /arpa via , 

. Stumrnia delle più trifie j e m min ac ce . 

Se n è andata? Or io po/Jo francamente 
Dir quel ch io voglio . Uno , eh’ è innamorato^ 
Se bene efia affamato, non lo fente . 

Ma ecco che vien fuori con la fiaccola , 

E la ghirlanda in c-po il mio fattore , 

Mio Juocero , conforte , e commarito. 
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A C T U S IV. SCENA III 
Olimpio, St alino. 

_A.ge tibicen, dum illam cducunt huc novam 
nuptam foras , 

Suavi cantu concelebra omnem hanc plateam hy- 
menso . 

Io hymen hymcnse! io hymen! Se. quid agis, 
mea falus ? 

Ol. Efurio hercle , atquc adeo baud Ctio . Se. at 
ego amo. Ol. at ego hercle, v 

Nihil facio libi , amor, perieli: mihi inanitate 5 

Jamdudum interina murmurant . Se. nam quid 
illsc nunc ‘ \ . 

Tamdiu intus remoratur , quali ob indtlftriam ? 
t quanto ego . v. • . 1 \ 

Plus propero, tanto illa minasi Ol. quid fi 
etiam occentem hymensum ?’,i cu^. 

Se. Cenfeo, & ego tc adjuubo in nuptiis cornimi* 
nibus. : 

Ol. Hymen hy mense! io hymen! Se. perii, hercle, 
ego mifer, dirupi lò 

Cantando hymenaeum : licet ilio morbo , quo 
. dirumpi cupio , 

Non.eA copia. Ol. aedepol ns tu, fi efles equus, 
elfes indomabile . 

Se. - Quo argumento ? Ol. nimis tenax es . 

Se. Numne expertus ufpiam? OL dii melius faciant. 

§ed crcpuit ofiium . exitur foras. 15 

Se. Di hercle me cupiunt fervacum, jam oboluit 
Calìna procul. 
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ATTO IV. SCENA HI. 

A 

Olimpione , Stalinone . 

A TE , trombetto , i/7 queffo tempo , che 
Ajpttùam , coloro mentri fuori 
La Jpoja , tu col tuo foave Tuono, 

Fa rimbombare /' Imeneo per tutta 

Quefla piarla . O Imeneo , deh vieni Imene I 

Vieni Imeneo l St. Che fai, falve^a miai 

Ol. Per dio fono affamato , e non ho fece . 

St. E io fono innamorato . Ol. Amore mio , 
Riguardo a me , non hai di che temere : 

Per la vacante ria le mie budella 
Mi brontolan da un pey^o . St. Ora che domine 
Si fa colti, che pena tanto tempoì- i 
Come il faceffe a po/la. Quanto più 
Ho fretta io, tanto meno ne ha colei. 

Ol. Che ti par , fe intona ffi un altra volta . 

L' Ime neo ? Se. Si, I approvo', e ancor io 
Ti aj utero nelle no^i comuni. i:“ ;> ; 

Vieni Imene, o Imeneo , deh vieni- Jme ne . 
Povero a me ! io sbonrolai cantando 
L' Imeneo , e non poffo sbonyo/ara sit 
Di quel mal , eh’ io vorrei. Ol. Per dio che fe 
Tu joffì nato cavallo , fare ffi 
Un cavallo indomabile . St. Da che 
Lo congetturi tu? Ol. Se’ troppo duro'. 

St. Che forfè mi hai provato qualche volta ? : V. 

Ol. Guarda la gamba . Ma fi è intefo l’:.ufcio . 
Ecco eh’ efeon . St. Gli dei mi vóglion fulvo • 
Mi è venuto fin qui l’odor di Caftna. 

F iv 
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ACTUS IV. SCENA IV. 

Ancill* dui, Olimpio, Stalino. 

Sensim * fupcr attollc limen pcdcs, nova nupta : 
fofpes 

Intcr incipe hoc , ut viro tuo fcmper fis fuper- 
ftcs , atquc 

Ut potior pollcntia fi t, vincafque virum, vi- 
flrixquc fies , 

Supcretquc tuum imperi um : vir te veftiat, tu 
virum defpolies . 

Nocluque & diu ut viro fubdola * fies, obfccro, 
memento . 5 

Ol. Malo maxumo Tuo hercle iilico , ubi tantulutn 
peccaflit . 

Se. Tace. Ol. non tacco. Se. quat res? Ol. mala 
malz male monfirant . 

Se. Perii ! ijlce facient hanc rem mihi exparata 
c. imparatam . 

Id qusrunt : volunt , hzc ut infccta fcciant . 
Anc. age, Olympio, 

Quando vis, uxorem accipe hanc a nobis. Ol. 
date ergo, datura 10 

Si umquam eftis hodic uxorem. Se. abite intro. 
Anc. amabo , integrae atque 

Imperita huic impcrcito* . Ol. futurum eft . va- 
lete . Se. ite . , 

Anc. Jam valete. Se. jamne abfceflit ? Ol. uxor do* 
mi eft , ne time . Se. evax ! 
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ATTO IV. SCENA IV. 

Due Fantesche, Olimpio ne , Statinone. 

S posa , afya il piede adagio adagio, e paffa 
Jl limita'] o , fènqa che tu’ l tocchi. 

Ponti ’n cammin con la buona ventura , 

. Acciocché fempre tu re/li al di Jopra 

Con tuo marito , e il tuo potere vaglia 
Più del Jùoi che lo fuperi , e rimanga 
Sempre Vittorio fa. Il tuo comando 
Sempre n abbia la meglio * Tuo marito 
Vejìa te , e tu jpogli tuo marito. ’ > 

E abbi a mente , cara, di gabbarlo 
Notte , e dì Jempre . Ol. Per dio , che in che ella 
Mancherà di un tantin , le ne verrà 
Molto male, fo dire . Su Deh, fia cheto. 

Ol. No , eh’ io non voglio mica Jìarmi cheto . 

Su Che domin èì Ol. Le infegnan mal le trijle, 
St. Oimè / cojloro mi aranno a /conciare 
Quejla faccenda così ben acconcia . 

Quefto è quello, che cercano: difegnano 
Di /concludermi quanto fi è conclu/o . • 

Fant. Via fu, Olimpìone , giacché tu vuoi moglie , 
Prenditi quefla dalle mani no/l re . 

Ol. E datemela un tratto, fe volete 

Pur darmeli oggi . St. Andatevene dentro . 

Fant. Per carità , tratta con dife reterà 
Una fanciulla vergine , e innocente . 

Ol. Si farà . Andate fané . Su Camminate . 

Fant. Orsù, re/late in pace. St. Se nè andata? 
Ol. La moglie di co/lui ì in cafa tua, 

Non avere paura. Si. Oh finalmente _j 
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Nunc poi demum ego fum libcr . tneum cor- 
culum, melliculum , 

Verculum. Ol. heus tu ! malo, fi fapis, cave- 

bis ; mea eft htec . St. feio : ^ 15 i 

Sed meus fruflus eft prior. Ol. tene hanc lam- 
padem . St. immo ego illam tenebo . 

Venus multipotcns, bonam vitam mihi 
Dcdifti, hujus cum copiam mihi fecifti . 

Corpufculum melliculum! Ol. mea uxorcula! 

St. Quid eft ? Ol. inftitic plantam . St. quali jocabo. 

Nebula haud eft mollis , atque hujus eft. ai 
Ol. jEdepol papillam bellulam ! hei mifero mihi ! 

Si. Quid eft? Ol'. peftus mihi. agii nunc cubito. 

St. Quid tu ergo hanc, quafo, traftas tam? 

At mihi , qui belle hanc trafto, non . Ol. vaha ! 2 5 
Se. Quid negotii eft? Ol. obfccro, ut valentula eft ! 

Paene expofivit cubito . St. cubitum ergo ire volt. 

Ol. Quia imus ergo? St. bella bellatula! 

✓ * * • « 

• *• • l 

. • ì 

- v • « 



* f l 

*j. Verculum . A Vere , quali di- rettnfìa , magi* vulpò amanfur . 
cat flofculum . Diminutiva in blan» quàmquae funt «fate corroborata J f«- 
dimenfis ,& maxime amaforiis, adhi- tuli , uviculu , putrì , tki. 
beri lolita ; quia quat pufiLia funi & • - ■ 
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Or fono in libertà . Coricin mio , 

Zuccherin mio , mia bella primavera . 

Ol. A che giuoco giuochiamo f Se avrai Jenno , 

Ti guarderai dalla mala ventura . 

Cojlei è mia . St. Lo fo , ma le primizie 
Sono le mie . Ol. Togli qui quejla fiaccola . 
St. Sì certo , che la voglio tener io . 

Potentiffima Venere , tu hai 
Felicitato la mia vita , avendomi 


Fatto averecofiei . Ve’ cor picciuolo 
Melatolo . OL Moglina mia! St. Cos è ! 

Ol. La mb ha- calcato il piede i St. Io vo’ far vifia 
Di fchertare . Non è Joffi.Ce tanto ■ * 

La nebbia ifieffa\ quanto eli’ è cofiei . 1 ^ 

Ol. O che -tettine gradiate! Oimè ! - ' •’ 

■St. Cos è ?■ La mi dà certe gomitate 

Nel petto . Sr. E tu perchè vai brancicandola 
•ibi: Cotanto! A me non fa mica' così ■ * 

Che la fo maneggiare con buon garbò . 

Ol. Oii oi ! ! St<’ - Che doMin 'èP Oi. Deh vedi come 




' zb.’Fll' è'Vigorofetta ! Fallò' poco , * 

Che col gomito non mi corkaffe 00 1 
, ;.v In terrà .--St. Vorrà fifi a Coricare t ?,J! 

Ol, Che dunque non andiarni St. Bella belloccia, 

* f l * > i 


1 _ 
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ACTUS QUINTI! S. 

v SCENA PRIMA. 

Pardalisca, Murrhina. 

A.ccept m bene & commode eximus intus , J 
Ludos vifere bue in via nuptialeis . 

Murrh. Numquam ecaflor ulto die rifi adsque, 

Ncque hoc quod reliquom cft, plus rifuram opinor. 
Eubct Chalinum quid agat feire , novom 5 
Nuprum cu;ri novo marito, ncc fallaciam 
Artutiorem ultus fecit Pinéta, atque 
Ut haec eft fabre facìa a nobis . obtunfo 
Ore nunc pervelitn progrediti fenem : 

Quo fenex nequior nullus vivitene jllum t« 
Quidem nequiorem arbitror effe , qui locum 
Ptsbet illi -* • nunc prsfidccn. • • * hic , Pardi- 
bica , - ■„ r- «... v, * 

v Erto : qui hinc exeat, eum ,ut ludibrio habeas. 
fard. Lubens fecero, & folens . Murrh.. fpeQato 
hinc omnia iV . , 

Intus, quid intus agant . Fard.,* * pone me, 
amabo. • lV 

Murrh. Et iili audacius licet quat vis libere 

Proloqui. Pard. tace! voftra foris crepuit. 


,.*.*• f Elegsnter autem prò eo, quod eft, Ntmt i/li ncqui* 
***** » «row fratti illi prafidtm , ti « concedi! . 
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ATTO QUINTO. 

SCENA PRIMA. 

PARDALISCA , MlRRlNA. 

che ci è fiato fatto un buono , e un comodo 
T/ atta mento , e f cium qui fuori a vedere 
Le fefc nuziali nella fìrada . 

Mir. In fede mia , non mai a' giorni miei 
Ho ri/o tanto ; e credo che non mai 
Riderò più , di quanto ancor mi re/la 
A ridere . Vorrei faper che cofa 
Stia or facendo Calino fpofino 
Col fuo novel marito . iViun comico 
Lo credo che abbia inventato una trappola 
Più afìuta , e più fittile della noflra . 

O quanto pagherei , che ufeiffe or fuori 
Col mufo pejto il vecchio ; del qual , credo 
Che non ne viva un altro più gaglioffo . 

Io non credo maggior di lui nè meno 
Quell’ altro , che gli prefla il luogo . Or io 
Quefl ' incarico do a te , Pardalifca : 

Starti qui a dar la quadra al primo ch’efca • 
Fard. Il farò volentieri , e al mio J olito . 

Mir. Starti a offervar di qui tutto quel , che 

Si faccian dentro . Pard. Mettiti , di grafia , 
Dietro alle fpalle mie . Mir. Anco a colui 
Tu puoi dir con coraggio , e libertà 
Qualunque cofa fi fia, Pard. Statti cheta f 
Che fi è fatta Jentir la vofìra porta . 
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ACTUS V. SCENA II. 

Olympio, Cleostrata, Murrhina. 

^Jeque quo fugiam, nequc ubi lateam , nc- 
que hoc dedecus quoraodo ctlem , 

Scio . tantum herus atquc ego 6agitio fupera- 
vimus nuptiis nofiris. 

Ita nunc pudeo, atque ita nunc paveo, atque 
ita irridiculum fumus ambo . 

Sed ego infipiens nova nunc facio : pudet, quod 
prius non puditum unquam eli . 

Operato date , dum mea fa£ta itero : eft opera» 
auribus percipere . 5 

Ita ridicula auditu , iteratu ea funt , quz ego 
intus turbavi : . 

Ubi intus hanc novam nuptana dcduxi via re- 
fta . clavem 

Abduxi: fed tamen tenebra ibi erant tamquatn 
nox . . 


/ 
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ATTO V. SCENA II. 

Olimpione , Cleostrata . Mirrina. 

fu dove fuggirmi . ove appiattarmi . 
Come nafconder quejìo vituperio ; 

Così marchiana l abh'tam fatta con le 
Nofìre no\\e il padrone . e io . Uh. che 
Vergogna ! Uh che paura ! Uh , come entrambi 
Siam diventati il fin, bel della gente ! 

Ma io fon ben minchion con quefìe mie 
Novità , che ora fo : io mi vergogno 
Di quel, di che non mi vergognai mai. 

Orsù, attenzione, che io vi vo’ ripetere 
Le mie bravure . Eli ’ è co fa pur degna 
Il fe mirle ; così fono ridicoli 
A udir fi. a raccontarfì i tafferugli. 

Che ho fatto cofìì dentro. Dopo che io 
Conduffi dentro la fpofa novella . 

A dirittura tolfi via la chiave. 

Ma vi era un bufo come foffe notte. 
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Senex ab te decumbcm • * * coljoco , fulcio, 
mollio, . . 

Ut prior quam fenex nup • • i« 

Tardus effe* illico capi, quoniara • • • 

Rcfpe&o idcmtidcm , ne fenex * • • • 

Illecebram dupri , principio eam favium pofeo. 

Reppulit mihi manum, nec quietum dare (ibi 
favium me finit. 

Enim jam magis jam appropero : magis jam lu- 
bet in Cafinam irruerc . I 5 

Cupio illam operam feni furripcre: fbrem ob- 
do , ne fenex me opprimat . 

Murrh. Agcdum tu adi hunc. Cl. obfecro, ubi tua 
nova nupta ed ? 

Ol. Perii herclc ego ! manifella rcs ed . Cl. omnem 
ordine rem 

Fateri ergo ajquom ed. quid intus agitur? quid 
agii 

Cafina? fatin' morigera eli ? Ol. pudet dicere me • • 

Cl. Memora ordine , ut occoeperas . Ol. pudet hcr- 
cle. Cl. age audaQer. ai 

Pofl(\azm decubuilli , hinc te volo memorare , 
quid efl faQum . 

Ol. At flagitium ed. Cl. cavcbunt qui audierint, 
faciam . 

Ol. • hoc majus ed . Cl. perdisi quin tu pergis? Ol. ubi 

• us fubitus porro • • • 25 

• • quid? Ol. babae . Cl. quid? Ol. papse. 

• • ed. Ol. oh, erat maxumum. 

• • haberet metui: id quaerere accorpi. 

Dum , gladiumnc habeat , quzro , arripio ca- 
pulutn . 30 

Sed , quotn cogito, non habuit gladium: nam 
edet frigidios . Cl, cloqucrc • Ol, 
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OL At pudet. Cl. num radiz foie ? OL non fuic. 

Cl. num cucumis ? 

Ol. Profeto, herclc • • non fuit quidquam olerum : 
Nifi , quidquid crat , calamitas profedo attigerac 
numquam . 

Ita quidquid' erat> grande crat. jj 

Murrh. Quid fu depique? ediflerta. Ol. ubi appel- 

lo Cafinam : C a fina , inquam , 

Amabo , mea uxorcula , cur virura tuurn fic me 
fpcrnis? 

Nimis tu quidem hcrcle immerito 
Meo mihi hsc facis : quia tnihi te expetivi * »• 
Ula haud verbura facit , & fepit vede id , qui 
1 efiis .. . . 40 

Ubi ilium faltum video obfaptura , rogo ut al- 
tero finat ire . 

"Volo, ut obvertam cubhiflìm : • ! 

Ullum rauttit « • • • 

Sorgo, ut ineam in • • • • 

Atque illam in • • • 45 

.Murrh . Perlepidc narrai 1 ! J ! 

Savium • ' * ' ... 

: • . - * 

: ' - ; » ♦ ••• - l “• * '• ' - 
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Jt* quali fctis labra mihi compungi! barba. < 

Continua in genua aflituto peétus mihi pcdibu# 
pcrcutit, r • • . ) 

Dtcido de leQo praceps , fubfiiit , obtundit os 
mihi. 50 

' Inde foras- tacitus ( prsebfcini * ! ) exeo hoc or- 
naiu, quo vide*; 

Ut fenex hoc codem poculo , quo ego bibi , 
bibtrei. Cl. opturoe cft . < 

Scd ubi ed paliiolum tuum ? Ol. hic incus re- 
liqui. 

'Cl. Quid mine ? fatin' lepide adita eft vobis manus ? 
Ol. merito. « 

Cl. St ! concrepuerunt fores . Ol. num alla me nam 
fequitur? l ' 1 55 

1 V iì .* ■ « a , j ì 

A C T U S V. SCENA IH. 

• ■ . • 

STAt-fN ò t ‘ OlTMPIO. 

• 4 • f • 

M axdm o ego* ardeo flagitio, nec, quid agam 
meis rebus, feio. *■**/* ' • 

Nec meam ut uxorecn afpiciam contra oculis : 
ita difperii. 

Omnia palam funt probra. omnibus modis oc- 
cidi mifer . 

Ita manifeflo faucibus teneor: 

Nec quibus modis purgem feio me me* uxori. 

Qui expalliatus fum mifer : • • 4 

• • * clandefiina nupti* • • 

• * * • cenfeo 

• • • mihi optumum eft. 

' * ca dux uxorctn meam: io 

■> k j i . I ) i ~.': 1 * 
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E mi punge le labbra con la barba % • • 
Che pareva di ferole . Nel mentre 
Che io le flava davanti in ginocchio ni x 
Mi [carica di botto un pajo di calci > 
Nel petto : cado a furia giù dal letto : 

Mi [alta addoffo , peflamt'l ni ofl accio . 
Ond' io concio nel modo , che tu vedi , 

( Buon prò mi faccia) fon ufcito fuori 
Chiotto chiotto, acciocché al vecchio ancora 
Tocchi a ber dell' ifleffa manomeffa , 

Cl. Ottimamente bene; ma dov è 

Jl mantelluccia tuoi Oi. Il la fcìai dentro . 
Cl. Ora che dite l ve l’ abbiamo carica 
G alatamente ? Ol. Molto ben ci Jla . 

Cl. Zitto , che ho ’ntefò /’ ujcio fcricchiolare . 

01. Venìffe mai colei a darmi feguitoì 

ATTO V. SCENA 1IE 

Stalinone x Olimpio ne . 

O vituperio maffimo ! Io non fo 
Col fatto mio a che mi ho da rifolvere. 

Nè come aver coraggio di guardare 
Mìa moglie in vijo . Io fono difperato , 
Tutte le vergogne fon palefì. 

In tutte le maniere io fon di [erto , ' 

Tapino, me! Io fon colto al boccone . 

Io non fo come fcufarmi con mogliama % 
Quando la mi vedrà così in far/etto. 



IOO 


' C i mi a . 

• * riam . 

Std ccquis cft qui homo munu* velit fungier 
prò me ? ' 

Quid nunc agam nefcio, nifi ut improbo* fa- 
mulos imiter , ac domum fugiam. 

Nam ialus nulla eli fcapulis , fi domum redeo. 
Nugas ifiuc dicere licet. vapulo hcrcle ego, 
invitus tamen , 1$ 

' Etfi malum merui . hac dabo protinam , & fu- 
giam . Ol. heus. Staiino 
Amatori Su occidi! revocor. quafi non audiam, 
abibo . 

. j 

ACTUS V. SCENA IV. 

* ■ . . . . ' ■> 

Chalinus, Stalino, Cleostrata, Murrhinaì 
O l.*MPtO, Ancii.l*. 

U»« tu cs » qui colere more* Maflilicnfcs* po- 

ftulas ? 

Nunc tu,fi vis fubigitare me ; proba cft occafio. 
Periifli herclc, age, accede bue, 

, Hic defunt 080 verfus. 

Se. Ilac ibo . caninam fcasvam* fpero mcliorcm forc , 
Cl. Quid agis tu, marìte , mi vir? unde ornatu 
hoc advenis ? 5 

Quid fecifti feipione , aut quod habuifii pallium ? 
Anc. In adulterio dum mcechiflat Cafinam , credo, 
perdidit.. 

Su Occidi 2 Ck. etiamne imus cubiium ? Cafina fum . 
Su in malam cruccm. 
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Afa ci farebbe qui qualcuno , il quale 
Face fé le mie vedi Io non fo a che \ 
Rijolvermi , fe pure non mi appìglio 
Al jol partito limitare i fervi ° 

Tnjli , e fuggir di cafa . Poiché s io 
Tomo in cafa, addio fpalle . Io pojfo pure • - 
Cianciar a pojla mia ; pure le bufe 
le arò a ogni modo , Jèn^a voglia mìa .. 

P erò , fé bene io meriti 7 malanno . * 

Or di pojla me la corrò per quà. 

O Statinone ì o quel drudo l Se. Son mono , 

Ali richiamano * E io me la vo’ battere , 
Facendo finta non aver ime fo , 

ATTO r. scena ivi: 

Calino , St alinone , Cleostrata , MirAina, 
Olimpio ne , Fantesche , 

Dove fe tu , il qual vorrefìi porre > 

In ujan^a i cofiumi Ma figli unii 
Eccomi qui , fe tu voi brancicarmi s 
Ne hai la bella occafìone A fe di dh I 
Se' morto. Pia fu, accofiati un po' a me, 

St. Voglio irmene per quà.- Spero voglia e fere 
Per me men duro l'incontro canino;-. i 
CI* Spofo , conforte mio , che fai ? Di dove 

Vieni tu a quefia foggia ì Che hai tu fatto 
Del tuo baffone , e del man tei , che avevi ? 
Fant. Credo il perdette colto in adulterio 

Con Cajma . St. Son morto . Cai. Andiamo a letto ? 
Io fonò, la tua Cafina . St. Alla forca, .!.w - 

• ■ v G iij 
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Ch. Non amas me? CI. quin refponde , tuo quid 
fafìum ed pallio ? 

St. Baccha! ergo hercle, uxor. Bacchat! Bacchz! 
hercle , uxor . I o 

Anc. Nugatur feiens. natn ecaftor nunc Bacchz nul- 
la ludunt . 

St. Oblitus fui. fed tamen Baccha. CI. quid Bac- 
chi? id fieri non poteft . 

Ol. Times ecaftor . St. egone ? Ol. haud mentire 
hercle : nam pa • • 

Hìc in Mfs. lacuna e/l verfuum novem. 

St. Non taccs? Ol. non hercle vero taceo, nam 
tu maxumo 

Me obfecravifti opere, Cafinam ut pofeerem 
uxorem mihi . 1 5 

St. Tùi àmofis cauflfa ego iftuc feci . CI. immo eca- 
ftor illius . 

Te quidem oppreffi . St. feci ego iflac di&a 
qua vos dicitis ? 

Cl. Rogitas etiam? St. fiquidem hercle feci/ feci 
nequiter . 

Cl. Redi modo huc intro: monebo, fiquidem mc- 
minidi minus. 

St. Hercle , opinor , potius vobis credam , quod vos 

. dicitis. 20 

Scd , uxor, da viro hanc veniam . Murrhina, 
ora Cleoftratam : 

Si umquam pofthac aut amaflfo Cafinam, aot 
occcepfo modo ; 

. Nedum ut eam amaflo: fi ego umquam adeo 
pofihac tale admifero : 

Nulla caufla eft , quin pendentem me , uxor , 
virgis verberes. 

Munti. Cenfeo , ecaftor , veniam hanc dandam . Cl. 
faciam , uti jubes, 35 
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Cai. Non mi vuo’ bene tu ? Cl. Sa via > rìfpondi * 
fe ri è fatto del mantello tuoi • 

St. Za Baccanti ! sì , giuro , móglie mia * 

Le Baccanti! sì le Baccanti! cara'' • • . 

M oghere . Uria ì ri giuro in verità . 

Fani. Z’ jm le vi (le di farneticare * 

Perchè adeffo non giran le Baccanti . 

St. A/ a /’ ho dimenticalo : tuttavia t . "ì 
Za Baccanti. Cl. Che di tu di Baccanti ? 
Non. può ejfere . Ol. A fe , c^a ti è Venuta- •> 
La paura. St. ^ cfà? a me ? Sono f Coperto* 
Ol. Or non menti/ci certo , perchè il fatto ~ 

Z’ mani fe fio . • 4 St. rVo/r ri vuoi far 'cheto? 
Ol. A 7 »?, eh' io non vo' Jìar cheto a fe di dio . 
Perchè tu fojìi quello , cotanto 
Mi fcongiurjfti , c/5’ io chiedejjì Caftna , 

Jn moglie * St. /o7 feci per amor di te, 

Cl. An^i , a fe , di colei . ìo ti ho pur colto* 

St. Ho fatto io forfè quel che dite voi T- ’« 

Cl. £ lo dimandi ancora ? St. S’ io lo feci s £ 

Jo feci una gaglioffe ria. Cl. Or torna 
Jn cajà, che fe noti te ne ricordi , 

Tel farò fov vèntre, St. Se queft <*>; 

Po conto f che meglio è creder a' voi * 

Ma , moglie mia s perdona tuo marito 
Per quejla Volta. Pregala tu * Mirtina , 

Se mal da ora innanzi amerò Cafìrta , 

Arnfi non dico /’ amerò , farò 

Sol dtfègno di amarla ; fe in appreffo 

Io darò pure in qualche eccejfo firn i le i 

Jofono contentijjimo , che tu, • ’ 3t ‘ 

Mogìiére mia , mi appicchi pentolone 

A una trave , a mi bacchi. Mir. Son di avvìfo 

CH é * debba perdonarjt quejla volta . 

C 1/ 
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. Propter cam rem hanc tibi nunc veniam mino» 
gravate profpero* , A 

Hanc ex longa longioretn ne faciarous Fabulamy 
Se. Non irata es? CU non fum irata. Si. tua fidei 
credo? Ci. me®. 

Si. Lepidiorem uxorem nemo quifquam, quam ego 
h,abeo . Ch. hanc habe . 

Cl. Age tu, redde huic feipiouem & pallium.. Ch. 

tene.- Se. libet. $o 

Ch. Mihi quidem , sedepol , infìgnitc fa&a cft ma- 
gna in)uria . v . . 

Duobus nupfi, neuter fecit , quod nov® nuptz 
V./- folce. ; ... v 


.Gre x,» 

Spectatores , quod fùturum cft intus , hie 

.(■ memorabimus. 

Hxc Cafiua hujus repcrietur filia efle e proxumo. 

Eaque nubet Éu.thjynico noflro heriii filio . 

Nunc vos ®quom eft, manibus meritis mcritam 
mercedem dare . 

Qui faxitj clam uxorctp ducat feortum fempcr, 
qpod vplet . iV .w. . 5 

Verum qui non manibu? .dare , quantutn po- 
tcrit plauferit, 

Ei prò fcoxto fupponctur hircus un&us nautea. 


4. ÌA tritìi . Sci]. Jiiftriònibus : qui- ménta merita! eonjungit . 
bus ita nutrirti. manuum plau- 7. Nautea . Nautta eli ajtta de fen- 
fus debetur . Inèpte Lambinus t ina ; a nsu-it diSu K*. v 

o'v ; .L 4 ?i . il/: . ‘ .•> » < . 

W Finis Cabina. i 

. 4) 
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Cl. Farò come vuoi tu. E non per altro 
Son più facile , e pronta a perdonarti » 

Che per non far più lunga quefìa favola , 

Da lunga eh’ ella è già. St. Se’ tu più in collera t 

Cl. Io non fono più in collera >- St. Mi poffo 
Fidar di tei CI. Fidati pur di me. 

St. Moglie più cara della mia non ci è. 

Cl. Via fu , reflituifcigli ’l baflone , 

E il mantello . Cai. Piglia quà . St. Va bene . 

Cai. Riguardo a me , io ho avuto un affronto 
Segnalalo . Io ho avuto due mariti , 

E non mi ha fatto nè l’ uno , nè ì altro 
Quel che fuol farfi alla fpofa novella . 

La Compagnia de' Comici. 

XJoiTOni , vogliamo raccontarvi ' 

Qui fuori quello, che fi farà dentro. 

Caftna trove raffi effe re figlia 
Di queflo vicin noflro , e fpoferà 
Eutinico noflro padroncino. 

Or egli fi conviene che voi ci diate 
Con le man vofìre la fòddisf anione y 
Che noi ci meritiamo . Chi ’l farà , 

Si poffa traflullar continuamente 

Con quella donna , che gli piaccia meglio , 

Di nafcoflo a fua moglie. Ma colui , 

Il qual non batterà le mani quanto 
Più forte dì e' potrà , in vece di una 
Donna , egli avrà un caprone profumato 
Di fetente liquore di fentina . 


Fine della Casina. 


Digitìzed by Google 



I 


ANNOTA 

IN C A S 


Prologus verf. ij. Ludut datai efi . 
Dare ludum , eft metaphora a lu- 
dimagiftris , qui Floraiibus & aliis 
eiufmodi diebus , pueros feriari fi- 
nant . Tunc dicuntur dare ludum 
puerit , hòc eft , ludi vel ludendi 
poreftatem illis facete. Unde me- 
raphora in alias res dedufta , ut , 
dare ludum alieni , fit indulgere 
• illi , ncque ab eo quotidianum 
penfum aut laborem exigere , <juod 
hoc loco indulgetur argentariis . 
Verf. Si. Ea invenietur . Proftibula 
per lttdos pnblicos in Scenam in- 
troduci folebant , & exponi om- 
nium non libidini (òlum , fed li- 
centi* . Scilicet ut qu* perditi 
homines in Mimis & estera ob- 
feoenirate fabularum , paullo ante 
natanti bus oculis viderant , ea poft 
' ludos in reliquo corpore peccavent . 
lì tnos Rom* vetus. Statius : 
Huc in tram facile t emi puella . 
Aà. i. fc. ì. verf. 30. Lucci it no- 
1 va nuptg facem . Quinque faci- 
bus utebantur in nuptiis: quod is 
numerus quafi fymbolum quoddam 
£t nuptiarum , ut qui ex primo 
impari , & primo pari , tanquam 
ex mare & tue trina conftet. Plura 
vide apud Plutarch. in Problema- 
tis . Eas qui pr*ferebant, S'ui'ixti 
a .Gtaecis , a Latinis f or taf le olim 
patri lauti dicebanfur. Quin & 
ìufpicor id olim ominofum habi- 
tum fuifTe, creditumque , qui no- 
ve nupt* luxiiTent facem , eos po- 
flea nihili idre . 

Afl. a. fc. i. verf. I. Obfignate celiar. 
Signatorium anulum intelligit , 
five , ut alii appellant , figillari- 
cium . De quo Vopifcus in Aure- 
. liano : Uxori & fili a anulum fi- 
gillaricium quafi privattis infli- 
tuit . Moris aurera Romanis , ut 
domi fupellex penufque omnis eo 
1 fignaretur : ne quid negligenti» aut 
furto perirei. 


i® 7 

TIONES . 1 

c. '. * • 

; I N A M. 

Se. a. verf. i. Sequimini cornila*. 

[ Comitatus pofteriori atvo frequens 
e fpadonibus. Virginesenim & ma- 
trone , (ìve alioqui matei fainiiiae 
aliqua ordinis honeftioris , nun- 
quatn fine aifeclarum pedirtequio 
in publicum prodibant ; ne fi i« 
proximum quidem diverterent : 
quo videlicet & culpam & fuipi- 
cionem evitarent . Nsenius Subita 
famam tollunt , fi quam jolam 
videre in via . Girteli, aflat ea 
in via fola : Proflibulum fan* efi. 

Verf. ré. Oktinendi optio ejl. Optionet 
in militia erant, quos fibi opta- 
rent centuriones, tanquam adjn- 
tores rerum gerendarum ; hinc op- 
tio , quemvis rei perficiundx adju- 
torem fignificat . Venufte ergo Ceo- 
ftrata eptionem fibi effe negar, id 
eft, auxilium & adjumentum jus 
fuum obtinendi . Atquis fic latine 
dixerit : Non efi mi in optio oitinen- 
di jus ? quod ert ineptum . Opti a 
nihil hic aliud fignificat quam co- 
piato & poteflatem , eligendi r fa- 
condi , obtinendi quod velis , & 
deberi tibi putes ..lui autem fuum 
vocat Cleoftrata , quod per legitt- 
imiti! matrimonium fibi quefive- 
rat , quo ad individuati! vite 
focietatem , ac fe folam aman- 
da m maritum babebat obliga- 
tura . 

Verf. 33. Deliquum efi. Deliquum 
nihil eft aliud, quam quod no» 
deeft dicimus : a delinquendo fic 
appellatutn , quod delinquat, id 
eft , deficiat , ut veteres loque- 
bantur. Tubero: Num delinquir, 
aut fuperefl ali quid tibi ? Ut enim 
reliquum a rtlinqua , five «deo 
relinquor ; fic deliquum a delin- 
quo formatum effe vetifimìle fit. 
Ira deliquum & reliquum op- 
pofita invenientur : ut , Nihil re- 
lìquutn efi mthi , id eft, nihil 
ultra refiduum fafìum eft mihit 
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conti*; Nìbil deliquum rfì mtbi , que verifimitirer Cruttrut emert» 
id «il , nuiliui r«i indigus fum . datai apud tcfìum . Kub. pan. vo* 
Se .3 verf. 9. Magie inni* . Probo cttur ittrum co 8 us . Goldaftus 
conjefhtram Gulieimii ; Qui puff - /ubidum panarti a it vocali ab svi 

quam ama Cajmam , magi’ nino, medi! fcfiptotibus , pu/purcum 1 

tnunditiis mundisiam antidee . quod ab igne rubeat , ufpo'e bit 

Scriptum fuir mtio, prò nieea. coflus . Sed egregie fallìtur , cum 

Unde indotti librarii fecerunt , ubique prò cotrllp'a ea vóce pur- 

initio . Niror curri mund't'is op- ptireum , haud--dnbie , Jurfureuo • 
Cime convenir. Et nitor fic acci- fit reponer.dum . Rubidus panie 

pitur apud Tercntium, qui vejìi- hic eft bene roftus, & fic , Ut frt, 

sur, qui nitet . Propertius, prò- rubidus . 

priit velie aititi bont. Veri. 8. Li'ella. ÉA decima par* 

Sc.a. veri u. Unguenta ahlent Olim d.-nt ii . mtmmtìlus »r«enreus 


elegant ores hom’nes odoratis un* 
guenris capnr pertuudere (olebanr . 
Marmi s lib. 8 77. 

Si faois , Ajf/rio femner tibi 
crinir emonie Splende * r 6rr. 

Se. 4. verf 17 Sitelhm . Ocero bpr 
ària ,1 G'rxca voce appellat fduic 
vali in quod conjicieiida- erant Cor- 
tes , infundebarur aqua , donec im- 
plererur; nam in vas inane non 
conjiciebantur Cortes , quae erant 
lignea non terre*, ne liquefceicnt 
in aqua . Deinde in fortibus in- 
feri pt a erant fertientium nomi- 
na , vel aliquid quod effet loco 
nomini* ; ut hic erant infcripr* 
numerorum notse; ea autemfors, 
quat unum fcriprum habebat , erat 
Olympionis , qux duo Chalini . 
Poliremo, cujus fors primo exi- 
bat vel educebatur , is vincebat . 

Veri. 18. Tragulam deciderò. Al- 
legoria a re militari lignificar , Ce 
machinas uxoria aliqaa catione de- 
jetturum . Feftus : Tragulo , genite 
teli , d ei* quod [cute infra tra- 
batur . Validum igitur telum , fed 
quale , haud aliter feio , nifi quod 
liumatuni fuiffe fufpicor , ob ety- 
mon illud a trahendo . Jam , deci- 
dere telum , d cebanr Latini , ut 
Hom. tur’ fatta , quod eft , 

vulnere latius incito telum erellere . 

Se. s- veri" a. Pro pane rabido . 
Feftus : Rubidus penit vocatur 
forum cattar, cum rubro colore. 
Dirette contra nidori fententiam, 
qui eodem libro io. Rubidus pa- 
nie, recolìus , (3 rubefaftus . Ita- 


qili & «rd ceb tur, & vaiet qua- 
tuor denarios Frané'c* moneta; 
neque erat moneta ulla arginici 
minutior . 

Verf. ?<S. Torli gtadiis . Dirempt» 
prxlufione , abiett.'que iuforits ar- 
m’s, tvanfibant ad vera. Arqua 
hoc eli, quod, dimicn ad cer- 
tum . Teitullianus albi vocaf. 
Appellab.rnt id etiam , pugnar a 
vcrjis trmii . Caper litteraror 5 
Invtrjis a mi 1 pugnajfe gladiato- 
re t non ejl di.endum , fed verfis, 
id elL, ttanfmutatis ■ Sic, non in- 
vtrjis pénnis aqitajje aurigar , 
( cum parinos fumrbant alterili* 
colorls ; puta prò ruffaio Vchetum) 
fed ver fu . Plauti Verfum e Cafi- 
na Iiluftrabit h*c nota : — ita 
rem natamScC. Necenim ali uri in 
ea armorum veriione effe, facile 
perfuadeor Ovidii verfd de arte: 
Ponile jim gladioe bebetes, pugne- 
tur actitis . Alias fufpicari pofft- 
ntus , fi quis a genere ad genu* 
alrerum tranfeat, pura a Secuttr* 
ad Retiarium , dici eum pugnar e 
veijts armis. 

Verf 39. Titivilitio . Id eft , flit 
putridi r , qua de tela cadunt : 
quanquam Turbenut cenfuit,Ful- 
gentium iegiftè teativilitium apurd 
Plaurum , ut fit nomen corapo» 
fitum e* terra & vilitate . re- 

’ ftus : Titivilitium nullitif figni « 
Jicatioitit ef{ , ut apud Gracor 
fiÀ.rvti , & ckvÌ' M if/oe ■ T itivi Ili- 
tiu n inter ea cenfendum , qua* 
Latini veteres vocant Effusili» • 
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Se. 6 . ve rf a. Portam Alitimi . Me- fera fronti infcribi folit* , immo 

ti » poni ea eli qua nomcn a Me- vultui Tape roti. Luterà, dico, 

rio Ailbenuo habet, qui propelle auf plura verba , qua crimcn con- 
federa , diij, omnia qua novo vere tincrent cauflamque nota, pura, 

naicebanrur, & hotnines, de pe- Cave a fare ; A fugittvo ■ Sape 

cora eriam obtulit. Sunt qui a efiam plurimo verborum fuit illa 

Metio il o fedifrago ditam porram infcriptio , immo verfuum . Ratio 

velint , tk quoniam :bi roiqueren- aurem infcr bendi ita habuit , ut 

tur hom Ines, Romano populo invi- primitus litrera inurerentur can- 

fam fuiffe conter.dnnt . denti fèrro: dande atra m'infuni 

Veri. 37. Canrm . ( a tieni fette , hic infunderetur , quo eminerenr ma- 

eft vmffum effe; fic ea’ul-tm vel gis luterà, ffc praberenr le leflui . 

catcllum ftrreum alib' dixir per Se. 8. veif. a. Cum fuca . Furca 
diminurionrm , eodem modoGneci aprati geftabantur carbones : de 

*•* óXufu vocant. ( e»/x idem hic furciferi fa vi lub furca pleta» 

omnino quod vinculum ■ Nam qui bantur: & in exemplum traduce* 

furcam fere bnnf , hoc eft , qui col- banrur I eftus: ìtruinnulae Ulu- 
lo infertam furcam geftabant , vin- tue ref e t furcillae , quibut rtli- 

culi* etiam manus revintas poft gatat jircimr viatoret gertbant. 

tergum habebant . Cani* igitur Veri' 10. At Cktndidatus . Sponfi e* 
hoc loco eft vinculum, Feftus: nim candidati . Infra, Pillicut 

Catulus , genut quoddam vinculi, bit aurem cum coroni, candide 

qui interdum ernie ippellttur . vejl 'tut . Ad morem libertoruta 

Verf. 46. Hercnleit proguittt. Id ’ in mutand i verte refert . Loqui- 

eft, Ariftodenai liberi*: qui qui- tur enim de Olympione , qui jam 

dem Ariftodemus erar de genere liberrus . Ar liberti novi in r oga ap* 

Herculis . Crei phonfes de Ari fto- paiebant , id eft , communi civiuna 

demi liberi fortibus certarunt de verte; qua eraf alba. 

MefTenia , de ali* uibibus , ex *quo Verf.18. F tetri atrienftm . Id eft , vo- 
dividendis. Themenus conftitutus luit me atrienlém lacere fi fib> mo- 

inter eos arbiter , Crefphont* Mef- rigeratus elfem . Ut Olympionem 

feniam fnbuere optabat : quod ut fervum fecerat villicum , quod ipfi 

«ffequeretur , forte* omnes ex terra fe morigerum prabuirtèt , ftuprtrm 

confi a t , & Crefphont» quidem inferenti . Merce* autem ftupro 

' tetra igne concota: filiorum verò maxima, qua fervo rufttco erari 

* Ariftodemt r terra Sole indurara. poffet a domino, fi villicum cura 

Itaque cùm in aquam uriaeque fa cere t . Urbano autem , fi atrien- 

fortes fuiffent immifT», Crefphon fem. Non aliter ille locus poteft 
tae fors non eft liquefatta , de eduta intelligi . 

eft integra: Arirtodemi verò for- A fi. 3. Se. 1. verf. io. Qua fi eant . 
te* , ut potè minùt lolid», funt Sutrium qua fi eant, utiqtit in 
liquefata. proverbium abiit hac de carjfa e 

Veri 49. Literatue . Litteris in vultu Gallico tumulti* a Camillo q-tcn- 
‘ notatum inrerpretor : ttC contra dim editlum efl , legione t putrii 

intente Lambino: qui accipi ei'm ut prxfio ejfent cum cibo fuo ■ Qitod 

vulr , cuju* tergum velut litteris, uiurpari caeptum ejl in Ut, qui 

virgis concilum fit atque conlcrip- fuit rebut opibufque confici , re- 
turn Non diftìmulo tamen in quo- prefen-arent quibut deberent . 

dam Mf. effe, frontet li turiti . Sc.2. verf zz Qyafi carilhtam, id ef^ 

quod -pfum haud difpliccat , quali quali ad catillandum, leu ligtiriendi 
scripti de referipti ; & fòrtaffe an 1 grafia opera m fuam poùfltmun» 

• ita fcripfetir & Plautus . Quam- elocanfe* , die. I ulgenfius : Citila 
quam cur ambigimua ? ver» Ut- < lare , ejl per alienai domai hg * • 
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r ire : traRum » tatuiti , quod per 
emner domot circumetnt . Nihil 
' mutandum eli, & iati* bene ex- 
pliant interprete* . Cttilltre ed 
' abligurire, ut gulofi folent . Unde 
& cattllteoret dicebantur , qui pro- 
vincia! amicas expoliabant lauti* 
& magnifici! epulis quibus a prò 
vinciaiibus excipiebantur . Hinc 
' ettillementt Lucanica apud Ar- 
nobium lib. a. prò quo vulgo ca- 
fltlltmenta legitur . Item apud 
cundem lib. 7. Arvint in txigutt 
mietila catilliminum infella de 
more . Pro quo vulgo legitur , et 
Hit minutim infetla de more . 

Se. j. Verf. 19. Excetn . Non dubito , 
quin Plautus fcripferit , excetra tu, 
id eft , tu virupera ; Maledico me- 
hercle convenienti in trnlas illa* 

, merces , multerei . Ita Livius lib. 
j8. lllius excetra delinimentie (f 
ventnie imbutum , nec parenti! , 

1 nec v ittici , nec deorum verecun- 
ditm bobe re. Ita filii amafiam 
mater vocat . Ita D. Hieronymus 
Hibertm excetram obtre£Htoicm 
virulentum vocavit . 

Veri 40. Sciem de via in femittm . Id 
eft, prudens de via lata & refta 
degrederis in viam anguftam & 
impeditam, hoc eft , fciens & pru- 
\ dens te impedì* . Quid inter fe- 
mittm & vitm interft , ex En- 
nii verfu cognofcere licet, apud 
Cicer. t. De divinat. Qjei fibi 
femittm non ftpiunt , tliit mon- 
firtnt vitm . Latior igitur vi» \ 
anguftior femitt. 

Veri. i}. Solete tibi dtbo, <T mu- 
* lum &c. Non temere hoc ancill* 

- pollieetur , nam ingenuotum dum- 
. taxat erant (oleae & anuli idi : fervi 
ancillzque fculponeas accipiebant, 
& prò aurei* terreo* . De fculpo- 
eteit clarum ex Catone de Re Ruft. 

, cap. 59. ubi , qua & quoties fa- 
milia veftimenta procuranda fint , 
tradit . Sculpenete bona tlternit 
i annie dare operici . De anulis no- 
. tiftiraum eft, & habere quidem 
aureo* in peculio fuo illis licebat , 
non vero gettare . Inde ait , fé in 
digito dtturum. 


T I 0 N V S 

Se. 6 . verf.i. Senteie fub fionum . Me-> 
taphora militari* : Quafi dicat, vid« 
tu , ut miniftros tuos , qui lunt 
quali fenres, quia quicquid tan- 
unt , fecum auferunt aut fein- 
unt, fub fieni* duca: : ne huc 
atque illue diftraQi vagentur : Mi- 
lite* enim fub Ceni* non poterant 
evagari , furari , latrocinari . 

Verf. 6 . Excurttut . Non ed cutit 
curetionem , uti Lambinus vult , 
qua prorfus expers erat Olympio ; 
ut paret ex praccedentibus : verum 
ad obfonium , cum quo ipfnm ni- 
mis lepide excuratutn incedere , 
gratalatur libi nequam fenex . 

h£t 4. fc. t. verf. t. Ne me* . . . Olym- 
pia . Sylva Nemet erat in Pelo- 
ponefo, in qua cùm leo fuilfet ab 
Hercule interfe&us , ludi funt in- 
ftituti , ad tuendam vifloris & 
viatori* memoriam : & urbs eiuf- 
dem nomini* fuit , & regio, tota 
Nemet appellata. 

Olympia. Hercule* , Augeà Elidi* 
rege fuperato, in ea regione in 
honorem Jovi* patti* ludo* infti- 
tuit . 

Vetf io. Ctrbittm . A corbitt , qu* 
navicula eft oneraria , & compor- 
tando frugibu* apra : etiamnum in 
noftris littoribus appeRatur ver- 
naculè una corvetta , nifi quod hoc 
tiavigii genu* etiam plerumque 
ad defeafionem lirtorum armatur. 
Ab hac navi ducitur metaphora, 
ad fignificandam helluonum vora- 
citatem , qui faburrant ventrem , 
& diftendunt orani ciborum ge- 
nere. 

Se. 4. verf. t. Senfim . Nova nuota 
olim non folum non contingebat 
pedibus limen domus , in quam 
deducebatur, fed nec ejus qua 
exibat . Atque illud a multi! ob- 
fervatur , hoc non item . Carullui ; 
Trtntfer ornine cum bono 
Limen aureolot pedee . 

Ommofum autem purabatur vel 
ingrediendo vel egrediendo limen 
tangere. Precìpue autem id in novi» 
nuptis religioni habebant . Ovid. 
.... limen trtnfire memento 

Ctutiue, atque alt» febei» /erre pe denta 
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Verf. y. Ut vira fubdrlo . Ut no- 
tìe dieque virum tuum dolis cir- 
cumvrma*: quomodo interpreta* 
tur Lombinut . C*rerum ven urtai 
omni* Jatet in pronuntiatione , qua 
dubiurn erte poterat, an dicerent 
ancilJas ; ut vero fubdola fiat', an 
vero; ut viro [adulo fin, Vix e- 
mm inter pronuntiandum fubdola 
& / adula difcernuntur. Et ita jo- 
cos captarti Plaututn alibi quoque 
obfervare eft . 

Verf. ii. Imperato . Nam hoc pri- 
mum & ulrimum eft , quod vir- 
gmern accipientibus dici folet e- 
tiam hodie ; clementer ut habea- 
tur integra & imperita . 

Aft.j. fc.i.verf. u. Tardus effe ,Ma- 
lim ; dr/fut ejfe illico corpi . Vi- 
\ oentur id velie fequenria ; R efpe- 
So identidem . Sed videntur tan- 
tum . Qui* igitur vel fententiam, 
vei leflionem veram eruet ex tot 
ìacunis ? Abftinendae potius funt 
manus . 

Verf. jt. Profifcini . Vetu» erat 
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opinio , periculum effe aliquod a 
farcino, ubi qui* impenfìus aut 
laudaret ipfe fe , aut praefem ab 
alio laudaretur . Et ex ea opinione 
receptum erat, ut in laudando 
plerunque adderent vocem prafifci - 
ne aut pratfijcini , qua invidiam 
& falcinum a fe amolirentuf ac 
deprecarentur . 

Se. 4. Verf. 1. Moret Majftlienfer . 
Au&ores non dilcrcpant , qui Maf- 
Clienftum more* & molla vocant 
& feverot , fed diverfts iaculi*. 
Ergo vult , ubi tu e* , qui tève- 
ritatem , gravitatem & cartimo- 
niam (ìngularem vultu prafers ; 
cum interea Cs nequam? 

Verf. 4. Cafinam fcrtvom . Cani s oc- 
curfum minus inaufpicarum mihi 
fore fpero , quam uxori* . Canino 
fetevo eft , cum cani* latrar , aut 
ringitur . Ait enim minus gravem 
fore canis latratum , quam probra 
& contumelias & jurgia, quibus 
ab uxore rixofa onerabitur. 
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- I P IR I G I O N I. IJ 

Diventiamo ma/lini, infolentint, 

.Faflìdiojini al fommo. E nella noflra 
•> T erra , quel parafilo, che non può 

Soffrire le ceffate , e che gli fieno 
Rotte' n capo le pentole, per dio 
Si può pur avviar fuor della porta 
... D’ Ofi'ta , colla ficchetta in mano , a chiedere 
n La lìmo fina: cofi, che può darfi .-,c>Y 

t.t Probabilmente, che ficceda a me» 

Poiché da che fu fatto, prigioniero 
: SVI mio Re, ancora è guerra fra gli E(.oli^,\ 

E gli Elei . ( dove fiam , quefla è l’ Etolia ) 
Eilopolemp, il, figlio di, cole fio 
Pacchio Estone, che fia di cafa qui , 

• > i/n. Elide fu pre/o , la qual, cafa . ;j{. 

"■ . Per me può dìrfi la cafa del pianto i 

c v n 3 r. Poiché ogni» volta *. chi io- id~, veggo , piango . 

Or queflo vecchio , per amar del figlio, 

-rr.i Si diede a fare un .vergogttofo traffico % : 

E oppofio di molto al fio co fiume* 

• m ; oj& compera prigioni , per . vedere : . . > 

. un. Se gli rutfciffe di ritrovarne uno, 1 

t i : , Con cui pateffe cambiar^ il figliuolo . ; 

. i .Or lafciam ir da 1 lui . Ma, ecco che J 
. apre quell' uf ciò, dande io fpeffo ufiii 
; . Di contenterà, e,fieollan\a ibrido» cfi •: -V. 

ATTO h SCEMA II. 

EgionE/ Aguzzino/ Ero asilo. 

Qenti quà tu: cotefii due prigioni 
Che feti comperai da’ camarlinghi 

• - Del bottin , eh’ e’ venderono , hai a mettere 
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CaPTEIVBX.* 

His indito catenas fingulatias; 

Iftas majores, quibus iunt vin&i , demito; 
Sinito ambulare , fi foris , fi intus volent : 5* 

Sed uti aflerventur magna diligentia . 

Liber captivus avis fera confimilis e fi : 

Semel fugiendi fi data eft occafio., 

Satis eft : numquatn poft illam poffis prendere; 
Lor. Omnes profedo liberi lubentius io 

Sumus, quam fervimus. Heg. non videre ita 
tu quidem. . v 

Lor. Si non eft quod dem , mene vis dem ipfc in 
pedes ? ... 

Heg. Si dederis,erit extemplo mihi , quod dem tibi. 
Lor. Avis me fera confimilem faciam , ut pradicas. 
Heg. Ita ut dicis , nam fi faxis , te in caveam da» 
bo. ' »s 

. Sed fatis verborum eft, cura qua jufli, atquc 
. abi. •* v.,.v.*n > . v \ t .. •-> 

Erg. Quod ego quidem cimi s quam cupio ut ira» 
petret: ! v. ^ r, i v , 

Nam ni illuni recipit , nihil eft quo me rccipiam« 
Nulla jnvemutis eft fpcs.: fefe omnes araant. 
Ille demum antiquis eft adoiefeens moribus : 20. 
Cujus numquam voltum tranquillavi gratiis , 
Condigne eft pater cjus moratus moribus. 

Heg . Ego ibo ad fratrem , ad alios captiyos meos 3 


■ 


.^y. 



... • • v> # i \ 


In catena 
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I Prigioni. 

In coieria ciafcuno /epurata : 

Togli lor quefle catene più groffe , 

Con cui /latino legati inficine : la f tagli 
Pa/feggiar dentro , e fuori , a lor talento ; 

Ma , che s abbiano lor ben gli occhi addoffo 
Un uom Ubero , fatto prigioniere , 

E’ appunto come un uccello falvatico ; 
lofio che gli fia data l’ occafio ne 
Dì fuggìrji una volta tanto bafla , 

Non lo chiappi mai più . Ag. Non v ha alcun 
dubbio 

Che tutti quanti più volontieri 
Amiamo d’ effer liberi , che fervi . 

Eg. Ma non già tu, per quanto pare a me. 

Ag. Quand' io non ho che darti , vuoi eh’ io dala i 
A gambe ì Eg. Se daraila a gambe tu. 

Arò ben io, che dar /ubi te a te. 

Ag. E i allora mi farò uccel fàlvatico, 

Conforme dici tu. Eg. Sta bene; e io. 

Se tale ti farai , ti porrò in gabbia. 

Ma non più ciarle : efegui quello , che 
Io t’ ho ordinato , e marcia. Erg. Io prego il 
Cielo , 

Che renda paghi i defìderj fuoi; 

Poiché s e ’ non ricovera colui , 

Non avrò io ove ricovrar me. 

Nulla ci è che fperare in quefli giovani 
Altro amore non han , che a loro fieffi. 

Oh, colui sì che fi può dir un giovane 
Dì quel taglio all ’ antica . lo non ricordami 
* D’ averlo un tratto rallegrato , ferina 
Trarne qualcofa. E' l padre Juo altresì 
Ha gli fieffi lodevoli coflumi . 

Eg. Vo’ ìr da mio fratello a vifitare 
Plauto, (i Prigioni B 
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Vifam ne no&e hac quippiam turbaverint . 

Inde me continuo recipiam rurfum domum . 25 
Erg. gre eft mihi , bunc faccre qusftum carcera- 
rium , 

. Propter fui gnati miferiam , miferum fenem. 
Scd fi ulto pacto illc bue conciliari potei! , 

Vel carnificinam hunc facere , poflum perpeti , 
Heg. Quis hic loquitur? Erg. ego, qui tuo marorc 
maceror , 3 ° 

Macefco , confenefco , & tabefeo mifer. 

Offa atque pellis fum mifera macritudine. 
Ncque umquam quidquam me juvat quod edo 
doir i : 

Forrs aliquantillum etiam quod gufto, id beat. 
Heg. Ergafile > falve. Erg. dì te bene ament , He- 

g'Q* SS 

Htg. Ne fle . Erg, egone illuni non fleam ? egonc 
non defleam 

Talem adolefccratem ? Heg. femper fenfi , filio 
Meo te effe amicum , & illum imellexi libi. 
Erg. Tum denique homincs nolira intelligimus bona. 
Cura qua in poteftate habuiinus , ca amifimus. 4© 
Ego, pollquam gnatus tuus poiitu ’ft hoffium , 
Expertus quanti fuerit : nunc defidero. 

Heg Alienus cum ejus incommodum tam a?gre fcras. 
Quid me patrem par facere eli , cui ille eli unicus? 
Erg. Alienus ego? alienus ille? ha, Hegio ! 45 

Numqu&m iftuc dixis , ncque animum induxis 
tuuro . ’ 


xt. Qatfium carccrtrium , Hinc eaptivorum ftrvorumque commer- 
apparet vile fuifle & inhonetìura cium , ut nuuc equorum ■ 
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I Prigioni. 

Quegli altri miei prigioni , e veder fc 
Avcjfer fatto mai qualche difordine 
Quejla notte . Di là mi condurrò 
Tof/o di nuovo in cafa. Erg. Mi rincrefce 
Ch’ e fi /la meffo a fare il carceriero 
Queflo povero vecchio , per cagione 
Della dif grana avvenuta al figliuolo. 

Ma fe ci fojfe verfo cK e' potè ff e 
Racquiftare colui , mi faria agevole 
A j offerir eh’ e’ faceffe anche il boja . 

Eg. Chi parla quii Erg. Son io, che per la tua 
Afflizione invizzì fo , fmagrifeo , 
lnvietifco i marcifco , oimè , e dimojo. 

Son offa , e pelle , sì [ecco, e Jparuto, 

Da far pietà. Qualunque cofa io mangi 
In cafa mìa, non mi fa alcun buon prò. 

Sol mi riflora qualche bocconcello , 

Ch’io prendo fuor di cafa . Eg. Caro Er gufilo , 
Il eie / ti falvi. Erg. E te faccia contento , 
Egione mio . Eg. Non piangere . Erg. Che io 
Non pianga ? eh’ io non deplori la perdita 
Di un giovane sì fatto ? Eg. Io fempremai 
Ti ho Jcorto affezionato di mio figlio , 

Com anche lui di te . Erg. Aliar no’ altri 
Conofciamo il ben noflro , quando abbiamo 
Perdutone il poffeffo . Io dal dì , che 
Fu prefò in guerra tuo figlio , ho provato 
Cofa egli era : e adeffo lo defidero. 

Eg- Dolendo tanto a te la fua feiagura , 

Sondo uno firano , confiderà un po' 

Cofa debbo far io, che gli fon padre, 

E egli è il mio diletto. Erg. Strano io? 
Strano egli a me ? ah , Egione , non dir mai 
Una filmile cofa , nè la credere . 

B ij 
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Tibi illc unicu 'ft ; mihi etiam unico magis 
unicus. 

Heg. Laudo , maluni quom amici tuum ducis malum . 
Nunc habc bonum aoimum. Erg. eheu ! Heg. 
buie illud dolci , 

Quia nunc remifliis cfl edendi excrcitus. 50 
Nullumne interca naftus , qui poflet tibi 
Remiflum, quem dixti, imperare exercitum ? 
Erg. Quid credis ? fugitant omnes hanc provinciam, 
Quoi obtigirat, podquam captu ’lt Philopole- 
mus tuus , 

Heg. Non poi mirandum ed, digitare hanc provin- 
ciam . 5 5 

Multis & multigcneribus opus ed tibi 
Militibus , primum dum opus cft Pidorienfibus; 
Eorum funi genera aliquot Pidorienfium . 

Opus Paniceis , opus Piacentinis quoque, 

Op us Turdetanis, opus ed Ficedulcnfibus : <Jo 
Jam maritumi omnes milites opus funt tibi . 
Erg. Ut fa*pe fumma ingenia in occulto latent ! 

Hic qualis imperator , nunc privatus ed! 

Heg . Habe modo bonum aniraum , nam illum con- 
fido domum 

In his diebus me reconciliafTere . 65 

Nam eccum hic captivum adolefcentcm Alium, 
Prognatum genere fummo, & fummis divitiis ; 
Hoc illum me mutare onfido fere. 


j6. Multi ginttibis militibus . Id- re nitro citrocjtie corri meant cuin 
eft, fervi* ad miniftrandum menfis, varili arnns convivalibus . 
qui l’romocondo duce & imperato- 
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Per te egli è 7 tuo diletto ; per me \ è 
Più affai diletto di diletto. Eg. Io lodo ti. 
Poiché riputi male tuo il male 
DeU amico. Ora J latti di buon animo. 

trg. Uh uh! Eg. Il dolor fuo tutto confi f e 
Perchè ora vede difmeffo l’ efarcito 
Da buccolica. Dimmi, non hai tu 
Trovato intanto alcun , che ti poteffe 
Di nuovo ragunare quell’ efarcito 
Già difmeffo , corri ora io ti diceva ? 

Erg. Oh , penfa tu . Ricufan tutti quanti 
Un incarico tale , da poi che 
Reflò prigione il tuo Ftlopolemo , 

Al qual’ era toccato ., Eg. Non è da 
Mar avigliar fi , che ricufin quejlo 
Incarico sì fatto . E’ ti bifognano 
Di molti , e di molte ragion faldati . 

Ti bifognano in primo i Fornarefi ; 

E di ta Fornarefi ve ne fono 
Alquante fpecie: e per quefìo bifognano 
I P anice i : bifognano i Torte fi 
Ancora : fa meflier de’ Torditani 4 
È fa mefliero de’ Beccafchejì. 

Poi ti bifagna tutta la milizia 
M ara tini a . Erg. Poffare! come fpeffo 
Ci fono ignoti , e occulti i gran ralenti! 

Ve’ che gran generale eh’ è cofìui , 

E fla lì da privato ! Eg. Fatti cuore , 

Perdi io ho fidanza di riaverlo ' n cafà 
Fra pochi giorni , avendo fatto acquifìo 
D’ un prigioniero d’ Elide , chi è un giovane 
De primi del paefe , e per natali , 

E per riccher^e . Io fpero con cofìui 
Poter far cambio del figliuolo mio. 

B iij 
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Erg. Ita di, deseque faxint . Heg. fed num quò foras 
Voeatus ad ccenam ? Erg. nufquam , quod feiam. 
Sed quid tu id quarte ? Heg. quia mihi eft 
nataiis dics; 71 

Propterea te vocari ad ccrnam volo. 

Erg. Facete digiuni . Heg. fed fi pauxillum potes 
Contentus effe . Erg. m perpauxillum modo ; 
Natn iftoc me affidilo viclu deleclo domi. 75 
Heg. Age fis roga . Erg. emin' tu ? He g. nifi qui 
meliorem afferet . 

Erg. Quae mihi atquc amicis placeat conditio magis? 
Quafi fundum vendam , meis me addicam le- 
gibus . 

Heg. Profundum vendis tu quidem, haud fundum 
mihi : 

Sed fi venturus , tempori . Erg. hem 1 vel jam 
otium cft . 80 

Heg. I modo, venare leporem : nunc erim tenes . 

Nam meus fcrupofam vi&us commeat viam . 
Erg. Numquam ifioc vinces me , Hegio ; ne poffules: 
Cum calceatis dentibus veniam tamen. 

Heg. Afper meu* vi&us fané- eft. Erg. fentifne 
efitas ? 8 5 

Heg . Terreftria coena cft . Erg. fus , tcrreftris befiia 
cft . 

Heg. Multis oleribus . Erg. curato tegrotoj domi . 
Numquid vis? Heg. venias tempori. Erg. mc- 
roorem mones. 

Heg. Ibo intro, atque intus fubducam ratiunculam , 

76. R«?#. Conventiones leu feri- fur per interrogrtionem , quando 
prò conùgnatar , feu verbo tantum Hegio ad Parafitum ait , Rota - id 
expreifa , certis veibis con flint . eft, ile mihi , Emifnt? jocus in 
Itaque rota , id eft interroga . E m- parafitum , qui fe proponat venaleill 
ptianem enim ordiebantur ab his p;o coena . 

Veibis, Emi fu e ? Quod cum eflfera- 
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Erg. Il cìel lo faccia. Eg. Ma (e tu invitato 

A cena in qualche parte? Erg. In nejfun luogo , 
Che fappia io. Ma perchè vuo’ tu Japerlo? 

Eg- Perchè oggi è il mio natale ; ond’ io vorrei , 
Che tu fqjji un degl' invitati a cena 
In cafa mia. Erg. Garbata coja ! Eg. Ma 
A cond'rfion , che pojja contentarti 
Del pocolino . Erg. Purché egli non fia 
Strapocolino ; perchè con tal fona 
Di mangiare io mi pajfo del continovo 
A cafa mia . Eg. Via su , ora t interrogo . 

Erg. Non occorre : il contratto è fretto già . 

Purché non capita jf e chi porgefjemi 
Qualche partilo migliore , il qual forfè 
Piaceffe meglio a me, e a miei amici , 

Mi affegnerò colle mie condizioni , 

Non altrimenti eh' io vendejft un fondo. 

Eg. Tu non mi vendi un fondo, ma un profondo. 
Se vuoi però venire , vieni in tempo . 

Erg. Eccomi qui : io fono sfaccendato 

Fin d' adeffo . Eg. Va comprati una lepre , 
Perchè per ora hai per le mani un riccio. 
Dicoti queflo , perchè il vitto mio 
Fa tra borroni . Erg. Oh per queflo non porti 
In ifperanza, Egione , di potermi 
Sgomentare : io verrocci a ogni modo 
Co’ denti fliv alati. Eg. Il mio mangiare 
E' ruido . Erg. Mangiaffl forfè fpìne? 

Eg. La mia cena è ter refi re . Erg. Il porco è bene 
Un animai terreflre . Eg. Ella conflfle 
In erbe per lo più. Erg. Con quefle puoi 
Curare i tuoi amalati . V ’uoi tu nulla ? 

Eg. Che venga a tempo . Erg. Un tal ricordo puoi 
Serbarlo ben per altri. Eg. Voglio ir dentro 

B iy 
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Quantillum argenti mihi apud trapezitam fiet. 90 
Ad fratrem, quo ire dixeram, mox ivero. 
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A farmi an cornicino, per vedere 
Che altro danaruccio mio rimane 
In man del banchier. Da mio fratello 
Dove io diffi d' andare f vi andrò poi . 
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ACTUS SECUNDI 

SCENA PRIMA,. # 

LORARII y PaiLOCRATES y TYNDARUS. ' 

i l 

Si dii immortales id volucrc vos hanc a- 
rumnatn cxfcqui. 

Dece! id pati animo aquo . Si id facictis , le- 
vior labos crit . 

Domi fuiftis, credo, liberi: 

Nunc fervicus fi evenir , ci vos morigera» mos 
bonu ’ft , 

Eamque hcrili imperio ingeniis veftris lenccn 
reddere . S 

Indigna digna habenda funt, herus qua facit. 

Ph. oh oh oh ! 

Lor. Ejulatione haud opus eft : oculis multatn mi- 
feriam additis. 

In re mala animo fi bono mare , adjuvat . 

Ph. At nos pudet, quia cum cacenis fumus . Lor. 
at pigeat poftea 

Noftrum herum, fi vos eximat vinculis , IO 

Aut folutos finat, quos argento emcrit . 

Ph. Quid a nobis metuit? fcimus nos 
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ATTO SECONDO 

SCENA PRIMA. 
Aguzzini, Filocrate, Tindaro. 

Se fu voler del cielo , che patiffe 
Quefla [tagura , bifogna [offrirla. 

Di buon animo : [e così farete 
Ne /cernerete la doglia . Voi [offe 
Liberi in cafa vofira , come io credo. 

Or [e vi [opravvenne la dif grafia 
D' effe re [biavi , egli è lode voi coffa , 

Che voi vi ci affacciate , e adoperiatevi 
Col voffro buon cojlume , di ridurvela 
Comportabile , e dolce ne' comandi 
Del padron voffro. Tutto quello , che 
Provviene dal padrone, dee tener f 
Per giuffo , e per ben [atto , [e ben [offe 
Il contrario . Fil. Uh uh uh ! Ag. Qui non ci 
vogliono . 

Piagni t (lei. Non potete turarne altro, 

Che un occhiaja . Il Joffrir le traverffe 

Con animo pacato, egli è un [olievo . 

Fil. Ma noi ci vergogniamo di vederci 
o o 

Colle catene adoffo . Ag. Ma potrebbe 
Darff , che avejj'e da rincrefcer poi 
Al padron noffro s’ e' vi (catenaffe , 

£ la/ciaffe voi [dolci, che gli Jiete 
Coflati i be' danari . Fi!. Che timore 
Ha e di noti [oppiamo il dover noffro, 
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Noftrum officiurh qucd eft , fi folutos fiiiat * 

Lor. At fugatn fingitis , fentio quarn rem agitis . 

Ph. Nos fugiamus? quo fugiamus? Lor. in patriam. 
Ph. apage : haud nos id deceat i 5 

Fugitivos imitari. Lor. immo sdepol, fi erir 
occafio , haud dehortor . 

Ph. Unum exorare vos finite nos . Lor. quidnam 
id eft? Ph. ut fine his arbitris 
Atque vobis, nobis detis locum loquendi . 

Lor, Fiat# abfcedite hinc s nos concedamus huc# fed 
brevem orationem incipefie. 

Ph. Hem! iftuc mihi certum erat, concede huc. 
Lor. abile ab ifiis. Tynd. obnoxii ambo 20 
Vobis fumus propter hanc rem ; cum , quae 
volumus nos , 

Copia eft; ca facitis nos compotes. 

Ph. Seccde huc nunc jam , fi videtur, procul; 

Ne arbitri di£ìa noftra arbitrari queant: 

Neve permanct palarti h$c noftra fallacia. 2 5 
Nam doli non doli funi, nifi aftu colas, 

Sed malum maximum, fi id palam provenir. 
Nam fi herus mihi es tu, atque ego me tuum 
eflc fervuni aflìmulo, 

Tamen vifo opu ’ft# cauto eft opus, ut hoc 
fobrie, fineque arbitris, 

Accurate hoc agatur, do&c & diligenter. 30 
Tanta inccpta res eft : haud fomniculofe hoc 
Agendum eft. Tynd. ero, ut me voles elle. 
Ph. fpero. 
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Fil. 


Tin. 


I Prigioni. 

&' e ci lafciaffe fciolti . Ag. Macchinate 
Di battervela . Io già comprendo bene 
Qual /la la vo/lra mira, Fil. Fuggir noi ? 
Dove fuggire ? Ag. Nella patria vo/lra. 

Guardi dio : non è co fa da par nofri 
Lo imitar la canaglia fuggiticela . 

Anft , fe mai e’ vi veniffe a taglio , 

Io non ve ne feon/ì gl'io . Fil. Una fol grafia 
Vogliam da voi. Ag. Qual’ è? Fil. Che voi ci diate 
Campo a poter dij correr /ra di noi , 

Serica aver /òpra , nè voi , nè co/loro , 

Vi /la permef/o . Sco fatevi voi 
Di coflì , No' appartiamoci co/là . 

Ma che il difeorfo /ta breve. Fil. Appunto io 
Così intendeva fare . Fatti quà . 

Ritiratevi da co/loro . Tio. Entrambi 
Sianvi obbligati per que/ìo favore ; 

Giacché ci compiacete in darci modo 
Di poter fare quello , che vogliamo , 

Se pare a te , tirianci a que/ìo cauto. 

Perchè non po/fa qualcuno /pillare 
Quello , che noi diremo , e non ave/fc 
A pale far fi que/ìa no/lra ragia. 

Le trame non fon trame , fe non trattan/i 
De/lramente ; anri quando fi palefano 
Son per contrario malanni grandi/ftmi . 

Se ben fìngiam , tu d’ effer mio padrone, 

E io tuo fervo , a ogni mo bifogna 
Badar bene t c avvertire che la cofa 
Si maneggi con fenno , e fegrete\\a , 

E con avvedutela , con dejìretppt , 

E diligenza . Ci fiam po/li a un ballo , 

In cui fi deve far deflo , e in cervello. 

Sarò qual mi vorrai , Fil. Lo /pero aneli io . 
Tn. 
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Tynd. Nam tu nunc vidcs prò tuo caro capite 
Carum offerre meum caput vilitati. 

Ph. Scio. Tynd. at fcire memento, quando id, 
quod voles, habebis. SS 

Nam fere maxima pars morem hunc homines 
habent: quod fibi volunt, 

Dum id impetrant, boni funt: fed id ubi jatn 
penes fefe habent , . 

Ex bonis pefiumi & fraudulentiflumi 
Sunt. nunc ut te mihi vólo effe, effeautumo, 
Quod tibi fuadeam , fuadeam meo patri . 40 

Ph. Poi ego te , fi audeam , meum patrem nominem: 
Nam fecundum patrem tu es pater proximus. 
Tynd. Audio . Ph. & propterea fspius te , ut me- 
mineris, monco. 

Non ego herus tibi, fed fervus furo, nunc 
obfecro tc hoc unum, 

Quoniatn nobis dì immortales animum oflcn- 
derunt fuum, 4 S 

Ut qui herum me tibi fuiffe , atquc effe nunc 
confervutn velint; 

Quod antehac prò jurc imperitabam meo, nunc 
te oro per prccem , 

Per fortunam inccrtam, & per mei te erga 
bonitatem patris , 

Perquc confervitiutn commune , quod hoflica 
evenir manu. 

Ne me fecus honore honefies, quam ego te, 
cum fervibas mihi, 50 

Atque ut qui fucris , & qui nunc fis,» memi- 
niife ut memineris . 
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Tin. Tu vedi già , e he per la cara tua 

Vita , io mi efpongo a non predar la mia , 
Che mi è cara ugualmente. FU Io già lo sò . 

Tin, Ma fa , che tu lo fappia allora quando 
Avrai ottenuto quello, che defideri. 

Poick' ella è quafi generale ufan^a 
F ra gli uomini , che infin che non ottengono 
Quello , eh' eglino voglion fono onefìi ; 

Ma po/lo che fe l’ hanno in man , da onefli, 
£ da bene, dtvengon cattiviffimi , 

£ misleali . Adejjo io dico bene 
Che fei com io ti voglio. Quc’ configli. 

Che ora do a te, io li dare' a mio padre . 

Fil. E padre in fatto appellerei ben te, - 

Se 7 cuor mel co m por t affé , poiché dopo 
Mio padre, tu fe”l padre mio più fretto . 

Tin. Bene . Fil. E per queflo io fpejfo ti ricordo 
A avere a mente, eh’ io non fono mica 
Tuo padrone, ma fervo. Ora ti prego 
Di quefla fola cofa : poiché il cielo 
Ci ha dimoflrata la volontà fua 
Chi io , che fui tuo padrone , ora ti fìa 
Compagno nella fchiavitù , e quél , che 
J o prima per mìo dritto ti ordinava , 

Ora fe l abbia a chieder con preghiere : 

Ti prego , dico , per /’ incerto evento 
Della fortuna mia , per quell umano 
Trattamento , che feceti mio padre , 

E in fin , per quefla nofira fchiavitù , 

In cui i nemici ci fecero uguali , 

Che tu non voglia ufarmt men riguardo 
Di quel , eh' i ufava reco , allora eh ' eri 
Servo mio , e di tenere innanzi agli occhi 
Chi fei flato , e chi fei , Tin. Io fo beniffimo , 
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Tynd. Scio quidem me te efle nunc, & te effe me. 
Ph. hem! iftuc fi potcs 

Memoriter meminifle, ineft fpcs nobis in hac 

attinia. 

ACTUS IL SCENA IL 
Hegio % Philocrates , Tyndarvs . 

Jam ego revcrtar intro» fi ex his qua volo 
exquifivero. 

Ubi funt itti, quos ante aedis jufli bue produ* 
ci foras? 

Ph. jEdepol tibi ne quseftioni cCfcmus» cautum in- 
tellego ; 

Ita vinclis cuttodiifque circummceoid fumus . 

Hcg.Q ui cavet» ne decipiatur , vix cavet, cult» 
etiam cavet . , 5 

Edam cum cavifle ratus eft, fiepc is cautor 
captus eft . 

An vero non jutta caufla ett , ut vos ferverti 
fcdulo, 

Quos ta». grandi firn mercatus prasfenti pecunia? 

Ph. Ncque poi libi nos, quia nos fcrvas, aequotn 
eft vitio vortere : 1 1 

Neque te nobis» fi abeamus hmc, fi fuat occafio. 

Heg. Ut vos hic, itidem illic apud vos. meus fer- 
vatur filius. 

Ph. Captus eft? Heg. ita. Ph. non igitur nos foli 
ignavi fuimus. 

Heg . Seccde huc , nam funt ex te qua folo feitari 
volo». ; 
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Cn i’ or fo la tua figura , e tu la mia .. 

Fil. Or bene : Je tu puoi tener a mente 

Una tal coja , pojfiamo fperare -y 

Bene da quefio nofiro firateagemma . 

ATTO IT. SCENA TI. 

Egionr, FlLOCRATE,, TlNDARO. •' 

O/? io tornerò dentro , interrogati 
Che abbia cofior di quel , eh’ io vo! fapere . 
Dove fono coloro , eh’ io ordinai 
Che fi tirajfer fuori qui dinanzi 
Alla caja? Fil. Io mi avveggo in verità y 
Che s’ ufa tutta quanta la cautela 
D' averci pronti a ogni tua richiefia : 
Talmente ci vediarn tutti attorniati 
Da guardie , e da catene . Eg. Colui y che 
Si guarda di non effer ingannato > 

Più che fi guarda , appena ben fi guarda . 

E fpejfio avvien , che quando un crede avere 
Ufato tutte le cautele , re fi a 
Con tutte le cautele trappolato . 

O che non è dovere , eh’ io vi tenga 
Ben ! occhio addojfo , cofiandomi voi \ 
Tanto danaro , eh! io pagai contante ? 

Tin. Per verità eh! ci nè convien che noi 
Ci dolghiamo di te , (è tu ci guardi , 

. ; , . .Nè tu di noi , Je venendoci’ l dcfi.ro , 

Ce n andajfimo via . Eg. Quella cautela , 
Ch’io ufo qui con voi , s ufa colà 
Ancora con mio figlio. Fil. E’ prigion egli? 
Eg. Si . Fil. Non fummo poltron dunque noi foli . 
Eg. Fatti un poco tu qua , che ho alcune cofe 
Da domandarti a jblo a folo , in cui 
Plauto. (I Prigioni) C 
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Quarum rerum te falfiloquum mihi ette nolo, 
Ph. non ero, 

Quod fciam, fi quid nefcivi., id nefcium tra- 
dam tibi . ! 5 

Tynd. None fenex eft in tonfirina: nunc jam cultros 
attinet , 

^fc id quidem involucrc injicerc voluit,veftem 
ut ne inquinet . 

Sed utrum ftri&imne attonfurum dicam clic, 
an per pe&inem , 

Ncfcio ; veruni fi frugi eft , ufque admutilabif 

Heg. Quid tu? fervufnc effe, an iiber mavelis ? me- 
mora mihi. ap 

Ph. Proximum quod fit bono, quodque a malo 
longiflìme , 

Id volo, quamquam non multum fuit moietta 
fcrvitus : 

Ncc mi fecus erat, quam fi ?(Tem familiari 
filius . 

Tynd. Eugepa ! Thalem talento non emam Milefium, 

Nam ad fapientiam hujus nimius nugator fuit. 

Ut facete orationem ad fervitutem contulit! atf 
Heg. Quo de genere natu ’ft illic Philocratcs? Ph, 
polyplufio : 

Quod genus illic eft unum pollens atque ho- 
noratiffimum . 

Heg. Quid ipfus hic? quo honore ctt illic? Ph. fum- 
mo, atque ab fummis viris, 

Heg. Tum igitur ei , cum in Aleis tanta gratia eft, 
ut praedicas, • 30 

Quid divina, funtne opima? Ph. unde exeo- 
quat fevum fenex . 
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Io non voglio , che tu mi Jìi mendace , 

Fil. Non lo farò in quello , eh.' io faprò : 

Se vi faranno cofe , cfl’ io non fappia > 

Te le confegnerò par non fapute . 

Tin. Il vecchio è già dentro la barbieria : 

Già gli accojla il rafojo . E nemmea volle 
Gettarli su /’ accappatojo , a fine 
Di non lordargli i abito . Io non so 
S ’ io debba creder eh’ ei lo raderà 
A corto , o pur col pettine di me\\o ; 

Ma fe ha ferino , lo ha a tonder come va, 
Eg. Dimmi un po’ tu , co fa vorrefli meglio , 

Effe re fchtavo , o libero ? Fil. Io defilerò 
Quello , che più fi accofla al bene-, e eh’ è 
Lontano quanto più fi può dal male. 

Benché la fervitù non mi fu molto 
Grave , non effend’ io fiato trattato 
Diverfamente , che da figlio loro. 

Tin. Viva per dio ! fe un mi voleffe vendere 
Per un talento filo il gran Talete 
Di M ileto , nemmen lo comprerei > 

Poiché , a petto al fapere di cofìui » 

E" fu un tattamellone folenniffimo , 

Come s è faput’ egli acconciar bene 
Alla fervil maniera di pariarei 
Eg. Dimmi > di che famiglia è quel Filocrate ? 

F*l- Poliplufia , che là. nel fuo paefe 
E’ la più poderoja , e riputata , 

Eg. E cofiui in quale filma è quivi ? Fil. In molta 
E fpeifialmente preffo de’ magnati . 

Eg. Dunque giacché egli è preffo degli Elei 
Sì benvoluto, le ricche^e fue 
Son effe pingui? Fil. Pingui a fegno tale t 
Buon vecchio mio , eh’ e’ patria trarne il fevo 

C i) 
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He g. Quid pater? vivitne ? Ph. vivum, cum inde 
ahiitnus , liquimus. 

None, vivat, necnc , id Orcum feire oportet 

fcilicct . 

Tyr.d. Salva its efl . Philofophatur quoque jam > non 
< mtndax modo ed. 

He g. Quod erat ti nomcn ? Ph. Thefaurochryfoni- 
cochryfides . 35 

Heg. Vidtlicet propter divitias inditum id nomen 
quafi cft . 

Ph. Immo xdepol propter avaritiam ipfius, atquc 
audaciam . - * 

Nam illc quidem Thcodoromedes fuit germano 
nomine . 

Heg. Quid tu ais? tenaxne pater ejus ed? Ph. im- 
mo xdepol pertinax . 

Quin etiam ut magis nofeas; Genio Tuo ubi 
quando facruficat, 40 

Ad rem divinato , quibus ed opus, Samiis va- 
fls uritur. 

Ne ipfe Genius furripiat , proinde aliis ut cre- 
da! vide. 

Heg. Sequere hac me igitur . eadem ego ex hoc qux 
volo, cxquxfivero. 

Philocratcs hic fecit , hominem frugi ut facere 
oportuit . 

Nam ego ex hoc , quo gènere gnatus fis-, feio: 
hic faflfu ’ft mihis 45 

Hxc tu eadem fi confitcri vis, tua re fcceris : 

Qux tamen feito feire me ex hoc. Tyad. fc- 
: cit officium hic fuum, 

Cum tibi ed ‘confcflus verum. quamquam vo- 
lui fedulo K 

• Meam nobilitatem occultare, & gcnus,<& di- 
vitias meas, 
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Eg. // padre è vivo ? Fil. Vivo lo Infoiammo 
Al partir nojìro , ma pre finemente 
S' egli fìa vivo, o no, fol può faper/i 
Nell altro mondo. Tin. No’ f Limo a cavallo. 
Eilofofeggia ancora . In quefla cofa 
Dice la vérità . Eg. Come chiamava f 
Colui ? Fil. Teforocrifònìcocri/ide . 

Eg- Credo ben , che fin queflo un fpraririome , 

Che gli abbia n pojlo per le /ite rìcche\\e . 

Eli. An/ty per dio , per l’avarizia fua, 

E per la fua sfrontatezza ; perchè 
II vero nome fuo , per verità + 

Era Teodorornede . Eg. Dimmi un po ’ «: 
Dunque filo padre è flrettoì Fil. An/i flreltiffimo 
E acciocché tu meglio lo cono fca y 
Sappi che quando qualche volta fa > 

Un fagrifizìo al fuo dio tutelare , 

Per tatto quel y che occorre in quefo cafy 
Ufa va/i di creta , per timore , 

Che ri nume fleffo non gli rubi ; or vedi 
Com e’ fi fidi degli altri. Eg. Orsù , vieni 
• . Appreffo a me , eh’ io voglio efaminare 
In quefie fie/fe cofi ancor coflui. 

Et/ocrate , coflui già ha fatto quello , 

Che convenia farfi da un uom di vaglia ; 
Poiché io ho faputo da lui la tua nafita: 

Ali ha confeffato tutto ; f le fie/fe 

Cofe farai per confe /farmi tu 

Sarà dì tuo vantaggio . Vedi bene , { 

Che a ogni modo pur le fo da lui. - 

Tin. E' fece il fuo dovere , quando e' t ha 
Detto la verità . Sebbene io /o/fimi , 

Eg'tone mìo , propofio di occultare 
A bello fludio la mia nobiltà , 

C iij 
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Hfgio. nunc quando patriarci & libcrtatctn 
perdidi, 50 

Non ego iflunc me potius, quam te metuere, 
sequum cenfeo. 

Vis hoftilis cum ifloc fecit meas opes zquabiles* 

Memini, cum diflo haud audebat , fa fio nunc 
lardat iicet. 

Sed viden’ ? Fortuna humana fingit artatque 
ut lubet: 

Me, qui liber fùeram, fervum fecit: c fummo 
infìmum . 55 

Qui imperare infueveram , nunc alterius impe- 
rio obfequòr. 

Et quidem, fi proinde ut ipfc fui imperator 
familiz , 

Habeam dominum, non verear nc injuftc aut 
graviter mihi imperet . 

Hegio, hoc te monitum, nifi forte ipfe non 
vis, volueram. 

Hcg. Loquere audaflcr. Tynd. Taro ego fui ante 
liber , quam gnatus tuus . 60 

Tarn mihi, quam illi libenatem hofiilis eripuit 
manus, 

Tarn illc apud nos ferviti quam ego nunc hic 
apud te fervio. 

Eft profeto Deus, qui, quz nos gerimus , au~ 
ditque & videt. 

Is , uti tu me hic habuens , proinde illum il- 
lic curaverit. 

Bene mercnti bene profucrit , male inerenti 
par erit . <?5 
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La mìa nafcita , e le ricche fte mie; 

Or che perdei e patria , e libertà, 

10 noti credo dovere , che co [lui 
Debba temer di me , più che di te . 

La for^a ofiil fu quella , eh' eguagliò 
Alle facoltà mie le fue . /’ ho a mente 

11 tempo, in cui e’ non ardiva offendermi 
Con parole ; or può farlo anche co fatti . 
Ve Come la Fortuna , dominando 

Nelle cofe del mondo , fa , e disfà 
A fuo talento ! io , , eh' ' era prima libero , 
Per opra fua fon divenuto fchiavo ; 

Da fuperiore , il più inferiore : io , 

Che folca comandare altrui , adeffo 
Ubbidì fio all' altrui comando. Ma 
Pur s ì ave (fi un padrone , quale era io 
Con la famiglia mia , niun timore 
. Avrei che il fuo comando mi riufeiffe 
Indoverofo , o grave . Egione mio , 

Queflo era quel , dì io volea ricordarti , 
Quando pur forfè non ti difpìaceffe . 

Eg. Dì pur con libertà . Tin. Tanto fui libero 
Io pel paffuto , quanto il figliuol tuo . 

La guerra fu quella, che tolfe a me 
La libertà, come la tolfe a luì. 

Tanto è fchiavo egli colà preffo noi, 
Quanto lo fono or io in cafa tua. 

Ci è fin^a dubbio Dio , che jente e vede 
Quanto fi fa da noi: egli farà 1 
Che Jia colà trattato il figliuol tuo 
Come tratterai tu me qui. Se tu t -■ 

Ti porterai bene con meco, bene 
Ti renderà ; fi ti porterai male , 

Ti renderà lo fieffo contraccambio. 

C iv 
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Quàm tu filium tuum , tam pater me meus 
defidcrat . 

Heg. Memini ego ifloc , fed faterin* eadem qua: hic 
faffu ’ft mihi? 

Tynd. Ego patri meo effe fateor fummas divitias 
domi , 

Meque fummo genere gnatum , fed te obtefìorj 
Hegio , 

Ne tuum animum avariorem faxint di vitiac mear : 
Ne patri, tamctfi unicus fum , decere vidcatur 
magis 7 1 

Me faturum fervirc apud tc fumtu & veftitu tuo, 
Potius quam illi, ubi minime honeftum e(ì, 
mcndicantem vivere. 

Heg. Ego virtute deùm & majorum noftrum divcs 
funi fatis. 

Non ego omnino lucrum omne effe utile ho- 
mini exiftimo. 75 

Scio ego j multos jam lucrum luculentos ho- 
mines reddidit. 

Eft etiam , ubi profeto damnum preftet face- 
r re , quam lucrum . 

Odi ego aurum : multa multis fspe fuafit pcr- 
peram . 

Nunc hoc animum advortito , ut ea quz fen- 
tio , pariter feias .- 

Filius meus illic apud vos fervit captus Alide. 
Eum il reddis mihi , prxterea unum nummum 
ne duis. . . -J. 81 

Et te & hunc amittam hinc . alio paolo abirc 
non potes . 

Tynd. Oprumum atque aequifllmum oras , optimufque 
hominum homo es. 

. ' ' ....... . .. i. . . .. 

v. 
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Sappi , che tanto defiderì tu 
Il fìgliuol tuo , quanto defidera anche 
Me il padre mìo . Eg. lo quejlo già lo so . 
Ma mi confermi tu le fleffe co/è, 

Che mi ha dette co fluì ? Tin. Io ti confeffo 
Che mio padre è ricchì/fimo , e che io 
Difendo da una cafa nobiliffima . 

Ma t ti / congiuro , Egione , a non permettere , 
Che la ciccherà mia ti ave/fe a rendere 
Più avaro , in mo’ , che mio padre facendo/! 
I conti fuoi , meri difonor crede ffe 
Che io quantunque jia unico figlio , 

Ste/fi qui a servir te a spese tue 
/ Peri pasciuto , e ve fitto , che ridurfi 

Egli a mendicar nella patria sua , 

Ove disconverrebbe sommamente . 

Eg. La dio mercè, e de' nofiri antenati , 

Io son ricco a bafianigi . Nè fiimo io 
Che ogni guadagno, che un uom poffa fare , 
Sia sempre utile . Intendo bene , che 
Molti , sonfi arricchiti per guadagni 
Ne' lor negny ; ma altresì pur sò , 

Che fi dan tempi , in cui torna piti perdere , 
Che guadagnare . Il danaro io l’ ho in odio ; 
Spe/fe fiate ha indotto molta gente 
jì traviar dal retto . Or senti quà , 

Acciocché sappi i sentimenti miei . 

Mio figlio prigioniero è schiavo in Elide , 

V ofira patria : se tu me lo ricuperi , 
lo ne mando con dio tutti e due voi , 

E non mi dai- tiemmen soprappiù un soldo 
Altrimenti non isperar d’ andartene . 

Tin. Quanto dimandi è di santa ragione . 

E i' ti conosco per un uom dabbene t 
\ 

\ 

i 
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Scd is privacam fervitutem fervit illi, an pii- 
biicam ? 

Heg. Privatam medici Menarchi « Ph. poi hic qui- 
detn hujus ed cliens . 85 

Tarn hoc quiderrl tibi io proclivi , quam im- 
ber eft , quando pluic . 

Heg. Fac is homo ut redimatur* Tynd. faciam, fed 
te id oro , Hegio . 

Heg. Quid vis , dum ab re ne quid orcs, faciam* 
Tynd. aufcultà dum, feies. 

Ego me amitti , donicum ille huc redierit > 
non poftulo. 

Verum te quaefo, ut zftimatum hunc mihi des, 
quem mittam ad patrem, 90 

Ut is homo redimatur illi. Heg. immo alium 
potius mifero 

Hinc, ubi erunt induci®, illue tuum qui con- 
veniat patrem : 

Qui tua quz tu miferis mandata, ita ut velis/ 
perferat . 

Tynd. At nihil eft , ignotum ad illum mitterc : opc- 
ram luferis. 

Hunc mòte , hic omnc tranfa&um reddet , fi 
illue venerit. 9 $ 

Nec quemquam fidcliorem , tieque cui plus 

credat , potes 

Mittere ad eum , nec qui magis fit fcrv us ex 
c fententia : 

Neque adeo quoi tuum concredat filium hodie 
audacius . 

Ne vereare: meo periculo hujus ego experiar 
fidem , 

Frctus ingenio ejus, quod me effe feit erga fe 
benevolum. • »o© 
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Più dì quanti ve ri abbiano . Ma dì: 

Serve ei quivi un privato, ovvero il Pubblico ? 

Eg. Un privato , eh’ è il medico Menano . 

Fil. E appunto egli è cliente di cojluì. 

Quefio è un affar , che cammina fpedito 
Quanto la pioggia allorché cade giù . 

Eg. Procurane il rifatto . Tin. Io lo farò. 

Ma i’ ti prego d’ una cosa , o Egione. 

Eg. Tutto farò , purché tu non mi chieda 
Cosa , la quale Jia fuor di propofito . 

Tin. Ascolta : ora vedrai. Io non pretendo 
D’ effere pofìo in libertà , fin eh' egli 
Non torni quàì ma 1 pregoti, che tu 
Ti voglia contentare del mio obbligo 
Per quel che vai co fui , ondi io lo poffa 
Mandare da mio padre, per conchiudere 
Colà il rifatto di colui . Eg. No : meglio 
Spedirò io a tuo padre di qui un altro , 

Toflo che avrem la tregua , il qual gli poffa 
Recar le tue commiffioni , che 
Ti piacerà di dagrli . Tin. Non occorre 
Mandarvi un uomo ignoto ; perdereflici 
Il tempo. Manda pur co fui ; arrivato 
Ch’ e' fa là, ti fpedtsce interamente 
L' afare . Nè potrefi ritrovare 
Altr uomo più fidato di coflui , 

Tèa mandargli , nè in chi abbia ei più fede : 
Non avendo fra tutù i servi suoi 
Un altro , il quale più gli vada a genio , 

Nè a chi poteffe con maggior francherò. 
Consegnar il suo figlio. Non temere : 

Jo vo‘ esperimentare a rischio mio 

La coflui fedeltà, fidato nella 

Euon indol sua, e nell’ affetto , il quale 
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Heg. Mittam equidem iftunc aftimatum tua fide , fi 
vis. Tynd. volo. 

Quam citiffime poteft , tam hoe cedere ad fa- 
fiuin volo . 

Heg. Num qua caufla eft , quin fi ille huc non re- 
deat , viginti minas 

Mihi des prò ilio? Tynd. optima immo. Heg. 
folvite iftum nunc jam, 

Atque utrumque . Tynd. Di libi omnes omnia 
optata aflèrant, '• . 1 05 

Cum me tanto honore honeftas, cumque ex 
vinclis eximis. 

Hoc quidem haud moleftum eft jam , quod 
collus collaria caret . 

Heg. Quod bonis bentfic bcneficium , gratia ea gra- 
• vida eft bonis . > 

Nunc tu illum fi ilio es miflfurus , dice \ de- 
monftra, prascipc , 

Qua ad patrem vis nuntiari , via’ vocem huc 
ad te ? Tynd. voca . 

ACTUS II. SCENA III. 
Hegio s Philocrates , Tyndarus. 

rcs bene vortat mihi, meoque fili o> 

- Vobifque . vult te novus herus opcram dare 

Tuo veteri domino, quod is velit, fideliter . 

Nam ego te asftumatum huic dedi viginti minis; 

Hic autem te ait , mittere hinc velie ad patrem, 

Meum ut illic redimat filiura : mutatio > 6 
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Egli sa eh’ io gli porto. Eg. Or bene dunque 
lo spedirò cojluì a conto tuo , 

Su la parola tua , se sei contento . 

Tjn. Sì , son contento . Am’ io vo' , che fi esegua 
Più tomamente , eh’ egli fia pojfibile . 

Eg» Hai tu motivo alcuno di non darmi 
, - Per lui dugento scudi , in caso eh’ egli 

Non rito mafie ? Tin. An^i egli fia benifiìmo . 
Eg. Sciogliete ora coflu't , any anche entrambi . 

Tin. Il del ti mandi quel ben, che deftderi. 

Poiché mi fai tanto onore t e mi togli 
Dalle catene . Ora non sento più 
, Quell’ itnbarat^o -, che ani tormentava 
, ■ . Del collare nel collo . Eg. Il bene , il quale 
. ... Si fa agli uomin da bene, partorisce 

Sempre bene . Ora fe tu vuoi mandarlo , 
Parlagli pure, avvertilo, infiruiscilo 
Di quello , che vorrai , che riferisca 
A tuo padre . Vuoi ch’io tei chiami ? Tin. Chiamalo. 


ATTO II. SCENA IH. 

. % r 

- v ' 

, ( Egionk, Filocrate, Tindaro. 

col nome di dio , che benedica 
Quefio nego-io a me , al mìo figliuolo , 
E a vo' due : il tuo nuovo padrone 
Ti comanda , che tu con fedeltà 
Serva /’ antico tuo fignore in quello , 

Ch’ egli t ordinerà . Sappi eh' io ti ho 
Affegnato pel pretto di dugento 
Scudi a lui ,* il qual dice di volerti 
AI andare da suo padre , perchè egli 
1 ' Colà riscatti mio figlio, onde poi 
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Inter me atque illuni ut noftris fiat filiti . 

Ph. Utroque vorfum recium eft ingenium meum 
Ad te , adque illum . prò rota me uti licei . 
Vel ego huc vel illue vortar , quo imperabitis . i • 
Heg. Tute cibi ea tuopte ingenio prodes plurimum, 
Cum fervitutem ita fers, uti ferre decet. 
Scquere. hem tibi hominem 1 Tynd. gratiam 
’ habeo tibi , 

Quom copiam iftam mihi & poteftatem facis : 
Ut ego ad parentes hunc remittam nuntium, 15 
Qui me quid rerum hic agitem , & quid fieri 
velim 

Patri meo ordine omnem rem illue perferat, 
Nunc ita convenit inter me atque hunc, Tyndarc. 
Ut te aeftimatum in Alidem mittam ad patrem. 
Si non rebitas huc, ut viginti minas 20 

Dem prò te. Ph. refte convenifle fentio. 

Nam pater exfpe&at aut me , aut aliquem nun- 
tium , 

Qui hinc ad fe veniat , Tynd. ergo animum 
advortas volo , 

Qute nuntiare hinc te volo in patriam ad patrem. 
Ph. Philocrates, ut adhuc locorum feci, faciam 
fedulo , 25 

Ut potiflimum quod in rem re&e conducat tuatn, 
Id petam , id pcrfcqnarque corde & animo aG 
que viribus. 


io Re girar . Vetus & obfoletum verbum l irto , quod forte à /Ui* , 
e», vado, rtbito , re a co. 
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Si poffa far tra ’l fuo , e 7 mio un cambio 

Fil. Il mio talento è buono da voltarfi 
A deflra , e a finiftra : intendo dire , 

Può fervire te, e lui , fa di me l’ ufo , 
Che tu farefìi duna ruota. Io fono 
Per girare quà , o là, dove vorrete . 

Eg. Dunque tu con coieflo tuo talento , 

Giovi a te fleffo fommamente , poi 
Che così f offri la tua fchiavità , 

Coni ella de’ foffrir fi. Vieni meco. 

Eccotel qui. Tin. Io fonoti tenuto , 
Concedendomi 7 comodo , e cote/la 
Facoltà , che mi dai di rimandare 
Coteflo meffo a genitori miei , 

Il qual pofj'a fil filo rapportare 
Ogni co fa a mio padre : co fa io faccia 
Qui , e cofa io voglia , che fi j àccia là . 
Tindaro mio , la convenutone , 

Cfi è paffata tra me , e coflui , è quefia: 
Che corife guato valutato a me. 

Io ti fpedifca in Elide a mio padrei 
E se tu non ritorni quà, io paghi 
Per te dugento scudi . Fil. Ben faceflt 
A far tal convenzione , poiché tuo 
Padre fiarà aspettando , che pervengagli 
Qualche novella , o per me-fto di me, 

Q per rnez^o di qualcun altro meffo . 

Tin. Ond’ io voglio ora f attenzione tua. 
Perchè fappi di che vo’ che ragguaglifi 
Colà mio padre . Fil. Fi/ocrate, io 
Con tutta /’ attenzione mia farò 
Lo fleffo , che fui uso far finora. 

Cioè chiedere, e far con tutto il cuore , 
Con 1’ animo , e con tutte le mie forze , 



4 s Capteivei. 

Tynd. Facis ita , ut te facere oportet , nunc animutn 
advortas voto : 

Omnium primum falutem dicito mairi , & patri , 

Et cognatis, & fi queiri atium benevolentcm 
videris:.. • 3° 

Me hic valere , & fervitutem fervire huic ho- 
mini opiumo , 

Qui me honore honefiiorem femper fecit , & 
facit . 

Ph. Iftuc ne prsecipias : fàcile memoria memini ta« 
mcn . 

Tynd. Nam quidem , nifi quod cufiodem habeo, li- 
bertini me efle arbitror . 

Dicito patri, quo pa£lo mihi cum hoc convenerit g 5 
De hujus filio. Ph. qua memini, mora mera 
cft monerier. 

Tynd. Ut eum redimat, & remittat noftrùm huc 
amborum vicem . 

Ph. MemineFO . Hcg. at quamprimum poteri* : iTuc 
in rem utrique eft maxume . 5 , 

Ph. Non tuum tu magis videre, quam ille fuum 
gnatum cupit . 

Hcg. Meus mihi, fuus cuique eft carus. Ph. num- 
quid aliud vis patri 40 

Nuntiari ? Tynd. me hic valere, & tute au-* 

daéter dicito , 1 • * 

Tynd are, inter nos fuifle ingenio haud dilcor- 

c! abili : - 

Ncque te commeruìfle culpam, neque me ad- 
vorfatum tib . » 

Beneque hero geffiffe morem in tantis aerumnis 

tamen . . ^ ‘ ' 

Neque med unquam deferuifTe t&, ncque fafìis, 
, neque fide * - - 4S 
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Quello , che meglio torni a tuo' intere fil'. 

Tin. Fai ’l dover tuo . Or voglio , che mi afcolti . 
Prima dì ogni altro [aiuta mìa madre , 

F mio padre , e i parenti , e qualcun altro 
Benevogliente noftro , che vedrai. 

Dì ch'io J lo bene , e mi ritrovo [chiavo 
Di quefio valentuomo , il qual mai[empre 
- Mi ha difilato , e difiingue con gli onori 
Ch' egli mi [a . Fil. Quejli comandi puoi 
Far dì manco di darmegli , poiché 
Egli è pur [adì , eh' io l" abbia a memoria 
Tin. Che se non [offe [ol per lo cujìode , 

’ Ch' i ho -, mi crederei lìbero . Di' 

A mìo padre l’ accordo , eh’ è paffato 
Trame, e cojlui , riguardo al figliuol fuo . 
Fil. Eli’ è una vera perdita di tempo 
Jl ricordarmi quello , eh' io già [o . 

Tin. Ch e’ lo rijcatti , e lo rimetta quà 

Per. cambio di no’ due . Fil. L arò a memoria . 
Efr Ma [pacciati ’l più tojìo che potrai , 

Poiché la speditela torna molto 
A me , e a voi. Fil. Non è mica maggiore 
Jl de/ìderio tuo di rivedere 
Jl figlio tuo, che di colui il fuo. 

Eg. Caro e a me il mio, com è ad ognuno il [uo . 
Fil. Vuoi tu che altro fi dica a tuo padre ? 

Tin. Ch’ io qui fio bene ; e digli pur da te 
Francamente , che mai non fu tra noi 
Differenza veruna : che tu mai 
Non mi mancafii in nulla , e in nulla io 
T’ ho contrariato mai', e che nel mej^o 
A sì grandi fciagure , pure sempre 
Se’ flato ubbidiente al tuo padrone . 

' . Ch' io non ti ho mai mancato nè con l' opera , 

Plauto. (I Prigioni) D 
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R Vvs in dubiis , egenis , hxc pater quando feiet, 
Tynda.e, ut fueris animatus erga fuum gna» 
tum atqqc fe , 

F.umquam erit tam avarus, quia te grati)* 
emittat manu : 

Et mea opera, fi bine rebito, faciam ut faciat 
facilius . 

Nam tua opera & gomitate & virtute & fa-. < 

piemia 50 

Fecifti, ut redire liceat ad parente* denuo , 

Cum apud hung gonfefius es & genus & di-s 
vitias rrcas. 

Quo paolo emifti c vinclis tuum berum , tua 

fapientia . 

Ph< Feci ego ifla ut gommemoras : & te meminiflè 

id gratum eft mihi. j 

Merito tibi ea evencrunt a me, nam nunc, 
Philogrates , 5 5 

Si ego item memorem, quae me erga multa 
fecifti bene, 

Nox dicm adimat , nam fi fcrvus meus efles, 
nihilo fecius 

Mihi obfequiofus femper fuifli. Heg. dì vo- 
firam fidem , 

Hominum ingenium liberale! ut lacrumas ex» 
cutiunt mihi! 

Videas corde amare inter fé , quantis laudibus j, 

fuum herum 60 

Scrvus collaudavi! Ph> ifiic poi haud me ccn- 
tefimam 

Partem laudat, quam ipfg meritus eft , ut lau- 
detur laudibus. 

Heg< Ergo cum optumc fecifti, nunc adefl occafio 
Benefafìa cumulare, ut erga hunc rem geras 

fideliter. ^ 

1 
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Nè con la mia fedeltà ne' pericoli , 

Nelle disgrafie. Quando risaprà, 

Tindaro mio , mio padre come fiiu , 

Stato inclinato verso il figlio, e il 
Non farà mai cotanto avaro , eh' egli 
Non ti abbia ad affiancar per gratitudine . 

E s’ io torno colà , farò coll’ opra 
Mia , eh’ egli ’l faccia con più faciltà ; 

Giacché con l' opra tua , con le maniere 
Tue dolci , col valore , e fenno tuo , 

M’ hai fatto sì , eh’ io poffa ritornare 
Ai genitori miei avendo tu 
Confiffato a cofiui la condizione , 

E le ricchezze mie ; onde da faggio 
Hai tolto il tuo padron dalle catene . 

Fil. Tanto è come di’ tu', e i’ mi compiaccio , 

Che tu te ne ricordi . Ma io non feci 
Che adempiere al mio obbligo , poiché 
Se io voleffi rammentare ancora 
Que’ beneficj , che m hai fatto tu , 

Ci correbbe la notte. Che fi foffi 
Stato tu fervo mio, non mi potevi 
Altrimenti prefiare quell’ offequio , 

Che mi prefiafti . Eg. O fanti numi! Vedi 
Che taglia di due uomin cofiumati ! 

Mi fan venir le lagrime in fu gli occhi . 
Vedrebbe ognun, che fi amano di cuore. 
Come il fervo ha lodato il fuo padrone! 

Fil. le lodi , che cofiui ha date a me , 

Non fon nè men la centefima parte, 

' Di quelle , che fi merita egli . Eg. Dunque 
Ora è il tempo di dar V ultima mano 
Alle onorate armoni tue , portandoti 
Fedelmente con lui. Fil. Jo ti prometto 

D ij 
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Ph k Magis non fa&um poflum velie / quarti opera 
experiar perfequi : 6 5 

Id ut feias , Jovcm fupremum teftem laudo, 
Hegio, 

Me infidclem non futurum Philocrati . Heg. pro- 
bus es homo. 

Pk. * Nee me fecus umquam ei fa&urum quidquam , 
quam memet mihi , 

Tyn. Iftaec difta te experiri & opcris & fa£tis volo. 
Et quo minus dixi, quam volui de te, animum 
advortas volo . 70 

Atque horunc verborutn caufla caverò nuhi ira- 
tus fuas . 

Sed te qusefo , cogitato , hinc mea fide mitti 
domum 

Te àftimatum, & meati! e(lè vitam hic prò te 
pofitam pignori. 

Ne tu me ignores, cum extemplo meo e con* 
fpe&u abfcefieris : 

Quom me fervom in fervitute prò te hic reli- 
queris ; ' 7S 

Tuque te prò libero efleducas, pignus deferas : 
Neque des operarti, prò me ut hujus rcduccm 
facias filium . 

'Scito te hinc minis viginti aftimatum roittier : 
Fac fidelis fis fideli: cave fidem fluxam geras. 
Wam pater, feio, faciet, qua? illum faccre, opor- 
\ tet , omnia 4 ’* ' %o 


T'tem laudo, Id eft, nomi pellareoue . Sic in atiìonibus ctviiin 
‘ Nonius , <jui hunc iocum prò- bus laudari id dicitura qv.od e fi 
iert% A geli y lib. z» 6, Laudare fi - nominati, . 

gn ficai prifea lingua nominare , ap- 

m f ’• . i J . V 
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ii)i non poter defiderar mai tanto 
Quel che di' tu , quanto io mi proverò 
D' efeguìrlo co’ fatti. E perchè tu 
Ne fia ficuro , Egione , io chiamo qui 
In tefiirnonio il fommo Giove , eh’ io 
Non farò per mancar di fide Mai 
A Filocrate . Eg. Sei uomo onorato » 
fil. E che non mai mi porterò còfi luì 
Diver fornente da quello, che io 
Mi porterei còn me fleffo . Tin. E io vó* 
Che mi comprovi co teff e parole 
Con i opera, e co’ fatti . E poiché io 
Non ho detto di te quanto io voleva $ 

A fiottami : e avverti a non andare 
In Collera per quel ch'io ti dirò. 
Confiderà di grafia, che tu fei 
; Mandato a capi fu la mia parola , * 

Taffato a mio pericolo , e che qui 
•iStà la mia vita in pegno per la tua 
Perfona . Io tei ricordo , acciocché poi > 
Allontanato che fojfì dagli occhi 
Miei , tu non avejjì a dìfionofeermi , 

- 'C<*m Un , che qui la f ciato avejjì un fervo 
Nella fchiavitù fua in luogo tuo 5 
* £ riputandoti Uberò , avejfi 
A lafciar il tuo pegno in abbandono y \ 
Sen^ attendere a far ricuperare 
A cofiui ’l figlio per la mia perfona . 

Sappi che tu fe mandato taf. atomi 
Dagento feudi. Fa opera d’ è fiere 
Fedel con chi è fedele a te. Deh guardati 
Di mancare di fede ; poiché, quanto 
A rnio padre fon io ficuro eh’ egli 
Een farà il dover fio. Serbati amico 
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C A * T S .1 V E I. 

Serva in perpetuimi libi amicum me, atque 
hunc inventum iovent. 

Hxc per dextram tuam , te dextera retincns manu, 
Obfecro, infidclior mihi ne fuas, quam ego fum 
libi . 

Tu hoc age , tu mihi hetui nunc es, tu pa- 
tronus , tu pater : 

Tibi commendo fpe* opefque meat * Ph. man- 
davifti fatis . 85 

Satin’ habes , mandata qux funi , fafta fi refero ? 
Tynd. fatis . 

Ph. Et tua & tua huc ornatus reveniam ex fententia . 

Numquid aliud ? Tynd. ut , quamprimum poflìs , 
redcas. Ph. rcs monet.. 

ffeg. Sequere me , viaticum ut dem hinc a trapezita 
tibi : 

Eadem operi a Praetore fumam fyngraphum. 
Tynd. quem fyngraphum ? 90 

Heg. Quem hic ferat fecum ad legioncm , hinc ire 
huic ut iiceat domum. 

Tu intro abi. Tynd. bene ambulato. Ph. be- 
ne vale. Heg. zdepol rem meam 

Confiabilivi, cum illos emi de praeda a Quz- 
ftoribus. 

Expedivi ex fervitute filium, fi dìs placet. 

At etiam dubitavi hos homines emerem, an 
non emerem, diu. 9$ 

Servate iftum fultis intus, fervi: ne quoquam 
pedem 

Eftcrat fine cuftodc : ego apparebo domi. 
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I pRIGIOXf» 

Perpetuamente me: acqu'tfìane uno 
Nuovo nella perfona di coflui . 

■Deh ! per cotejla defìra eh’ io ti fi ùngo , 
Non effer men fedele a me , di quello 
Ch’ io fono a te. Datti ora tutto a qUeflo 
Negozio, Tu or fe’ il mio padrone, 

Tu protettore mìo, tu padre. Nelle 
Tue mani raccomando le Jperan-e 
E le fortune mie. Fil. E' non ci vogliono 
Più avvertimenti . Se’ contento tu 
Se le commiffionì , che ho avute , io 
Te le porto efeguite? Tind. Son contento . 

Fil. Ti bafla fe il ritorno mio farà 

Tale , che renda paghi tutti e due ? 

M’ ha tu a dir altro? Tind. Che tu tornì fub 
Che tu potrai. Fil. La ccfa così chiede. 

Eg. Vten meco i perch’ io facciati pagare 

Dal banchiere la fpefà del tuo viaggio ; 

È nello fìeffo tempo piglierò 
Jl paffaporto dal Pretore . Tind. Che 
Paff aporto di’ tu ? Ég. Il paffaporto , 

Ch’ e de’ portare , e moflrar quando paff a 
Per l' efército noflro , onde lo lafcino 
Andare al fuo paefe . Tu va dentro . 

Tin. B uon viaggio. F. Scatti fano. E. Se mi guardi 
Il cielo, ho afficUrato le mie cofe 
Colla compra , che feci di cofìoro 
Da’ no fri te forieri . Se a dio piace » 

Ho liberato dalla fc biavi tu 

Il mìo figliuolo. E pure io fletti in forfè 

Lunga pe\\a dì comperarli , o no . 

Olà voi fervi , cufiodtte in cafa 
Coflui : badate ch’egli non dia paffo 
Fuori fen? t a cuflode , Or farò in cafa. 

D ir 
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Capteiveì. 

Ad fratrcm modo captivos alios invifo mcos 
Eadem percontabor, ecquis hunc adolefcentcra 
novcrit . 

Sequcre tu , te et amittatn , ci rei primum prs- 
vorti volo. 
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. k ’r 1 PfttÒIOKI. 

Foglio ire a veder gli altri miei prigioni 
In cafa mio fratello: nello flejfo 
Tempo vo’ dimandare fe vi Jia 
t Chi còfiofca flo gióvane. Vién tu 

Con meco , perch' io pojjati fpedire . 

Quejlo s ha a fare innanzi a ogrz’ altra cofa . 



Digitized by Google 


5 * 

A C T U S T E R T I U S. 

SCENA PRIMA. 

• ' -■ '•» l i i ' • *» f ' • • * • * » • 

E A G A S t £• v t v 

JV[iser homo eft qui ipfe fibi quod edit quae- 
rit , & id zgere inverni i 

Sed ille ed miferior qui & zgere qusrit , & 
nihii invenit : 

Ille mifcrrimus eft qui cum effe cupii * quod 
cdit non habet. 

Nam , hercle , ego huic diei , fi liceat , oculoj 
effodiam libens ; 

Ita malignitate oneravit Omnes mortales mihi. 5 

Ncque jejuriiofiorem , ncque màgis eflertum fame 

Vidi : nec qui minus procedat « quidquid facere 
occceperit . 

Itaque vcnter gUttUrque refident efurialcs feria* . 

Ilicec parafiticz arti maximam in malam crucem . 

Ita juventus jam ridiculos inopefque ab fe fe- 
gregat. 10 

Nihii morantur jam Laconas imi fubfellii viros, 

Plagipatidas : quibus funt verba fine penu & 
pecunia . 

Eos requirunt qui t libcnter cum ederint , rcd- 
dant domi: 

Ipfi obfonant, qua Parafitorum ante erat pro- 
vincia. . 

Ipfi de foro tam aperto capite ad leoncs cunt , I $ 
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ATTO TERZO . ** 

scena prima. 

E k c a s t l o. 

Infelice è coluti che per mangiare 

S" ha andar cercando il pane , e a J lento il trovai 

Ma più infelice è chi lo cerca a /lento, 

E non lo trova affatto : infeliciffìmo 
E' poi colui , il quale quando ha fame , 

Non ha coffa mangiare . Or s io potefji , 

Per dio caverei gli occhi a quefìo dì 
Ben volontari, il quale rm ha ricolmi 
Tutti i viventi di malignità « 

Mai non vidi un di più /parato , /munto , 

Nè più pieno di fame , nè in cui meno 
Ti andàffe a vanga qualffiffìa faccenda , 

Che tu imprende ffi a farei ondi è che il g°\\*% 
E lo ffleffano fanno neghìttofi 
Le ferie Famali. Ella può andare 
Pur a faa po/la l’arte paraffitica 
Alle forche, talmente a’ giorni nofiri i 
La gioventù [carta i buffoni, e i povertà 
Non fan più conto alcun de' cavalieri 
Del più baffo [edile , de' gagliardi 
Laconi [o/frtbaffe , che hanno il loro 
Valfente nella lìngua . E vanno in cercé 
Di coloro , che avuto che hanno un p afflo t 
Tel rendon Volo mie ri in cafa io o . 

La fpefa la fanno effi . eh’ era prima 
L’ affino di no’ altri Paraffid . 

Effi fi effi, partendojì dal Foro 
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Cvttttvut. 

Quam in. tribù aperto capite fontes cohdemnant 
reos . 

Ncque ridictflos jam teruncii fàciunt . fefc om- 
rtes amant . 

Nam ut dudum hinc abii, accedi ad adolcfccn* 
tes in foto: 

.Salvetc.» inquam : quo imus una, inquam , ad 
prandium? atquc illi tacent. 

Quis ait? hoc aut quis profitetUr ? inquam. 

.quafi muti filent: - 20 

Neque me rìdent. Ubi ccenamUs? iftquam . at- 
que illi abnuunt . < 

Dico unum ridiculum diftum de di&i» meliori» 
bus , , - - . . *' : • 

Quibus folcbam menftruales cpulas ante adipi- 
feier. 

Nemo ridet. feivi extcmplo rem de compaóto 
gerì. 

Ne canem quidem irritatam voluit qulfquam imi* 
t tarier.ì'ì • .» 2 5 

Saltcm , fi non artiderent , dentcs ut reftfingerent * 
Abeo ab illis , poftquam video me fic ludificarier * 
Pcrgo ad alios, venio ad alios , deinde ad aliosi 
una res . 

Omncs compaio rem agunt, quafi in Velabro 
olearii * . 

Nunc redeo inde, quoniam me ibi video ludi* 
ficaricr. . cv.. • 1 . • ■ *- 30 

Itcm alii Parafiti fruftra obambulabant in foro . 
Nunc barbarica lege * certum cft jus meum omnc 
perfequi. ■ r 

. .> "v 
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I. P R I G I O N I g t 

Sen vanno, a fronte [coperta a trovare 
1 ruffiani, come nè più , nè 
Meno a frante [coperta in tribunale 
Sogliono condanare i malfattori . 

Aon predano i buffoni più un lupino : 

Son pieni d' amor proprio . Eccoti : io, 

Come poc’anzi me n andai di qui , 

M' accojlai ’n pia^a a ceni giovanetti , 

0, addio , dijs io i dove ci andiamo a pranzo? 
Ed effi , fftto. Dico : può Japerfi 
Da alcun di voi ì ci è alcun, che mel pale/i ? 
Stan come tanti muti , nè gli muovo '■ 

A rifo . Eh , dico : ove ceniamo ? £ eglino 
Torcono l capo, e mi danno cartacce . 
Squaderno fuori allor un de’ miei motti 
ì\Di que più J ce Iti, con li quali io un tempo 
Buffava pafii per de’ me/i interi ; 

E niffùn ride . Subito mi avvidi 
Del concerto , Domiri, che aveffc alcuno 
'. Imitato una cagna quando è in fli\\a ! ■ 

In mo che non ridendo a compiacenza, 

Aveffe almanco digrignato i denti , 

V sdendomi uccellato in tal maniera , 

Me la colgo da loro . Me ne vado 
Tirato ad altri , da cojloro ad altri, 

E da q'-tefl altri ad altri: tutta una 
Cofa, Si fon tutti indettati , come 
.Gli oliandoli’ n mercato. Or me ne vengo , 
Poiché mi vidi lì tenuto a loggia. 

Aè que fio. avvenne a me filo: anche gli altri 
Parafati fi grattano la pancia 
In piaz\a, paleggiando . Qr io mi fono 
Bifolute di farmi la giuflì-ffia 
In virtù d’ una legge firaniera. 
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Capteivei. 

Qui concilium intere, quo nos vi&u & vita 
prohibcant* 

His diem dicam : irrogaba multara ; ut mihi 
cccnas deccm 

Meo arbitratu dcnt/ cura cara annona fu. fic 
cgero* ì 3 $ 

Nunc ibo ad portura hinc. eli illic raihi una 
fpcs ccenatica : 

Si ca decollabit, rcdibo huc ad fenem, ad ca- 
nam afpcram. 

A c T U S Illt SCENA IL 
Hacro* 

Q . • . ’. i 3 .. ' ■ 

uid e fi fuavius , quatn bene rem gerere bo* 
no pubKco? ficut ego feci heri, 

Cum crai hofee homines, ubi quifque vident, 
eunt obviam, 

Gratulanturque eam rem. ita me raiferum re* 
Aitando > 

Retinendoque laflum reddiderunt. 

Vix ex gratulando mifer jara eminebam ; 5 

Tandem abii ad Praetorcra: ibi vix requievi; 
rogo fyngraphura : 

Datur raihi ; illico dedi Tyndaro . ille abiitdo* 
munii • ' , , 

Inde illico revortor domum . poftquara id a&um 
eft v €0 : 

Protinus ad fratrem inde abii , mei ubi funt 
ahi captivi. 

Rogo » Philocratem ex Alide ecquis omnium 
noveriti •. 10 


Digitized by Google 


I Prigioni. < 

Porrò richiamo contro di coloro > 

Che han fatta conventicole , e combriccole 
Per torci ’l vitto, e la vita : io gli vo’ 
Condannare alt ammenda , che mi diano 
f)ieci cene ad arbitrio mio y allor quando 
la roba vai più cara. Si farò. 

Or me ne voglio andare in/ino al porto • 

Ho quivi una fperanta ce natoria. 

Se tracolla anco quefla, e io ricorro 
Pai noflro vecchio alla fua cena ruida , 

ATTO ///, SCEMA II. 

Elione. 

S 1 dà piacer maggiore y che far bene 
J fatti fuoi con vantaggio del Pubblico ? 
Come jeri fec io nel comperare 
Cotefii due. Ognuno y che mi vede , 

Mi fi prefenta y e meco fi congratula 
Di una tal cofa ; a fcgno che fermandomi , 
E' ntr attenendomi a ogni poco , mi hanno. 
Me/chino me , fiancato . A /lento io mifero 
Sollevavami dallo affogar nelle 
Congratulazioni : al fine giunfi 
Dal Pretore : ivi a pena ripofaìx 
Dimando il paffaporto : mi fi dà: 

Tofio lo diedi a Tindaro : e’ partì 
Par la fua patria . Di quivi allo ifiante 
Me ne ritorno a cafa. Fatto tutto 
Quefìo , vommene tofio da frateimo ; 

Donde paffat dove fon gli altri mici 
Prigioni. Quivi dimando, fra loro 
Chi conofceffe Filocrate d’ Elide l 
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Tandem hic exclamat , cura (ibi effe fodalem * 
dico effe cum ' 

Apud me . hic cxtcmplo orat obfccratque , cura 
fibi ut liceat 

Videre, jufli illico hunc cxfolvi . nunc tu fc- 
quere me , • ' < • 

Ut quod me oravifti , impetres , eum hominem 
ut convenias . 

ìctus hi, s CENA III. 

• A T Y N 15 A R V S . S 

N unc illud eft, cum me fuiflè , quam cfle 4 ’ 
nimio maveiim : 

NuhC fpes, opes , auxiliaque a me fegregant, 
fpernuntque fc . 

Hic ilie eft dies > cum nulla mez faius fpera- 
bilis eft : 

Neque exfilium exitio eft : neque adeo fpes , qu» 
mihi hunc afpcllat metum : 

Nec mendaciis fubdolis mihi ufquam mant cllum 
* eft meis . . ■ • ' * 5 

Nec fycophantiis > nec fucis ullum mantelluna 
obviam eft , 

Neque deprecatio perftdiis meis, nec makfa&is 

fuga eft. - * ■’ '<* -, , 

Nec confidenti^ ufquam hofpitium eft, nec di- 
*. vorticulum dolis. ' 

Operta <{uz fucre, • aperta funt: paten» prz- 

ftigiz. • - . > 

. Omnìs res- palam eft : neque de hac re nogo- 
tiunv eft i quin male - - io 

Occida, oppetamque peftem, heri vicem meamque. 

Per 

\ 
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I Prigioni. 

Al fin fi fa fentir cojìui , dicendo 
Chi era Juo fofio. gli dico io dì egli età 
Jn caja mia ; ed e' toflo mi prega , 

E mi [congiura d’ aver permiffione 
Di vederlo ; e io [abito ordinai 
Che [offe f ciotto . Orsù , vien meco tu » 

Perché tu ref i pago nell' inchiefla 
Fattami , e venga a vifitar ì amico , 

ATTO 111. SCENA 111. 

T l N D A R O . 

On io fono a tal termine , che meglio 
Amerei dì effe r mono , eh’ effe r vivo. 

Ora mi lafcian tutte le fperan^e , 

E gli ajuti , e i (occorf fi [epurano 
Da me . Quefo è quel giorno , in cui neffuna 
Salverà può fperar la vita mia * 

A r è [campo il precipizio , che fovrafìami . 

Nè pur vi è una {piranha , che ributti 
Da me quefa paura. Non vi è modo 
Onde coprirmi con busbacckerie , 

Con gli agguindoli miei , con la mia ciurma . 
Non vi è perdono alle mie giunterie , « 

Scampo non ho , perchè non paghi il fio 
Delle triflifte mie. Non ha più luogo - 
La mia [ranchetta : non trovan più alloggia 
1 miei tranelli : fi è fatto palefé 
Tutto quel eh’ era afeofix; fon chiarite 
Le impoflure : fi è tutto manifefio . 

Non vi è difficoltà , che in quefio cafb 
lo non faccia mal fine , io non riducami 
Alì ultimo trabocco della mia 
Plauto. ( I Prigioni) E 
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Captktyci. 

Perdidit me Arifiophontes , hic qui intro venie 
modo . 

Js me novit : is fodalis Philocrati & cognatusefi. 
Ncque jam Salus fervare , fi volt, me poteft: 
ree copia rft ; 

Nifi fi aliquam corde machinor afiutiam. 15 
Quam , malum ! quid machiner ? quid commi- 
nifear ? maxutnas 

Nugas ineptiafque incipiflo. hsreo. 

A C T U S 111. SCENA IV. 

Htcìo, Tyndarus, Aristophontes . 

illum nunc hominem proripuiflfe foras 
le dicam ex tedibus? 

Tyn. Nunc enimvero ego occidi : eunt ad te hoftes, 
Tyndare. quid loquar ? 

Quid fabulabor? quid negabo, aut quid fatebor? 
mihi 

Res omnis in incerto fita efi. quid rebus con- 
fidarti meis? 

Utinam te di prius perderent, quam periifii e 
patria tua, 5 

Ariftophontes , qui ex parafare itnparatam om. 
nera fecis . 

Occifa efi hzc res , nifi reperio atrocem mihi 
aliquam afiutiam . 

Heg. Sequere . hem tibi hominem . adi, atque alloquere . 

Tyn, Quis homo efi me hominum miferior ? 

Arifl.Q uid ifiuc efi, quod meos tc dicam fugitarc 
oculos, Tyndare? 
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l Prigioni. 

Perdizione , con pagare il fio 
De’ falli miei , e del padrone mìo , 

E' mi ha diferto quefto Arìfiofonte , 

Che ora entrò in cafa . E mi conofie bene. 
Egli è fio l io , e parente di Filocrate . 

Se la falve\\a or volejfe falvarmi , 

Nè men lo potria fare\ nè ci è modo , 

S’ io non vò. macchinando qualche trappola . 
Quale , canchero ! cofa ho a macchinarci 
Che copi ho a mulinarci Quanto tento , 

Son grandiffime bubole , fon tutte 
Ghierabaldane . Io per me fon confufo, 

ATTO IH, SCENA IV . 


Egioke , T IN PARO , Aristofonte , . 

J)ove mai fi farà- tratto colui 

Fuori di cafa adeffoi Tind. Or sì da vero 

Ch‘ io fino morto . Tindaro , i nemici 

JMarcian contro di te. Cofa dirò i 

Che parlare terrò i che negherò , 

O che confederò? Sono del tutto 
Irrefoluto . In che dovrò fperare i 

0 Ariflofonte , il del ti aveffe fatto 
Perder la vita innanzi che perdeffi 
La libertà, poiché mi guafii tutti 

1 fatti miei, eh’ eran sì bene acconci . 

La cofa è rovinata , s io non trovo 
Qualche partito dijperato. Eg. Seguimi, 
Èccotel lì . accofiatigli , e parlagli . 

Tin. Chi è di me più. fventurato ì A r. Tindaro , 
Che vuol dir quejìo , che vai nafeondendoti 
Dalla prefen\a mia , e non fai conto 

K ij : 
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68 » Capteivki, 

Proque ignoto me afpernari , quaft me numquatn 
noveris? io 

Equidem tam fum fervus , quam tu : ctfi ego 
domi liber fui , 

Tu ufque a pucro fcrvitutcm fervivifti in Alide. 

Heg. yEdepol minime miror , fi te fugitat , aut ocu- 
los tuoi, 

Aut fi te odit , qui iflum appelles Tyndarum 
prò Philocrate . 

Tyn. Hegio , hic homo rabiofus habitus eft in Alide . i 5 
Netu.quod iftic fabuletur , auris immittas tuas . 
Nam iftic haftis infe&atus eft domi matrem & 
patrem . 

Et illic idi , qui fputatur , morbus interdura 
venit . 

Proin’ tu ab ifloc procul reccdas . Heg. ultro 
iflum a me. A'iJÌ. ain' vcrbero , 

Me rabiofum ? atque infc&atum effe haftis meum 
. memoras parrem ? 20 

Et eum morbum mihi effe , ut qui me opus 
fu infputarier? 

Heg. Ne vcrcre : multos ifle morbus homines maccrat , 

Anjl. 

ego credam huic? Arijl. infanum effe me. 

Tyn. Viden’ tu huuc , quam inimico voltu intuetur? 
concedi optumutn eft. *5 

Hegio, fit quod tibi ego dixi : glifcit rabies. cave tibi, 

Heg. Crcdidi effe infanum extemplo , ubi te appel- 
lava Tyndarum . 

Tyn. Quin fuum ipfe interdum ignorat nemen, nc- 
que feit qui fiet. 

Heg. At etiam te fuum fodalem effe ajebat . Tynd, 
haud vidi magis. 


Quibus infputari faluti firn. Tina, atque Aliis 
profuit . 

Quid tu autem, etiam huic credis? Heg. quid 
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I Prigioni. 

Alcun del fatto mio , come fe mai 
Tu non mi avejfi conofciuto , o viflo ? 

Tanto fono [chiavo io, quanto il fe' tu. 

Se ben nella mia patria io era libero, 

E tu fin da fanciullo fofli fervo 
In Elide . Eg. Alla fe eh' io non mi fo 
Maraviglia veruna , s e fi và 
Celando agli occhi tuoi , un fi s e' t f odia 
Quando lo chiami Tindaro in ifeambio 
Di Filocrate . Tind. Egìone , coflui’n Elide 
Era tenuto per pa^o furio fo. 

Non dar tu orecchi a quel eh’ e’ dica . In cafa 
Sua , con la pica ’n mano infèguì ’l padre , 

E la madre . E talvolta lo fuol prendere 
Quel brutto mal , per cui s ha a fputacchiare . 
E per queflo difcoflati da lui. 

Eg. Alla larga da me. Arili. Si eh , capefl.ro ? 

Tu di’ eh’ io fon rabbiofo ? e che ho infeguito 
Con la picca mio Padre? E che ho quel male , 
Per cui bifogna che altri mi fputacchiì 
Eg. Non te ne vergognare . Queflo è un male , 
Che affligge molti : e avergli fputacchiati , 

Fu la loro falute . Tind. E colà in Elide 
Si è veduto giovevole . Arili. E tu credi 
A cofìui anco ? Eg. Che cofaì Arili. Ch’io fia 
Patfo ? Tind. Ve\ là che fiera guardatura ! 

Il miglior partito è di ritirarci . 

Egione , ecco fi avvera quel eh’ io dìffiti . ' . 

Piglia piede il furore . Bada a te . 

Eg. Tofto m immaginai dì e' foffe pa\\o 

Quandi egli ti chiamò Tindaro. Tind. S’ egli 
Talvolta ignora anco il fuo nome , nè 
Sa chi fia egli . Eg. E pur e’ diceva effere 
Tuo camerata . Tind. Veramente intrinfèco 
, E iij 
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JO Captitvei. 

Et quidem Alcmeo, atque Orcdes, $t Lycur- 
gus podea 

Una opera mihi funt fodalcs , qua irte . Arìjl. 
at etiam , furcifer , 

Male mihi loqui audes ? non ego tc novi? ffeg* 
poi planum id quidem ed 
Non novifle, qui tdunc appcllea Tyndarum prò 
Philocratc . 

Quem videa, eum ignorai: illum nomina», 
quem non vides . 

Ari/t . Immo ifte eum fefe aie / qui non ed, effe: & 
qui vero ed , negat . 5 S 

Tyn. Tu enin» rcpertus, Phibcratem qui fuperca ve- 
riverbio ! 

Arìjl. Poi ego, ut rem video, tu inventds, vera vanitudine 
Qui convincas. fed quaefo, hercle , agedum af- 
picc ad me. Tynd. hem! Arìjl. die modo, 
Tc negas Tyndarum effe? Tynd. nego,inquam» 
Arìjl. tun’ tc Philocratcm effe ais? 

Tyn. Ego, inquam. Arìjl. tune huic credis ? Heg, 
plus quidem, quam tibi, aut mihi. 40 
Nam illc quidem , quem tu hunc memoras eflc, 
hodie hinc abiit Aiidem 
Ad patrem hujus .Arìjl. quem patrem , qui fervu* 
ed ? Tynd., & tu quidem, 

Servus , & liber fuidi , & ego me confido fore , 
Si hujus huc reconciliaflo in libertatem filium . 

Arìjl. Quid ais,furcifcr? tun’ tc gnatum memoras libcrum? 

Tyn. Non cquidem me Libcrum , fed Philocratem 
ed*e ajo . Arìjl. quid ed ? 

Ut feeledus , Hegio , nunc is tc ludos facit ? 
Nam is ed fcrvus ipfe , ncque pratter Te umquam 
ei fcrvus fuit . 

Tyn. Quia tute ipfe eges in patria , nec tibi , qu» 
vivas, domi ed. 
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Più che mai. A queflo modo poffon effermi 
Camerati Aìmeon , Licurgo , Orejle . 

Arift, E pur ardifci , forca , d' ingiuriarmi ? 

Cornei io non ti conofco ? Eg. In verità 
Egli è chiaro , che tu non lo conofci , 

Quando tu il chiami Tindaro in ij cambio 
Di Filocrate . Ignori chi hai prejente, 

E nominando vai chi non è qui. 

Arift. Any. cofìui die ejfer chi non è, 

E nega d’ effer chi è daddovero . 

Tin. O ve’ chi è ujcito , che in veracità 

Voleffe aver la meglio con Filocrate. 

Ari (ì.Anf, per quanto veggo , ufcifli tu 
Ad abbattere il ver con le tue vefeie . 

Ala fammi grafia di guardarmi in vi fa. 

Tin. Ecco . Ar. Di’ un po’ ; tu di’ non effer Tindaro? 
Tin. No , che non fono . Arift. E di' d effe* Filocrate 
Tin. Io , sì . Ar. E tu credi a co fluii Eg. Anco più 
Che a te, o a me; poiché coluti che tu 
Dici , che fia cofìui , oggi ferì è ito 
In Elide dal padre dì cofìui. 

Arift. Qual padre , s egli è fervo ? Tin. Ancora tu 
Se’ fiato fervo , e libero , ficcome 
Spero d’ efferlo aneli io (e mi riefee 
Di far ricuperare a cofìui libero 
Il fìgliuol fuo. Arift. Che cianci tu, capcfro? 
Tu ardifci dire dì effer nato franco ? 

Tin. Io non dico ejjer Franco > ma Filocrate . 

Arift. Che te ne pare? vedi, Egione , come 
Quefto furfante adefjo i in f nocchia ? 

Perch’ egli appunto è il fervo , né alcun fervo 
Ha egli avuto mai fuor di fe fleffo . l 

Tin. Perchè fei tu nella tua patria povero , 

Nè hai come campare in cafa tua , X 

E iv 
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Ornnis invcniri fimiles tibi vis . non miruiti faci* . 
Eft miferorum , ut malevolentcs fini atque invi- 
dcant bonis . 

Arijl. Hegio , vide fis, ne quid tu huic temere in- 
fiftas credere . 

Atque, ut perfpicio, profetilo jam aliquid pu- 
gnse edidit. 

Filium tuum quod redimere Te ait , id neutiquam 
mihi placet . 

Tyn.Sào te id nollc fieri: efficiam tamen ego id , 
fi di adjuvant . 55 

Illum rcfiituam huic, hic autem in Alidem me 
meo patri . 

Propterea ad patrem hinc amifi Tyndarum . 
Arijl. quin tute is es: 

Nequc pmer te in Alide ullus fervus iftoc no- 
mine eft . ' 

Tyn. Pergin’ fervom me exprobarc efle , id quod vi 
hofiili obtigit ? j 

Arijl. Enimvero jam ncqueo contineri. Tynd. heus! 
audin’ quid ait? quin fugis ? 60 

Jam illic hic nos infeéiabit lapidibus , nifi illum 
jubes 

Comprehendi. Arijl. crucior. Tind. ardent ocu- 
li : fune opu’ fi , Hegio . 

Viden’ tu illi maculari corpus totum maculis lu- 
ridis ? 

Atra bilis agitat hominem . Arijl. at poi te , fi 
hic fapiat fenex , 

Atra pix agitct apud carnificcm , tuoque capiti 
illuceat. 6 5 

Tyn. Jam deliramcnta loquitur : larus fiimulant vi- 
rum . 

Heg. Hercle ! quid fi hunc comprehendi julienni? 
Tynd. fapias magis . 
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Vorrejli trovar tutti eguali a te. 

Non è gran fatto . E’ proprio de’ tapini 
Odiare , e invidiar gli uomin dabbene. 

Arift. Egìone , Jla in cervello di non porti 
Scon/ide ratamente a prejìar fede 
A cofa eh’ e’ ti dica. Anft, per quello 
Ch’ io vedo , ha fatto già qualche bel tiro . 
Quel negozio di dir eh’ e’ ti rifatta 
T uo figlio , non mi garba per niente . 

Tin. Già fi che a te difpiace ; a ogni modo 
Con i’ ajuto del cielo io lo farò. 

Jo farò a lui ricuperare il figlio , 

Ed egli me a mio padre in cafa mia. 

Perciò ho fpedito Tindaro a mio padre , 

Arili. Ma fi Tindaro fe't tu, nè da te 
In fuori è altro fervo , che fi chiami 
Con quefìo nome in Elide . Tind. E pur badi 
A gettarmi la fchiavità in fui vifo , 

Cui fil mi ha refi {oggetto la guerra ? 

Arili. O per dio non mi fi più contenere. 

Tin. Eh! finti quel eh' e' dice ? che non figgi? 

Or or colui ci piglierà a {affate. 

Se non lo fai chiappare . Ar. Io crepo . Tin. V idi 
Che gli sfavillan gli occhi ì Egione , fini. 
Non vedi tu come gli- fi comincia 
Tutto’ l corpo a chiamar di ma fiche nifi? 

L' agita /' atrabile . Arili. Oh , per dio , che , 
Se aveffi fino, avrebbe quefìo vecchio 
: Da far agitar te dall’ atrapece _ 

In man del boja , con farne un bel torchio . 
Tin. Ecco eh’ e’ già farnetica. Gli fpiriti 

L’ aitano . Eg. Poffare! dimmi un po' : 

S’ io 7 faceffì pigliare? Tind: O quanto mègli » 
Earefli tu . Arili. Io fintomi crepare , 
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Arijl. Ctuiior lapidccn non habcre me, ut illi ma- 
ftigi* 

Cerebrum exeutiara , qui me infanum vcrbie 
concinnat fuis . 

Tin. Audin’ lapidem qusritare ? Arijl. folus te folum 
volo , 70 

Hcgio . Heg. iftinc loquere , fi quid vis ; pro- 
cui tamen audiam. 

Tin. Namque asdepol fi adbites propius , os denafa- 
bit tibi 

Mordicus. Arijl. neque poi me infanum , Hegio, 
effe creduis , 

Ncque fuiflc umquam , neque effe morbum queir» 
ifiic autumat. 

Verum fi quid metuis a me, jube me vincili : volo / 

Dum ifiic itidcm vinciatur . Tynd. immo enim- 
vero, Hcgio, 16 

Ifiic, qui volt, vinciatur. Arijl. tace modo» 
ego te, Philocrates 

Falfc , faciam , ut vcrus hodie rcperiare Tyndarus. 

Quid mi abnutas!* Tynd. tibi ego abnute ? quid 
agat, fi abfis longius ? 

Heg. Quid ais ? quid fi adeam hunc infanum? Tynd. 
nugas ludificabitur^ So 

Carrict quod ncque' pes umquam , neque caput 
compareat . 

Ornamenta abfunt; Ajaccm , hunc cum vides, 
ipfum vides . 

Heg. Nihili facio , tamen adibo . Tynd. nunc ego 
omnino occidi. 

Nunc ego intcr facrum faxumque fio * ; nec , quid 
faciam , feio . 

Heg. Do tibi operatn, Ariftophontes , fi quid efi , 
quod me velie. ...... S5 
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Che non ho un fajfo in man per far fallare 
Il cervel dalla tefla a quel furfante , 

Il qual mi vuol far pafto in tutù i conti . 

Tin. Senti eh’ e' va cercando un fa ffoì Àr. Egione , 
Io ti vorrei da folo a foto . Eg. Parla 
Pur da cofìà fe m’ hai a dir nulla ; che 
Così in difian\a pur ti fentirò . 

Tin. Ben fai , poiché fe tu te gli accoflajf , 

E ti difnaferebbe a mor/i il vi/o . 

Arili. Egione , non lo creder , eh’ io fa patrio » 

O che mai lo fia flato , o che abbia il male t 
‘ Che cofluì dice . Se hai però tu qualche 
Timor di me , e tu fammi legare 1 
Ne fon contento , purché fia legalo 
Ancor coflui . Tin. Legato pur fia egli , 

Che’l vuole . Arili. Staiti fitto: lajcia fare 
A me » falfo Filocrate mio , che 
Ti farò trovar oggi vero Tindaro. 

Che mi fiat tu a far cenni , fcontorcendo 
ìl capo ? Tin. Quando mai ti ho fatto io cenni ? 
Or ve’ che fixreèb' egli fé tu flcffi 
Più diflante. Eg. Dì un po’ l che mai farebbe 
S’ io mi accofaffi a queflo parto ? Tind. E’ tt 
Aggirerebbe il capo con que ’fitoi 
Scerpelloni : e’ darebbefi a fvertare 
Sì fatte fanfaluche , che non mai 
Ne raccape^erefii capo , o coda. 

Solo gli manca ì abito , del re fio 
In vedere coflui , tu vedi Ajace . 

% Io non fo conto di quello eh’ e’ dica i 
A ogni modo voglio avvicinarmici . 

Tin. Or io fon morto affatto . Ora mi trovo 
Davvero tra f incudine , e ’l martello . 

Nè Jo che farmi . Eg. Ariflofontc , eccomi 
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Arijl. Ex me audibis vera, quae nunc falfa opinare, 
Hegio . 

Scd hoc primum me expurgare tibi volo , me 
infaniam 

Ncque tenere , ncque mi effe ullum morbum , 
nifi quod fervio . 

At ita me rex deorum atquc hominum faxit 
patria compotcm , 

Ut iftic Phìlocrates non magis efl> quam aut 
ego, aut tu, Heg. eho die mihi, j>o 

Quis illic igitur eft ? Arijl. quem dudum dixi 
a principio tibi . 

Hoc fi fccus rcpcries, nullam cautTam dico, 
quin mihi 

Et parentum & libcrtatis apud te deliquio fiet . 

Heg. Quid tu ais ? Tynd. me tuum eflefcrvom, & 
te meum herum. Heg. haud ifìuc rogo. 

Fuifiin* liber ? Tynd. fui . Arijl. enimvero non 
fuit : nugas agir. 5>$ 

Tyn. Qui tu fcis ? an tu fortaflc fuifii meat matri ob- 
ftetrix, 

Qui id tam auda&er diccre audes? Arijl. pue- 
rum te vidi puer. 

Tyn. At ego te video major majoretti . hetn rurfum 
tibi . 

Mcam rem non curcs , fi re&c facias . num ego 
curo tuam ? 

Heg. Fuitne huic pater Thefaurochryfonicochryfidcs ? 

Arijl. $ on fuit. ncque ego iftuc nomcn umquam au- 
divi ante hunc diem., lól 

Philocrati Thcodoromedes fuit pater . Tynd. 
perco probe . 

Quin quiefeis diereflum cor meum! i,ac fufpcnde te. 
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„ A ferrini , Je vuoi nulla da me » 

Arift. Egione , io ti farò veder , che tutte 
' Quello, che fimi falfo , è verità . 

innanft tratto io vo’ giufificarmi 
Teco , eh' io non fon pa-no , e che non he 
Ombra di male , dalla fchiavità 

In fuori . Per /’ oppoflo io ti ajjlcuro , • 

Cosi 7 gran Re del cielo , <? rer/* 
t Faccia ricuperarmi la mia patria , 

Come tanto è Filocrate co fluì, 

Quanto lofiamo io ,0 tu . Eg. E dimmi un poce : 

Egli dunque chi è ? Arift. Colui , eh’ io diffti 
Infin dal bel principio . Se tu trovi 
Ch' egli non fa così , fon conte ntijfme 
. D’ ejfer perpetuamente in cafa tua 
Privo de’ genitori , e della patria. 

Eg- Che ne di’ tu? Tind. lo dico d' e ffer tuo 

Schiavo , e tu mio padrone . Eg. Io non dimandati 
•Cote fio . Eri tu libero? Tynd. Si. Arift. A fe, 

Ch’ egli non fu mai tale . Tind. Che ne fai ? 

Se’ fato tu mammana di mia madre , 

! Che con tanta francherà ofi di dirlo ? 

Arift. Ci conofcemmo fanciulli . Tind. E adeffa * 

Ci vediam grandi: eccoti re/o il cambio . 

. Se aveff fermo , non t irnpaccerefli 
De’ fatti miei. M' impaccio forfè io 
- , De’ cuoi ? Eg. E’ egli vero , che cofluì 

Avea’l padre chiamato Te/orocri/o- 
i . : nicacrif de ? Arift, E’ non aveva padre . 

E un tal nome io non l' ho intefo mai 
Prima di queflo dì . T eodoromede 
Fu il padre di Filocrate . Tin. Io fon bello 
. 1 E Jpacciato . Finifcila oggimai , 

lacerato mio cuore : va , e i impicca . 
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Tu fuflultas, ego mifcr vix arto pr# fbrroidine , 
Heg. Satin’ iftuc mihi exquifuum eft fui fTc hunc Ut- 
vum in Alide? ioj 

Neque effe hunc PhUocratem ? Arifì. tara fatjs t 
quam nunquam hoc invenies fecus. 

Sed ubi is nunc eft? Heg. ubi ego minime* 
atque ipfus fe volt maxumc.. 

Tura igitur ego dcruncinatus , deartuatus ium mifer 
Hujus fcelefti tcchnii; qui me / ut Lubitura e fi v 
du&avit doiis. . 

Sed vide fis . Ari/l. quin exploratum dico, 8 c 
provifum hoc libi. uo, 

Heg. Ccrtoa' ? ArìJÌ. quin nihil., inquam » invenies, 
magis hoc certo cettius . 

Philocrates jatn inde ufq.uc amicus fuit mihi % 
puero puer. 

Heg. Sed qua fede eft tuus fodalis Philocrates? AriJL 
dicara libi : 

Macilento ore , nafo acuto , corporc albo , Se 
oculis nigris , ' 

Subrufus aliquantum , crifpus > cincinnaxus . Heg» 
convenit . 11$, 

Tyn. Ut quidem , hercle x in medium ego hodie pefe 
* fumé proccfferira . 

Vat illis virgis miferis , qu* hodie io. tergo mex 
rientur meo . 

Heg. Verba mihi data effe video . 
fatis , compedes , 

Currere ad me, meaque amplecli crura , ut voa 
cuftodiam ? 

Heg. Satin’ me illi hodie fcelefti capti ceperunt dolo ? 
iilic fcrvum fe aflimulabat, hic fefe autem li- 
berum . - ■ > Ut 

Nucleym amifj, reliquit pignori putamina. 


Tynd. quid ccG* J 
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Tu ^ompi , e io me [chino a pena reggomi 
Jn piè per la paura. Eg. Ma pojjb io 
Effer ficuro, che coflui in Elìde 
Sia flato [chiavo, e eh' e' non fla Filocratef 
Arift. Tanto flcuro , quanto di una cofa. 

Che non troverai andar diverfamente . 

Ma dov è or egli ? Eg. Dove rrten vorrei 
Io , e dove piu vuol egli . Sicché io, 

Povero me , farò flato diferto , 

Piallato , dìmembrato dalle trappole 
Di coteflo furfante , il quale mi ha 
Tirato per lo nafo a fuo talento ? 

Ma riflettici bene . Arift. Io torno a dirti , 

Ch’ è co fa vìfla , e riflettuta bene . 

Eg. Di certo ? Arift. Tanto certo , quanto coflt , 
Che non troverai mai , che fla più certa . 
pilocrate fu amico mio da che 
Eravamo bambini tutti e due . 

Eg. Ma quefto tal Filoerate, che tu 
Di’ camerata tuo, che fatele haf 
Arift. Ti dirò : egli è di vijo macilento , 

Di nafo agutfo, bianco, d occhi neri , 

Rofflno , di capei crefpo , ricciuto . 

Eg. Corrijponde . Tio. A far sì , eh’ io capitajfl 
Male. Povere verghe dif gradiate ! 

Oggi terminerà la vita loro 
Su la mia J ch'iena. Eg. Io veggo chiaramente 
Che me l’ hanno accoccata . Tin. A che tardate , 
Ceppi miei , di ricorrere da me , 

E abbruciarvi alle mie gambe , ond io 
Vi cuflodtfca ? Eg. Or ve' come due prefi 
Ribaldi , han prefo me con le lor trame ! 

Colui finge afi jérvo , e coflui libero . 

Il frutto Je nè andato, e mi ha la fiato 


l 
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Ita mihi rtolido furfum vorfum os fubleverc 
offuciis . 

Hic quidem me numquam ìrridebit . Colaphe , 
Cordalio, Corax , 

Ite iftinc , atque efferte lora . Lor. num Ugna- 
tura mittimur? 125 

ACTUS III. SCENA V. 

Hkgio, Tyvdarus , Aristophontes . 

' i 

njicite huìc manicas magiftiae . 

Tyn. Quid hoc cft negotii? quid ego deliqui? Heg % 
rogas ? 

Sator fartorque fcelcrum, & meffor maxume . 
Tyn. Non occatorem diccre audebas prius? 

Nam femper occant prius , quam farriunt ruttici-. 
Heg. At ut confidenter mihi contra artitit l 6 

Tyn. Decer innocentcm fervom atque innoxiutn 

Confidentem effe, fuum apud herum potiflimum , 
Heg. Attringite irti, fultis, vehomenter manus. 

Tyn. Tuus fum, tuas quidem vel przeidi jube . 10 
Sed quid negotii eft , quamobrem fucccnfes mihi ? 
Heg. Quia me meamque rem , quod in te uno fuit % 
Tuis feeleftis falfidicis fallaciis 
Dclaceravirti , deartuaviftique opes. 

Conferirti omnes rcs ac rationcs meas « 15 

Ita mi cxcmifti Philocratem fallaciis. 


3. Strttr . Hinc patet ex Plauti 
/enrentii fartorem dici non folùm à 
Jartiend» verum etiam a / arritn - 
do , id eft , fèrculo initutiltt bor- 


ia 

Ite convellere: nifi quod filo more 
Piautus ludere voluetit affinirate 
duarum vocam fatar A fartor . 
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, In pegno il gu/cio in mano . L' han faputa 
Barbar folennemente al baccellaccio . 

Ma non mi burlerà per dio coflui . 
r Olà Colafo , Cordalione , Corace , 

Venite fuori, e portate le furti. 

Aguz. Padrone , abbiamo forfè a andar per legna ? 

ATTO III. SCENA V. 

EgIQNE, T IN DARÒ , ARISTOFoNTE . 

Ponete a queflo forca le manette. 

Tind. Che è queflo ? in che ho mancato? 

Eg. Mei dimandi ? 

Sommo feminatore , Marchiatore , 

E mietitore di furfanterie . 

Tind. Non fapevi dir prima erpicatore ? 

Poiché i villani , prima di farchiare , 

Erpican fempre . Eg. E con che intrepide -fia 
Mi fi è piantato innanzi! Tind. Non difdicefi 
A un fervo non colpevole , e innocente 
L” intreptde-^a , e /penalmente flando 
Innanzi al Juo padrone . Eg. Alto , legate 
• Stretto gagliardamente ambe le mani 

A co fluì. Tind. Sei padron di me, e perciò 

E (fendo tue quefle mani , puoi pure 

Parie tagliare. Ma perchè ti Jei 

Così crucciato contro me ? Eg. Perché 

Con le tue / cellerate ingannatrici 

Fiabe , hai diferto , hai disfatto me , e tutti 

I miei ’ntereffl , per quanto poteva 

Dipendere da te . Mandafli ’n fumo 

Tutte le cofe mie, e' miei dìfegni. 

Tu mi togliefli di mano Filocrate 
PLAUTO. (1 Prigioni) F 
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Jllum effe fervom crcdidi, te liberum . 

Ita vofmet ajebatjs , itaque nomina 
Inter vos permutaftis . Tyn. fateor , omnia 
Fatta effe ita , ut tu dicis , & faliaciis 20 
Abulie euni abs te , mea opera atque aftutia . 
An , obfecro hercle te , id nunc fuccenfes nsihi ? 
Hcg. At cum cruciatu maxumo id fatturo eft tuo . 
Tyn. Dum ne ob malefatta peream , parvi ultimo. 
Si ego hic peribo , alt illc , ut dixit , non redit : 25 
At erit mihi hoc fatìum mortuo memorabile ; 
Meum herum captum ex fervitute , atque hoftibus 
Reducem feciffe liberum in patriatn ad patrem, 
Meumque potius me caput pcriculo 
Praoptavifle , quam is perirei, ponerc . j# 
Ileg. Facito ergo ut Acherunti clueas gloria. 

Tyn. Qui per virtutem peritat, non interit. 
tìeg. Quando ego tc exemplis cxcruciavero peflumis, 
Atque ob futclas tuas tc morti mifero, 

Vcl te intende, vel penile praedicent, $$ 
Dum pertas, mhil interduo, dicant vivere. 
Tyn. Poi fi iftuc faxis , haud fine poena feceris , 

Si ille huc redibit , ficut confido affore . 

Arijì. Pro di immortales ! nunc ego teneo , nunc feio 
Quid fit hoc negoti . incus fodalis Philocratcs 40 


3 j. Vel te inter Ifft. Intente , eft 
ex quacunque «urta occidere & emo- 
ri : Perire , cil'u,vel infortunio; ur 
igne fame, naufragio. Itaquc In- 
ferire generaiius eli , & majorem 


vim habet , quam Perirt , quod ali- 
quando fignificat evanefeere & ex- 
fenuari, Ipe decidete. Perire hieex- 
ponitur mori , !ed morte violenta . 
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Con le tue giunterie . Io ni ingollai 
Che colui f offe fervo , e che tu [off 
Libero . Voi dicevate così , 

E così vi fcambiafe tra voi i nomi . 

Tind. Io confeffo che quanto dici tu, 

Così fi a ; che colui per via d' inganni 
Se n è andato da te i unfi per opera , 

E per defìrc^a mia. Per queflo dunque, 

Se il ciel ti guardi , fé' tu meco in collera t 

Eg- So dir , ti coflerà molto ben caro . 

Tind. Purch ’ io non muoja per misfatti , poco 
Conto fo della morte . A” io penffì 
Qui , e colui non tornajfé , come diffe 
■Di fare farà certa alle mie ceneri 
Queflo. fatto glorio fo , di aver io 
Sottratto il padron mio da f biavi tù t 
Da mano de’ nemici , e ritornatolo 
Libero alla fua patria , al padre fuo ; 

Ed aver io prefello di più tofo 
Al pericolo e forre la mia vita, 

Che perifs' egli . Eg. Proccura tu adunque • 
Di divenir gloriofo a cafabuja. 

Tind. Chi va a perir per opre virtuofe , 

Non muore. Eg. Quando io arotù tormentati 
Nelle più frane forme , e per le tue 
Trappolerie t avrà cacciato a morte, 

Purché tu muoja , o dican che fa morto , 

O fa perito , e' non ni importa un frullo ; 
Dican ancor » Je voglion , che tu viva . 

Tind. Se farai quefo , non ne andrai ’mpuniio 
In fede mia , tornando qua colui , 

Siccome io spero. Ar. O dio ! ora comprendo , 
Or fo come va il fatto . Il fo\io mio , 

Il mio amico Filocrate fa libero 

F ij 
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In libertaie cft ad patrcm , in patria . bene eft ! 
Nec eft quifquam mihi , xque melius coi velieri. 
Scd hoc mihi agre eli , me huic dedifle ope- 
rarli malam , 

Qui nunc propter tr.e , meaque verba vinfìus efl . 
Heg. Vetuin’ te quidquam mihi hodie fallura prolo- 
qui ? v; 45 

Tyn. Vctuifli . Heg. cur es aufus mentiri mihi ? 
Tyn. Quia vera obefient ilii , quoi operam dabam : 
Nunc falfa profunt . Heg. at tibi oberunt . Tyn. 
optume eft . 

At herum fervavi, quem fervatum gaudeo : 

Cui me cuftodem addiderat herus major meus. 50 
Sed maléne id arbitrare fatturo? Hes. PetTume. 
Tyn. At ego ajo rette, qui abs tc feorfum fentio. 
Nani cogitato, fi quis hoc gnato tuo 
Tuus fervus taxit , qualetn haberes gratiam ? 
Emitterelne , nccne , cuai fcrvom manu? 55 
EHetne apud te is fervus acceptiflumus ? 
Refponde . Ileg. opinor. Tynd. cur ergo ira- 
tus mihi es ? 

Heg. Quia illi fu iiìi , quam mihi, fidelior. 

Tyn. Quid? tu una notte poftulavifti & die# 

Recens captum hominem, nuperum & novicium , 
Te pcrdocere , ut melius confulerem tibi, 6 1 
Quam illi , quìcum una a puero xtatem exe» 
geram ? 

Heg. Ergo ab eo petito gratiam iflara. ducitc. 

Ubi ponderofas, cralfas capiat compedes : 

Inde ibi porro in latomias lapidarias 
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Preffo fuo padre , nella patria fua . 

Al anco male ! Io non ho perfiona al mondo , 
Cui du fi de ri bene , quanto a lui . 

Ala quel , che mi nncrefce , e di aver fatto 
Alai uficio a co/lui , il qual per caufa 
Alia , per quello , che ho detto , fu legato. 

E S- Non ti proibì io di dirmi 7 faìfo ? 

Tind. Alci proibi/li . Eg. Or come ofafli tu 
Di dir busta? Tind. Perchè la verità 
Sana nociuta a colui, eh’ io fervi va . 

, r. Or la bugia gli giova. Eg. Ma , fo dire , 
Noterà a te . Tind. Benìjfimo ; ma io 
Ho falvato il padrone , al quale il vecchio 
Padrone mio , m avea dato in cujlodia ; 

E ne fono contento . Stimi tu , 

Che quèfìo fia mal fatto? Eg. Anft malififuno . 
Tind. E io che fon di fentimento oppofìo 
jl tuo , il dico ben fatto. Figurati . 

Che aveffe fatto queflo un fervo tuo 
Col fìgliuol tuo ; che grado gli fiprcfli ? 
Darejli tu , sì , 0 no , la libertà \ ti T 
A un fervo tale? ti faria carìffimo . 

.Un tal fervo? rifpondt. Eg. Cosi credo * 

Tind. Dunque perchè hai tu meco quefla fli\\a ? 

Eg. Perchè fojìi fedel più a lui, che a me. 

Tind. E pretendevi in una fola notte , 

E in un dì folo animaeflrar me fchtavo 
Pigliato caldo caldo , te fi è compero, 

Novello , a aver riguardo più per te , 

Che per colui , col qual m era allevato 
Sin da bambino •? Eg. Or dunque chiedi grafia 
Da lui nella prefinte congiuntura . 

, Menatelo colà , dov egli prenda 

Poffeffo dì un buon pajo di gravi , e gtojjì 

' F iij 
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Ibi quom alii oftonos lapides eftodint. 

Nifi cotidianus fefquiopus confeccris, 
Sexcentoplago nomcn indctur tibi . 

AriJl.Vet deos atque homines ego te obteftor , Hcgio , 
Nc tu ifiunc hominem perduis . Heg. curabitur . 
Nam no&u nervo vinSus cuftodibitur , 71 

Intcrdius fub terra lapides eximet. 

Diu ego hunc cruciabo , non uno abfolvam die . 
Arìjl. Certumne eft tibi iftuc ? Heg. non moriri ccr- 
tiu' ft . 

Abducite iftum a&utum ad Hippolytum fabrum , 
Jubctc huic craflas compedcs impingier. 75 
Inde extra portam ad meum libertum Cordalum , 
In lapicidinas facite dedutìus fiet : 

Atquc hunc ita me velie , dieitc , curiarcr , 

Nc qui deterius huiefit, quam quoi pefiiime eft . 
Tyn.Cux ego te invito me efle falvom poftulcm ?8i 
Perìculum vita mese tuo fiat periculo . 

Fort mortem in morte nihil eft , quod metuam , 
mali . 

Et fi pcrvivo ufque ad fummam cetatcm, tamen 
Breve fpatium eft perferundi , quac minitas mihi. 
Vale atquc faivc .* ctfi alitcr ut dicam , meres . 8 6 


8rf. Vaia «t que [alvi . Hat: eonjun* bant. Virg. it. JEmid. 
gebant veteres , difccdentes ab iis. Salvi atamani mi H, mani me Pali*, 
* fiuos nunquam vifuri eflent . Quia JEttrnumjut vale . 
ita falvtra,& valere mortuos jub«- ' " * ~ 
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Ceppi . Quindi cacciatei nelle cave 
Delle pietre , ove quando tutti gli altri 
Avran cavato otto pietre per uno , 

Se non avrai compito il tuo giornale 
Lavoro , la metà più di coloro , 

Ti farà po/lo nome il Mille botte . 

Àrifh Deh per dio ti [congiuro a non volere 
Di cote fi' uomo la perdita . Eg. No , 

Sarà ben cura mia , eh’ e’ non fi perda ; 

Poiché di notte farà cuflodito 
Con le funi , e di giorno fatto terra 
A cavar pietre , Io lo terrò ben io 
Un pe\\o martoriato: non ti credere 
Ch’ io lo voglia fpacciar tutto ’n un giorno . — — 
Arift. Se’ tu certo di far quel , che tu di’ ? 

Eg. Non fon più certo di dover morire. 

Portate via di pofla coflui a Ippolito 
Il mio ferrajo , e fategli cacciare 
I ceppi a' piedi, ma. che fica muffici. 

Fate eh’ e‘ fia menato poi alla cava 
Delle pietre coflì fuori la porta 
Dal mio liberto Cordalo : cui dite 
Ch’ io vo’ eh’ e’ fia tratatto di maniera , 

Ch’ e non la puff peggio di uno , il quale 
Sia ’n un pefflmo flato . Tind. E dovre' io 
Pretendere la mia confervarfione . • 

Contro tua volontà? Il rifehio della 
Mia vita , corre a rifehio tuo . morendo, 

Io non ho da temer male veruno 
Dopo la morte. E quando io ancor campaffi 
All’ ultima vecchietta , pure corto 
Sarebbe il tempo da f offrir gli flray , 

Che mi minacci. Addio : rimanti fano , 

Se ben meriterejli, eh’ io diceffui 

Altrimenti , E tu , Ariflofonte , pofji 
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Tu Ariflophontes , de me ut mcruifti, ita vaici 
Nam mihi proptcr te hoc obtigit . Heg. abducite . 
Tyn. At unum hoc quaefo, fi huc rebitct Philocrates, 
Ut mihi ejus facias conveniundi copiam . 90 

^.Periiftis, nifi hunc jam c confpe&u abducitis . 
Tyn, Vis haec quidcra hercie eli/ & trahi & trudi 
fimul . 

Heg. Ulte eft abdu&us re&a in phylacam , ut dignus 
• eft . 

Ego illis captivis aliis documentum dabo. 

Ne tale quifquam facinus inciperc audeat. 95 
Quod abfque hoc effet , qui mihi hoc fecit palam , 
Ufque offrenatum fuis me duflarent dolis . 
Nunc certum eff nulli poli hasc quidquam credere. 
Éatis fum Temei deccptus. fperavi , roifer 
Ex fervitutc me cxernifie filium. 100 

Ea fpes elapfa cft . perdidi unum filium 
Pucrum quadrimum , quern mihi fcrvos furpuit : 
Neque eum fervom umquam repperi ,, neque 
filium . . « 

Major potitus hoflium eft . quod hoc cft fcelus ! 
Quali in orbitatem liberos produxerim. \ 105 
«Sequerc hac: rcducam te ubi Tuifii . neminis 
Mifereri certum eft, quia mei miferet iieminem . 
Arijl. Exaufpicavi ex vinclis. nunc intdlego . 
Redaufpicandum effe in catenas denuo . 


jog. Exiufpitsv ! . Joeus ab anf- 
ieiis rrafius . Aufpicium irineris 
uc faeiundi mihi i vinculis du- 
flura eft .• & ita malo aufpicio huc 
veni, quare ad vincula merito re- 


deundum efl . Ita Lsniiìnut . Sed 
potius dicrtidum, allufum ad diicipli- 
nam Romanorum ubi domi repete- 
bantur à Ducibus aufpicia , fi quid 
male ctfliflct publice. 
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; étver quel bene , che fi meritafli f. 

Col fatto mio; poiché per opra tua 
Mi accade, quefio. Eg.;. Menatelo via. 

Tind. Di una grafia ti prego folamente ; 

Che fe torna Filocrate, tu /* 

Mi faccia rivedere . Eg. fitte morti , 

Se toflo noi mi togliete d 'innanzi. v f 
Tind. Quejla è violenta, nello fleffo tempo , 

Effer urtato, e tratto. Eg. Cojìui è flato 
Menato a dirittura al ferbatojo , :i 

Ch’ e’ meritò . Darò ■ con ciò un efempio 
A quegli altri prigioni , perchè alcuno 
Di loro non ardìfca di tentare , 

, , y Qualche altra co/a fimile . Che (è 

Non foffe flato per cojìui, che mi ha 
c ; Scoperto il fatto, co' tranelli loro 
Mi menerebon anco per lo nafo 
jliUj Come un Bufolo . Or fon determinato \ [ 

Di non creder a alcuno in avvenire. 

. r!f Me /' han carica ben per una volta . j> 

.. [lo fpera't,, fventurato , di aver tratto t /; j 
Di /chiavi tu mio figlio: quejla mia 
-i; ' Speranza già. fi è dileguata. Un figlio j* 

C j Io lo perdei bambino di quattro anni 
; Bubbato da qn mio fervo, ne ho potuto 
Mai più trovare nè il figlio, nè il fervo. 

-, Il maggiore r andò in mano de’ nemici . 

Che jciagura è la miai, e' par eh’ io abbia 
. - s Prodotto iyfigli per refi arne privo. 

Seguimi coflà tu, per rimenarti 

Dov eri . Ho fermo non aver pietà 

Per niffuno , poiché niffuno ne ha 

Per me. ^rift. Ebbi forte di ufeire de' ' lacci t 

Ora y per quanto vedo, avrò di nuovo 

la forte di tornar alla catena. 


ì' 
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ACTUS QUARTUS, 

SGENA PRIMA. 

Erg Aiuvs, 

, ■ t 

« • >• • •• . * -, 

J vrnrnn fuprcmc , fervas me , meafque au- 
ges opcs. 

Maxumas opimitates opiparafque ofFers mihi. 

Laudem , lucrum > iudum , jocum , fcffiviutcm , 
ferias, * 

Pompam, pcnum, potationes, faturitatem, gau- 
dium : 

Nec quoiquam homini fupplicare nunc certuni 
efl mihi , ( • S 

Nam vei prodcfTc amico poflfum , vcl inimicum 
perdere . 

.Ita hic me amcenitate amcena amcrnus oneravit 
die*. 

Sine facris* haereditatem fum aptus efFertifFumam . 

Nunc ad fenem curfum capcfTam hunc Hcgio- 
r.cm, cui boni 

Tantum afferò, quantum ipfc a diis optat, at- 
quc etiam amplius. ‘ ‘io 

Nunc res certa eft, eodcm patto ut Comici 
* fervi folent, w 

Conjiciam in collum pallium* , primo ex me 
v hanc rem ut audiat . 

Speroquc me ob hunc nuntium acternum adep- 
turam cibnm. ' 
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ATTO 

,\i ri ’ì . 

SCENA 


Q U A R T O. 

* .*» j i' j 

PRIMA . 


>1 


E&gasilo, 


f ! 1 ' 


J I •• 

I 


C- T 


r r: 


(j-iove fupremo, da te ricono (co 
La mia falve^a , e delle mie fojlan^e 
L' accrefctmènto . tu mi porgi in chiocca 
Fortune sbar della te , sfoggiattiffime : 

Lode , guadagno , (chetai , giuochi , giubili « 

, co/7<?i j difpenjà , gozzoviglie , 

Satollane a , tempone . Ora Jo conto 
Di non far fommeffioni più a neffuno ; ■ 
Poiché jono in ijlato o di giovare 
i A un amico , o di precipitare , > 

i Un nemico ; talmente mi ha ricolmo 
Quejìo dì deliftofo di deli\ie 
Dtliyofe. /' ho fatto l’ acquiflo 1 

D' uri eredità firabocchevoliffima , - 

E bella e fnocciolata , fètida p e fi • 

Or vo' pigliar la via in verjó cafa 
Di quefio vecchio Egione , al quale io arreco 
Cotanto bene y quanto e' ne defilerà 
Dai cielo , e ancor più. Or voglio fare 
Come i fervi in. commedia, getterommi 
In fu le fpalle il mantello > perchè io 
Corra, e gli dica il primo quefla cofa. 

Spere per tal novella di bufarmi 
Pappar per. tutta' l tempo di mia vita, i 
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ÌCTUS IV. SCENA II. 

. 'A j r. 

Hegio , Eroasilus . 

Q . o à \ • ■ ■ ’\ 

vanto in pcftore hanc rem meo magi* vo- 
luto. 

Tanto tnihi aegritudo au£Hor eft in animo. 

Ad illum modum fublitutn os effe \. 
Hodie tnihi ? neque id perfpicere quivi ? 

, Quod cum feibitur , per urbem irridebor . 5 

Cum cxtemplo ad forum advenero , omnes lo- 
quentur « ; \ 

Hic ille eft fenex du&us, quoi verba data fune,' 
Sed Ergafilus eftne hic, procul quem video? 
Collefto quidem efi pallio, quidnam aóìuru’fi? 
Erg* Move abs te moram , acque, Ergafile, age hanc 
rem . . r . . 7 10 

Eminor intcrminorquc , ne quis mi obfiiterit ob- 
Visiti ^ . j»d 

Nifi qui fat diu vixiffe fefe homo arbitrabitur . 
Nara qui obfiiterit, ore fifiet. Heg, hic '> homo 
o .. pugilatum incipit. 

Erg. Facerc certum eli. proinde ut omnes itinera 
• infifiant fua,\ . ' , 

Ne quis in hac platea negotl confcrat quidquatn 

fui . * v ..v, . r\ *s 

Nam meus efi ballifta* pugnus , cubitus cata- 
pulta efi mihi, •: 

Humcrus arie*, tum gcnu ad qùemquc jeeero 
ad terram dabo. 
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ATTO IV. SCENA IT. 
Egione , Ergasilo . 

(Guanto più nel mio animo rivolgo 

10 quejìa cofa , tanto più fi accrefce 
Dentro me l’ ameretfa , nel riflèttere 
Che me l' abbian barbata in quella forma , 
Scnya eh’ io avejfi potuto avvedermene . 

E quando fi faprà, farò la' favola 
Di tutta quefia città. In comparire 
In pia\\a , faran tutti un bisbigliare , 

E moflrandomi a dito: ecco quel vecchio , - 

Diranno , il quale è fiato minchionato , 

11 qual fu fatto fare. Ma co fui , 

Ch’ io veggo colà in fondo , è egli Ergafilo f- 
E va col fuo mantello accincignato . 

Che pe tiferà di farei Erg. Animo, Ergafilo, 
Togli da te ogni ofiacolo , e attendi 
Solo a quello che fai . Impongo , intimo , 

■ Che neffun mi fi pari innanzi, tranne 
Qualcun , che fupponneffe aver vivuto 
A b a fianca . Colui , che mi farà 
Fronte , darà di fronte in fu le laflre . 

Eg. E’ s' ammannifee a giuocare alla pugna . — 

Erg. Così ho fermo di fare . Perciò tutti 
Badia bene di batter la calco fa. 

Non fi fermin a far lor conferente 
In quefia piatta ; poiché 7 pugno mio , 

E' una balifla ; il mio gomito è una 
Catapulta , e le fpalle un ariete . 

Chiunque corderò io col mio ginocchi » 

T lo manderò in terra. Le brigate 
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Dentilegos omnes mortale* faciam , queraque of- 
fenderò . 

Heg. Qu® illec etninatio eft? nana nequeo mirar! 
lati*. 

Erg. Faciam ut cjus dici , tociquc , meique femper 
meminerit: 20 

Qui mihi in curfu obftiterit , faxo vite is ex- 
tempio oblìiterit fue . 

Heg» Quid hic homo tantum meipiflit facere cut» 
tantis minis ? 

Erg. Prius edico, nc quis propter culpatn capiatur 
fuam , 

Continete vos domi , prohibete a vobii vim incarti. 

Heg. Mira edepol funt, ni hic in ventrem fumfit 
confidcntiam . 35 

Ve mifero illi, cujus cibo ifto fa&u’ft imperiofior. 

Erg. Tum pilìores ferophipafei , qui alunt furfuri 
fues , 

Quarum odore preterire nemo piftrinum potei! : 

Eorum fi quoiufquam fcrophara in publico con-., 
fpexero. 

Ex ipfis. donwnis, mcis pugnis. cxculcabo fur- 
furcs . 30 

Heg. Bafilicas cdi&ioncs, atquc imperiofas habet . 

Satur homo eli : habet profeto in ventfe con- 
fidentiam . 

Erg. Tum pifeatores, qui prebent populo pifccs fce-> 
tidos , 

Qui advehuntur quadrupedanti cruciami caute- 
rio* : 

Quorum odos fubbafilicanos omnc* abigit ia fo- 
rum,. . - -, .. , f • 
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Le farò diventar rifloppiadenti . 

Eg. Che voglion dir quelle comminazioni f 
Quanto più ci rifletto , più flrabilio . 

Erg. Farò eh’ e’ fi ricordi eternamente 

Di quel dì, di quel luogo, e di me Jlcjfo . 
Chi darà impedimento al corjo mio , 

Darà nel tempo ifleffo impedimento 
Alla Jua vita. Eg. Qual gran cofa mai 
Imprende a far cofiui con quelle fue 
Così tale minacce ì Erg. Tutte quefte 
Comminazioni io le premetto, acciò 
Che qualcun per Jua colpa non c incappi » 
Ognun fi chiuda ‘n cafa : tenga lungi 
Così da fe la violenza mia . 

Eg- Non può effer a meno che cotefia 
Sua bravura non nafca dalla pancia . 

Guai a quel poveretto , alle cui fpefe 
-l- . Cofiui fi è infuperb'tto più del J olito . 

Erg. E que’ mugnaj , che ere [cono le fcrofe % j 
E mantengono a crufca i loro porci , 

Per lo cui pu\Z° non fi P u ^ p a jfnre 
Pei- innanzi a’ mulini ; fe mi incontra 
r ".l Mai per ifirada qualche loro trója y ; L 

10 tentennerò a forza di garontoli 
Per tal modo la tefia dei padroni , 

Ch' io ammacchi , e faccia lor fallar la forfora , 
-Eg. Egli emana de' bandi imperiofi , . .'! 

Alla fovrana . L' amico è fatollo : 

11 fuo ardire /' ha tutto nella pancia , 

Erg. E quefli pc fervendoli , che vengono 

: Su quelle lor carogne martoriate 

. r. v Da guidale [chi , e vendono alla gente , 

Il pefee puzzolente , le \affate 
- -. Del quale fan fuggire in fu la pia\\a 
‘ ;..i. \-.V. 1 
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Eis ego ora verberabo firpiculis* pifcariis.* $6 
Ut fciant , alieno nafo quam exhibeant molc- 
Aiam . « ••• 

Tum lanii autem, qui concinnane liberis orbas 
4 . oves * • * v - t i'.; 

Qui locane csdundos agnos, & duplam agni- 
nam damine* , 

Qui pctroni nomen indirne vcrveci fc&ario; 40 
Eum ego fi in via peeronem publica confpcxero» 
Ee peeronem & dominum reddam mortales mi- 
ferimos. • * V ^ 

Heg. Eugepx ! ediéìiones adilitias hic habce quidem : 
Mirumque adeo eft , ni hunc fecere fìbi dEeoli 
agoranomum. v; 

Erg. Non ego nunc Parafieus fum , fed rtguen re* 
regalior : 45 

Tancus ventri commeatus meo adefi m portucibus. 
Sed ego cella hunc Egionem onerare latiti* fc- 
ncm ? < i ' > . < r ii 

Qui homine adasque nemo vivit fortunafior. 
Hcg. Quz illzc eft lzeieia , quam illic Ictus largitur 
mihi ? . 

Erg. Heus % ubis efiis ? ecquis hoc aperit oflium ? 
Heg. hic homo •_ 50 

Ad coenam recipit fé ad me . Erg. apcrite ha- 
. s fce atnbas fores, . . .. . v..ti 1 j 

Priufquam pultando vel affulatim foribus ex** 
tium afferò. > 

Heg. Perlubet hunc hominem colloqui . 

Ergafile! Erg. Ergafilum qui vocat? 

Heg. Refpice. £ 7 g.fortuna* quod tibi nec facit nec facier. 
Hoc me jubcs. fed qui sfì-t Heg. refpicc ad 
me Hegio fum. Erg. oh tnihi -v. 55 

Quantum :,)e(V,jhomioum optumomm optume , in 
tempore advenis. - Color 
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Color che fanno innanzi alla Bafilica , 

Lor fruflerò il mojlaccio co' mede/imi 
Lor giunchi pefcherecci, acciocché [appiano 
Quanto eglino difguflino altrui' l najfo ; 

E poi i beccai , che privano de’ figli 
Le pecore tapine , danno a uccidere , 

Gl' innocenti agnelletti , ed effi fpacciano 
Di pecora la carne per agnello, 

Che il montone [malti fon per caflrato : 

S’ io mi abbatto a veder ’n una via pubblica. 
Qualche monton di quefli , io farò grami 
E 7 montone , e 7 padrone . Eg. E viva ! e’ fa 
Editti da prefetto della grafia. 

Gran fatto je gli Etoli non crearono 
Podeflà di mercato. Erg. Io non fon più 
Par affi to , ma Re , il più reale 
D’ ogni altro Re, cotanta vettovaglia 
E’ già nel porto per queflo mio flefano . 

Ma che più tardo a andare a caricare 
Di contenterà quefo vecchio Egione , 

Di cui non è uom più felice al mondo ? 

Eg- Che contenterà farà quella mai, 

Ch’ ei tutto lieto mi promette ? Erg. Olà , 

Dove fletei chi m apre quefìa portai 
Eg. E’ fi cala a cenare in cafa mia. 

Erg. Spalancate quefl’ u fcio tutto quanto. 

Prima che io , buffando , noi fracaff 
A fchegge a fchegge . Eg. Ho voglia di parlargli . 
Ergafiloi Erg. Chi è, che chiama Ergafìloi 
Eg. Riguardami. Erg. Vuoi eh’ io ti faccia quello , 
Che non ti fa , nè farà la Fortuna . 

Ma chi èi Eg. Volgiti a me: io fono Egione » 
Erg. O di quanti mai fon galantomoni 

Il più galantomone ! giungi in tempo . 
PtAUTO. (IPricioni) C 
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Heg, Nefcio qucm ad portum na&us cs, ubi cocncsj 
co faflidis. 

Erg . Cedo manum , Heg. manum ? Erg , manum , in- 
quarti, cedo tuam a&utum . Heg, tene. 

Erg. Gaode, Heg. quid ego gaudeam? Erg. quia 
ego, impero, age, gaude modo. 

Heg. Po], nmores mi antevortunt gaudiis. Erg. noli 
irafcier $ • . <Tq 

Jam ego ex corpore exigam omnes maculas mz- 

, rorum tibi. 

Gqude audafter . Heg. gaudeo , cefi nihil fciq 

, quod . gaudeam . 

Erg. Bene facis . )ubc . Heg. quid jubeam ? Erg , 
ignem ingentcm fieri. > .. 

Heg.] gnem ingeniem ? Erg. ita dico > magnqs ut fit. 
Heg. quid ? me , volturie , 

Tuan’ caufia aedeis incenfurum cenfes ? Erg. noli 
irafcier. ; <Jj 

Jubcn’ an non jubes afiitui aulqs ? patinas elui ? 
Laridum acque epulas foveri focuiis ferventibus ? 
Alium pifces prajftinatum abire ? Heg . hic vi- 
giians fomniat. 

Erg , Alium porcuiam , atque agninam , & pullos gal-, 
linaceos ? 

Heg* Scis bene elle, fi fit unde. Erg. pernam atque 
ophthalmia ; 70 

Horaeum * , fcombrum , & trigooum , §t cetum , 
& mollem cafcum? .. 

Heg, Nomiuandi iftorum ubi erit magis quam edundi 
... copia '\ . 

Hic apud me, Ergafile, Erg. mean’me caufq 
hoc cenfes dicere? 

Heg. Nec nihil hodie, nec multo plus tu hic edea, 
ne fruftra fis, . è. ~ 
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Eg. Hai ritrovato al porto non fo chi, 

Dove cenare : quefto ti fa effere 

Così boriofo . Erg. Dammi quà la mano . 

Eg. La mano ? Erg. Sì , la mano tua : fa tojìo . 

Eg. Toi. Erg. Rallegrati. Eg. Perchè ho a rallegrarmi? 

Erg, Perchè lo comando io . Su via , rallegrati . 

Eg. In verità che le amarene mie 

Vincono le alle grette . Erg. Non crucciarti . 

Or io ti toglierò dal capo a’ piedi 
Tutte le macchie delle afflizioni . 

Su , rallegrati pure francamente . 

Eg. Mi rallegro ; benché non fo di che. 

Erg. Ben fai. Ordina. Eg. Cofa ho da ordinare ? 

Erg. Che ora fi faccia un fuoco fmi furato . 

Eg. Un fuoco fmifurato ! Erg. Intendo dire 

Grande . Eg. Che ? uccel di mal augurio , credi 
Tu , eh' io per amor tuo voglia mandare 
La caja a fuoco ? Erg. Non ti prender collera . 
Ordini , o no , che mettanfi al cammino 
Le pentole ? che fi lavino i piatti? 

Che fi mettan a cuocer le vivande 
Dentro ai caldi pajuoli tnficm col lardo? 

Che un vada a comperar pejcc? Eg. Coflui 
Sogna vegghiando . Erg. Altri carne di porco 
£ di agnello , e pollaflri ? Eg. Tu fai molto 
Ben mangiare , qualor trovi chi diatene . 

Erg. E prò feiutto , e occhiate , e del palamido 
In concia , e feombro , e pefee paflinaca , 
i E tonno , e cacio frefea . Eg. Caro Erga/ilo , 
In cafa mìa avrai comodità 
Di nominar quefle cofe , non mica 
Di mangiarle . Erg. Supponi forfè tu \ 

Ch'io tutto quefto lo dica per me ? 

Eg, Perchè tu non prendefft qualche granchio , 

C ij 
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Gapteitkiì 

Proin’ tu tui quotidiani vi&i vcntrcm ad me af- 
feras . 7 5 

Erg. Quin ita faciam, ut tc cupias facerc fumtum, 
etfi ego vetetn. 

Heg. Ego ne ? Erg. tute. Heg. tutn tu mi igitur hc- 
rus es . Erg. immo bene volcns . 

Vin’ te faciam fortunatum? Heg. malim , quatn 
miferum quidem. 

Erg. Cedo manum. Heg. hem manum. Erg. dì te 
omnes adjuvant. Heg. nihil fentio. 

Erg. Non enirn es in fenticeto , eononfentis. fed jubc 

Vafa libi pura apparari ad rem divinam cito, Si 

Atque agnum afferri proprium , pinguem. Heg . 
cur? Erg. ut facrufices. 

Heg. Cui deorum ? Erg. mihi hercle. nam ego tibi 
nunc fum fummus Juppiter. 

Idem ego fum Saius , Fortuna, Lux, Lattiti», 
Gaudium . 

Proinde tu deum huncee faturitate facias tran- 
quiilum libi. 85 

Heg. Efurirc mihi videre. Erg. mihi quidem efurio, 
non ttbi. 

Heg. Tuo arbitrami facile patior . Erg. credo, con- 
fuetus pucr. 

Heg. Juppiter te dique perdant . Erg. te, hercle , mi- 
hi asquom eft gratias 

Agere ob nuntium : tantum ego nunc porto a 
portu tibi boni. 

Nunc tu mihi placcs . Heg. abi ftultus, fero 
poft tempus venis. 90 

Erg. Igitur olim fi adveniifem , magis tu tum iffuc 
diceres . 

Nunc hanc laetitiam accipe a me quam fero, 

; r 'nam filium ' . 

yl 
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. Sappi , che in cafa mia non mangerai 
Nè nulla , nè gran fatto più di nulla . 

Perciò portati teco l’ ordinaria 
„ Tua pancia. Erg. E io farò che tu medefirno 

Abbi piacer di (pendere , fe bene 
Io lo ti proibiti. Eg. lo ehi Erg. Tu sì. 

Eg. Dunque cu fe padrone mio . Erg. Anf io 
Son un tuo affezionato . Puoi , eh’ io rendati 
Felice ? Eg. M ‘gito certo , che infelice . 

Erg. Dammi la mano . Eg. Eccoti qui la mano . 

Erg. Il Cielo ti foccorre . Eg. lo non ne fento 
Nulla. Erg. Non finti perchè non ti trovi 
’N una fentina . Ma via , fa ammannire 
Tofìo gli arredi /agri , che bifognano 
Al fa grifi-fio , e portar un agnello 
Graffo della tua mandra . Eg. Perchè ? Erg. Acciò 
Che il fagrifichi . Eg. A chi de’ numi ? Erg. A me . 
Perch’io per te fon ora il fommo Giove} 

Son anche la Salute , la Fortuna , 

La Luce , /’ Allegrezza -, e il Contento . 

Perciò proccura di placarti quefio 
Tuo dio , con fatol tarlo . Eg. Quanto a me , 
Sembri affamato. Erg. Affamato fon io 
Quanto a me in verità , non quanto a te . 

Eg. Come vuoi cu : mi fottometto . Erg. Credo , 

Che così cofiumavi da ragazzo. 

» Eg. Il mal che Dio ti dia . Erg. A te . .. conviene 

Ringraziarmi della buona nuova. 

Tanto bene ti apporto ora dal porto . 

Ora mi piaci . Eg. Pà , fiocco che fi • 

Se’ giunto fuor di tempo , troppo tardi. 

Erg. S* io fofft giunto prima , avrefli meglio 
Potuto dirmi quefio. Tolti adeffo 
Quefi’ allegrezza > eh’ io ti arreco . Sappi 
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Tuum modo in portu Philopolcmum vivom/ 
falvom , & fofpitem 

Vidi in publica celocc , ibidcmque illum ado- 
lefccntulum 

Alium , una & tuum Stalagmum fcrvom , qui 
aufugit domo , 9 5 

Qui tibi furripuit quadrimum puerum filiolum 
tuum . 

Heg. Abi in malam rem : ludis me . Erg . ita me 
amabit fannia Saturitas , 

Hegio, itaque fuo me femper condecoret co- 
gnomine , 

Ut ego vidi. Heg. mcum gnatum ? Erg. tuum 
gnatum, & Genium mcum. 

Heg. Et captivum illum Alidenfcm: 9 

Erg. M« róv AVoXXto * . Heg. & fcrvolum 1 00 

Mcum Stalagmum , mcum qui gnatum furripuit f 
Etg. N* ràv Kopav *. 

Heg. Jam diu? Erg. NiJ r h IlpouvU^ . Heg. vcnit? 

Erg. Nq rxv 2 ip-viav . 

Heg. Certon* ? Erg. r\ r«y 4 >pscrtvJva . Heg. vide fis. 
Erg. rò A’Xàrptov. 

Heg. Quid tu per barbaricas urbesjuras*? Erg. quia 
enim item afperaj 

Sunt, ut tuum vitìum autumabas eflc. Heg. 
vae stati tus . 105 

Erg. Quippe quando mihi nihil crcdis , quod ego 
dico fedulo . 

Sed Stalagmus quojus erat tunc nationis , cum 
hinc abiit ? 

Heg. Siculus . Erg. a t mine Siculus non ed: Bojus 
ed, Bojam tcrit*. 

Liberorum qusrundorutn caufla , ei , credo , 
uxor data ed. 
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Che ora ho veduto nel porto tuo figlio 
Filopolemo vivo * [ano , è fulvo , 

Déntro a una faettia pubblica , ov* era 
Ancora quel tuo giovanetto d‘ Elide > 

Col tuo fervo Stalagmo , che Una volta 

Se ne fuggì di cafà , e ti portò 

Via quel tuo figliuolino di quattro anni , 

Eg. Vanne in malora : tu mi burli . Erg. Sì 
Mi voglia bene , Eg'tone mio , la (ùnta 
Satollando , e le piaccia di onorarmi 
Sempre del Juo bel nome , come io vidi ..... 
Eg. Il mio figliuolo ? Erg. Il figliuol tuo , e il mio 
Tutelar nume . Eg. E quel prigione cC Elide f 
Erg. Per Apollo . Eg. E quel fervo mio Stalagmo > 
Che trafugò mio figlio ? Erg. Si , per Cori . 
Eg. Da tanto tempo ? Erg. Si , per Palefinna . 

Eg. E’ e’ venuto ? Erg. Per Segni. Eg. D addo vero , 
Erg. Per Frufinone . Eg. Bada . . . Erg. Per Alatri . 
Eg. Perchè mi giuri cotefli paefi 

Stranieri ? Erg. Perchè fon afprì come •' 

Tu mi dicevi efjer il mangiar tuo . 

Eg. Eh , il malan che ti dia . Erg. Ma fe non vuoi 
Credere a quel ch’io dico da buon fenno . 
Dimmi però . Stalagmo , allor che andojfcne , 
Di che paefe era egli ? Eg. Siciliano . 

Erg. E ora non è pià Siciliano . 

E' di Borgogna .* la gogna egli frega ; 

Moglie a lui, mi fuppongo , defiinata 
Pe figliuoli , de' quali egli va in bufca « 


G iv 
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Heg. Die , bonan’ fide tu mihi ifiatc verba dixifii ^ 
Erg. bona . 1 1 o 

Heg. Di immortales! itcrum gnatus videor, fi vera 
autumas . 

Erg. An tu dubium habebis, etiam fancte cum ju- 
rem tibi? 

Poliremo, Hegio , fi parva jurijurando efi fide* , 

Vife ad portum . Heg. facere certuni efi. tu 
intus cura quod opus efi. 

Suine, polire, promc quidvis. te facio cellarium . 

Erg. Nam , hercle , nifi mantifeinatus * probe ero , 
furti peflito . i \6 

Heg. jEternum tibi dapinabo visura ,fi vera autumas. 

Erg. Unde id ? Heg. a me mcoque gnato . Erg. 
fponden’ tu ifiud? Heg. fpondeo . 

Erg. At ego tuum tibi advenifle filium , refpondeo. 

Heg. Cura quam optumc potcs . Erg. bene ambula , 
& redambula. 

ACTUS IV. SCENA III. 

Erga silos. 

Jllic hinc abiit: mihi rem fumtnam credidit 
cibariam . 

Di immortales , jam ut ego collos prstruncabo ter- 
goribus ! 

Quanta perni* pefiis venict ! quanta labcs larido ! 

Quanta fumini abfumcdo*! quanta callo* cala- 
mitasi 
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Eg. Parli tu da buon fenno? Erg. Da buon fenno. 
Eg. O dei immortali ! fe tu dici’l vero , 

Io fon tornato a nafcere . Erg. O che tu 
, Ne farai ancora in dubbio con quella 

Sorta di giuramenti eh’ io ti fot 
Alla fin fine , Egione , quando tu 
Prefli sì poca fede a' giuramenti , 

Va e affacciati al porto. Eg. Così vo ’ 

Fare. Tu in cafa provvedi a quel tanto, 

Che occorre : piglia, chiedi, manometti , 

10 ti fo disenfierò , e canovajo . 

Erg. S’ io non farò un infioccar da bravo , 

Grattami pur la tigna col b afone . 

Eg. Se tu mi dì la verità, ti vo’ 

Dar mangiare per tutta eternità. 

Erg. E a fpefe di chi? Eg. Mie , e di mio figlio % 
Erg. E te n obblighi tu? Eg. Sì ben , me ri obbligo . 
Erg. E io dall’ altro canto tri obbligo anco * 

Della venuta di tuo figlio. Eg. Bada 
' Di far con e fattela quanto ho impo flotti 

Erg. Tocca con dio, e toflo dà in quà un ganghero i 

ATTO IV. SCENA III. 

Ercasilo. 

se n è andato , e ha affidato a me 

11 più importante afflar della buccolica . j 
O dei immortali! che mo^ar farò 
Teflè di colli dalle fpalle ! che 
Grande flerminio verrà adofflo a’ poveri 
Profciutti ! Quali fconci averà il lardo ! 

Che disfatta la fugna! che burrafche 

Il callo ! Che fiancherà verrà addofflt 

> 

I 
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Quanta laniis laflitudo! quanta porcinariis! 5 

Nam fi alia merhorem , quae ad vcntris Vi&um 
conducunt, mora cfi. 

Nunc ibo ad pr*fe£turam , & jus dicam landò ; 

Et qua pendent indcranats pern**, eis auxilium 
ut feram « 

t % ... ' » .. * 

A C T U S IV. SCENA IV, 
PuElt Hegionis. 

X)iespiter tc dtque, Ergafilc , pcrdant & 
ventrcm tuum , 

Parafitofque omnes , & qui pofihac ccenam Pa- 
rafitis dabit . 

Cladcs calamitafque , intempcrics modo in no* 
ftram advenit domutn . 

Quafi lupus efuricns , metili ne in me faceret 
impetum . 

Nimifque, hercle , ego illum male formidabam ; 
ita frendebat dentibus -, 5 

Adveniens deturbavit totum cum carne camarium . 

Arripuit gladium , prstruncavit tribus tcrgori- 
bus glandia . 

Aulas , calicefquc omnes confregit > nifi qua 
modiales erant . 

Cocum percontabatur , pofientne Ieri* fervcfcere . 

Cellas refregit omnes intus, rcclufìtque arma- 
rium . 10 

Aflervate iftunc , fultis , fervi . ego ibo , ut con- 
vcniam fencm . 
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A' becca ) , e a que’ che macellari porcii 
Lo andar annoverando le altre cofè , 

Le quali fervon per empier il buffo , 

M' intratterebbe troppo . Or voglio andare 
Al banco mio a rendere ragione 
Al lardo , e a foccorrere que’ poveri 
Profciutti , cKe da tanto tempo flanno 
Sofpefi , ni fi fpaccia la lor caufa . 

ATTO IK SCENA IV. 

Ragazzo d* Egione. 

jT t dia ’l malanno , Erga filo , a te , e alla 
Tua pancia , e a tutti i par affiti , e a chi 
P' oggi ’n poi darà cena a' parafiti . 

E’ arrivato il flagello , la tempefla , 

Lo fconquafo alla cafa noflra . Vedi 
Un affamato lupo ; tanto eh’ io 
Temei non fi avventaffe fu dì me. 

E in verità mi venne una paura 
Maledetta , sì digrignava i denti . 

In arrivar pnfe foffopra tutta 
La dtfpenfa , e ciò eh’ eravi di carni . 

Pigliò una feimitarra, e da tre interi 
Puff di porci ne troncò via netto 
I.e gote . Fece in peffi tutti quanti 
1 bicchieri , e le pentole , a rifèrva 
Pelle piu madornali da uno flajo . 

Interrogava il cuoco fe poteffero 

Gli orci bollire. Ruppe anche le porte 

Pi tutti i magaffini , e aprì l ’ armadio . 

Servi , per dio , guardate ben coflui. 

Io andrò a trovare il vecchio : gli diri , 
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Dicam ut fibi ptnum aliud ornet , fiquidem fefc 
uti volet . 

Nam hic quidem ut adorna! , aut jam nihil eli , 
aut jam nihil erit. 
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Ch' e provveda di nuovo le difpenfe, / 

S’ e' vuol mangiare ; poiché alle mijure , 

Che coflui va pigliando, o già non ci 
O or ora non ci farà più nulla. 
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ACTUS QUINTUS. 

OSCENA PRIMA. 

HeGIO , PfULOyOLfcMUS , Fhh,ocrates, 

Jovi diifque ago gratias merito magnas, 

Quom te reducem tuo patri rcddiderunt, 
Quomque ex miferiis plurimis me exemerunt : 
Quae adhuc te carena, dum hic fui , furtcntabam; 
Quomque hunc confpicio in potertate nortra, s 
Quomque haec reperta ert fides firma nobis. 

Satis jam dolui ex animo , & cura me fatis 
Et lacrumis maceravi, hoc! fatis jam audivi 
Tuas arumnas, ad portum mihi quas memorarti : 
Hoc agamus. Philocr. quid nunc, quoniam te- 
cum fervavi fidem , io 

Tibique hunc reducem in libertatem feci? Hcg* 
fecirti , ut tibi , * 

Philocrates , numquam rcfcrre gratiam poflim 
fatis , 

Proinde ut tu promeritus de me & filio meo , 
Philop. immo potes , 

Pater , & poteris , & ego poterò : & di earu > 
poteftatem dabunt , 

Ut bencficium benemerenti nortra merito muneres. 
Sicut tu huic potes , pater mi , facerc merito ma* 
xumc. 16 
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ATTO QUINTO, 

SCENA PRIMA. 

* • * 

Elione , Fuopolemo , F noe rat e. 

• H.ENDO infinite , £ &ya dovute grafie 
A tutti i numi , poiché ti hanno fatto 
v Ricuperare da tuo padre, ehan tolto “t 
Me da tante amarene , che io joffriva 
, In quefla vita mia privo di te ; 

E poiché vedo in cafa mia tornato 
« • Co fluì , nel quale ho titrovata falda 

- Cotanta fedeltà. Rafia il cordoglio. 

Che ho J offerto finora ; baflin quelle 
Cure mordaci , e le lagrime tante , 

Che m han di frutto . Non fi parli più 
Delle fciagure tue, che mi hai narrate 
Al porto . Ora badiamo a quel , che ha a farfi. 
Che ne di adeffo , che ti ho mantenuto 
La mia parola , con averti fatto • 

Ricuperare libero tuo figlio ? 

Tu, Filocrate mio, hai fatto co fa. 

Per la qual io non ti potrei mai rendere 
Quelle grafie , che meriti, così 
Per me , che per mio figlio . Filop. Ansigliele 
Puoi render , caro padre , molto bene , 

- . E glie le renderai , come farò 

Per rendergliele anch' io j e fon ficuro, 

< - Che il del ti darà modo , che tu poffa 
Rimunerar i benet attor noflri 
A propor fon del merito , ficcome 
In fatto puoi rimunerar beniffimo 
Coflui, com egli merita . Eg. Che occorrono 


l 

u. c, 

Fil. 

Eg- 
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Heg. Quid opu’ ft verbis ? lingua nulla efl , qua ne- 
gem quidquid roges . 

Philocr. Poftulo abs te, ut mihi illum reddas fervonv 
qucm hic reliqueram 

Pignus prò me, qui mihi melior, quam fibì 
femper fuit : 

Pro benefa&is cjus uti ei pretium poflim red- 
dere. - 20 

'Heg. Quod benefecifti , referctur gratta , id quod 
poftulas. 

Et id , & aliud quod me orabis , impetrabis . 
atqut te 

Nolitn fuccenfcre , quod ego iratus ei feci male . 

Philocr. Quid fccifti? Hcg. iu lapicidinas compedi- 
tum condidi , 

Ubi refeivi mihi data eflc verba. Philocr. va 
mifero mihi! » 25 

Proptcr meum caput labores homini evenifle 

. optumo . 

Heg. At ob cara rem mihi libellam* prò co argenti 
ne duis. 

Gratis a me, ut fit liber, abducito. Philocr. 
adepol , Hegio , ... 

Facis benigne . fed quxfo , hominem ut jubeas 
arcefli . Heg. licet . 

, Ubi eftis vos ? ite a&utum , Tyndarum huc ar- 
ceflìte. 30 

Vos ite intro. interibi ego ex hac ftatua vcr- 
bcrca volo 

Erogitarc , meo minore quid fit faftum filio , 

Vos lavate interibi. Philop. fiequere hac, Phi- 
locrates, me intro. Philocr. fequor. 

t . . ...C, : 

ATTO 


i 
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Parole ? Io non ho lingua da negarti 
Qualunque cofa tu mi ckiegga . Fil. Io chieggoti, 
Che tu refiituifcami quel fervo , 

Ch’ io ti lafciai qui ’n pegno per me , il quale 
Fu (empre util più a me , che a fé : perch' io 
Po (fa guiderdonarlo per que’ tanti 
Benefiy , eh' e’ fece mi . Eg. Vedrai 
La gratitudin mia verfo del bene , 

Che mi facefli , in quel che mi richiedi ; 

Anfi otterrai da me non foto que fio , 

Ma ogni altra cofa , che da me voleffì. 

Io non vorrei però, che ti crucciajji 
Del mal , che per la collera io gli fedi 
Fil. Che gli facefli ? Eg. Lo cacciai co’ ceppi 
A' piedi nelle cave delle pietre , 

Quando rifeppi quella burla fattami. 

Fil. Mefchino a me ! quanto mi duol , che un uomo 
Da bene ferina pari abbia incontrati , 

Per falvar me, quejli travagli. Eg. E tu 
Per que fio non mi dare del fio pretto 
anche un foldo . Portatei pur via 
Gratis, perchè egli rimanga affrancato . 

Fil. Gran mercè , Egione , alla tua cortejìa . 

Ma deh , fammel chiamare . Eg. Or ù contento l 
Dove fìete vo’ altri? andate fubito , 

E fax venir qua Tindaro . Voi 
Andatevene dentro ; eh’ io frattanto 
Vo’ interrogar queflo facco da buffe 
Cofa fe ne fa fatta del mio figlio 
Più piccolo . Voi ’n tanto andate al bagno , 
Filop. Seguimi dentro , Filocrate . Fil. Vengo . 
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ACTUS V, SCENA II 

Hfgio , Stai-agmvs , ^ 

j\.GZ tu illue procede, bone vir, lepidum 
mancupium meum , 

Stal. Quid me oportet face re , ubi tu talis vir fai— 
fum autumas ? 4 

fui ego bellus, lepidus , bonus vir numquam , 
ncqui frugi bona , • ■ , . . 

Neque ero umquam ; ne tu fpem ponas me 
bonse frugi tare, . .. .>. \ v\ 

Heg. Propemodum ubi loci fortuna? tua? fiat.» facile 
inteiligis. S 

Si cris verax, tua ex re facies: e* mala me* 
liufculam . 

Rc£ia & vera loquere ; fed neque vere, ncque 
reéle adhuc 

Fccifli umquam, Stal. quod ego fatear, eredin’ 
pudeat , cum autumes ? . «. ^ 

Heg. At ego faciam ut pudeat ; nam in ruborem re 
totum dabo , ...... 'i 

Eja! credo ego, imperito plagas mioitarts mihi , 

Tandem irta aufer, dicque quid fers , ut fera$ 
hinc quod petis , ‘ ... 1 1 

Heg. Satis facundu’s, fed jam fieri di&i$ compen-* * 

dium volo, ' . 

Stai, Ut vis, fiat. Heg. bene morigerus fuit^puer; 
nung non dccet . 

Hoc agamus. jam animum advorte , ac mihi 

cjua? dieam , ediflèrc , ( 
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ATTO V, SCENA II. 

Egions , Stalagmq. 

Ola' fatti tu innanzi , galantuomo , 

Il mio garbato fchiavo . Stal. Or vedi che 
Ho a far, io, quando tu, uom di cote/la 
Fatta, di' una menzogna. Io non fui mai 
Nè garbato , nè gajo , nè galantuomo , 

Nè di vaglia ; e nè pur lo farò mai , 

Che non ci avcjjì a por qualche fperan^a , 
Eg. Io credo che tu peffa facilmente 
Immaginarti in quali circo flange 
Ti trovi . Se dirai la verità , 

E’ ti renderà conto , e potrai ’n parte 
Diminuire i tuoi malanni , Dì 
Tutto con e fittela , e lealtà ; 

Se ben nè efatto , nè fedele mai 
Fofìi finora nelle anioni tue. 

Stai, Credi tu forfè di farmi arroffre , 

Con dirmi quello , che confejfo a neh’ io ? 
Eg* Ma ti farò arrojjìr ben io; perchè 
Ti farò coffe ggiar tutta la pelle. 

Stai, Uh ! veramente non avrò provate 

Magate mai , che tu me ne minacci. 

Leva via quefle baje , e dimmi un tratto 
Quello , che vuoi da me per ottenerlo . 

Eg. La lingua ì ufi berte . Ma alle corte . 

Stal. A tuo piacere. Eg. So che da rugalo 
Egli fu compiacente a maraviglia , 

Di quefla età però gli fi difiice . 

Or a noi ; attento e dichiarami quello % 

Chi ì ti dimanderò : fe mi dirai 

G ij 
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Si cris verax , tuis rebus feceris meliufculas , i 5 

Seal. Nuga iflaec funt . non me ccnfcs feire quid di* 
gnus fiem ? 

Hcg. At ea i'ubterfugerc potis es pauca , fi non om- 
nia . 

Stal. Pauca eftugiam feio . nam multa evenient , & 
merito meo ; 

Quia & fugi , & tibi furripui filiura , & eutn 
vendidi . 

Ileo. Cui homini? Stal. Theodoromedi in Alide Po- 
lyplufio 20 

Sejc minis. Heg. prò di immortales ! is quidem 
hujus eli pater 

Philocratis. Stal. quin melius novi, quam te, 
& vidi fspius . 

Hcg. Serva, Juppiter fupreme, & me & meum gna- 
tum mihi. 

Philocratcs , per tuum tc ingcniura obfecro, 
exi ; tc volo. 

ACTUS V. SCENA III. 

Philocrates , Hegio, Stalagmus. 

Hegio, aflfutn : fi quid me vis, impera. Heg, 
hic gnatum meum 

Tuo patri ait fe vendidifle fex minis in Alide, 

Ph. Quamdiu id factum eft ? Stal. hic annus incipit 
vicefimus . 

Ph. Falfa memorat . Stal. aut ego, aut tu. nam tibi 
quadritnulum 

Tuus pater peculiarem parvolum puero dedit . 5 

Ph. Quid erat ei nomea? fi vera dicis , memora dum 
mihi . 
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La verità , farà men mal per te * 

Stal. Quefie fon tutte bubole ; ti credi 

Forfè tu eh’ i' non fappia che mi meriti ? 

Eg. Ma di quel , che ti meriti , potrai 

Sparmiarne qualche poco , fe non tutto . 

Stai, Poco ne f annerò , già ne fon certo ; 

Perchè molto farà quel , che ho a patire > 

E di finta ragione , effendom io 
Fuggito , e avendo toltoti , e venduto 
Un figlio . Eg. A chi ? Stal. A Teodoromede 
Poliplufio là in Elide , fejfanta 
Ducati . Eg. O eterni dei ! co fai , che di > 

E’ il padre di Filocrate . Stal. Il di' a me , 
Che cono fio più. lui , che te , e l ho ’n pratica , 
Più di quello , che ho te ? Eg. O Giove altiffimo ! 
Salvami ’l figlio mio > falva me fleffo . 

Deh , Filocrate mio , per dio vien fuori : 

Te ne fiongiuro : eh’ io ti ho da parlare . 

ATTO V. SCENA //A 

Filocrate , Eòiose , Stalagmo * 

JE gioite , eccomi qui , comanda pare 
Se vuoi nulla da me. Eg. Cofiui mi dice 
Di aver venduto in Elide a tuo padre 
Per feffanta ducati il figliuol mio. 

Fil. Quanto tempo è ? St. E’ appunto adeffio entrati) 
Il vigefimo anno. Fil. Egli mentifee . 

Stal. O io, o tu. Effendo quello piccolo 
Dì quattro anni, tuo padre lo affegnd 
A te, eh’ eri bambino, per compagno . 

Fil. Per veder fe tu di' la verità , 

Dimmi , che nome aveva ? Stal. Era chiamato 

H iij 
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Stal. Psgnium vocitatu 'ft : poli vos indidiflls Tyn- 
daro . 

Ph. Cur ego tc non novi ? Stal. quia mos eli ob- 
livifci hominibus , 

Ncque novifTe, Cujus nihili fit faciunda gratia . 

Ph. Die mihi : ifne iflic fuit , quem vcndidifti meo 
patri , i o 

Qui mihi peculiaris datus eli , hujus filius ? 

Heg. Vivitne is homo? SW.’argcntum acccpi, ni- 
hil curavi ceterum . 

Heg. Quid tu ais ? Ph. quia iflic ipfu ’ft Tyndarus 
tuus filius ; 

Ut quidein hic argumenta loquitur . nam is me* 
cum a pucro puer 

Bene pudiccque educatu’fl ufquc ad adolefccn- 
tiam . 1 5 

Heg.JLt mifer futn , & fortunatus , fi Vos vera dicitis ; 

Eo mifer fum> quia male illi feci , fi gnatus meu 'il. 

Eheu ! cur ego plus minufquc feci , quam x- 
quum fuit ! 

Quod male feci , cruciof modo , fi infe&um fieri 
polfiet . 

Sed eccum, incedit huc* ornatus haud ex fui* 
virtutibus. 

A C T U S V. SCENA IV. 

,‘TfNDÀRUS, HeGIO, PhILOCRATES, StAIìÀGMUS. 

"V idi ego multa fzpe pi&a * qua? Acherunti * 
fiercnt 

Cruciamenta : verum cnimvero nulla adasque eft 
Àcheruns , 

Atque ubi ego fui in lapicidiniS « IlliC ibi de- 
mom eft locus, 
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Il Ragaiftno : voi poi gli ponejle 
Nomi Tindaro . Fil. E come io fiorì conofcóti ? 
Stal. Perchè è cojlume folito degli uomini 
Lo J memorare , e lo sdimcnùcarfì 
Di chi non. fe nè fa conto. Fil* Dì uri poco * 
Quello , il quale vendejli tu a mìo padre > 

E che fu dato a me per mio traflullo , 

Era egli figlio di co/lui ? Eg. Viv egli? 

Stal. Mi prefi i beyfi ; quanto al tefio poi 
Non mi diedi altra briga . Eg. Che nè di’ 

Tu ? Fil. Ai fegni , che cofiui ci dà , cotefio 
Tindaro è appunto il figliuol tuo , poiché 
Que/lo fu quello , il quale da bambino 
Fu allevato con me fino alla fua 
Adolefcen^a , bene , e oneflarnente . 

Eg. Se dite il vero , io fon nel tempo fteffo 
Felice , e fventurato : fven turato , 

Perchè io gli feci male , fe è mio figlio* 

Ahi ! perchè non fec io nè più , nè menò 
Quello , che fi doveva ? mi affliggo ora » 

Che non fi può disfar quello , eh' è fatto « 

Ma eccolo che viene decorato 

Di un trattamento , eh' egli non fi meritd * 

ATTO V* SCENA IV. 

Tindaro , Egióné , Filocrate , StaLAGMO * 

Spesso ho veduto dipìnti più generi 
Di tormenti , che danfi nell’ inferno ; 

Ma inferno fimiglidnte a quello delle 
Cave de' marmi, dov io fono fiato 
Non ci è. Che sì che quello è il Vero luogo 
Dove il rifloro della languidezza 

H iv 
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Capteivej. 

Ubi labore laflìtudo omni’ft exigunda ex còrpore ; 
Nam ubi ilio ad veni, quafi patriciis pueris auc 
monedulas , 5 

Aut anates, aut coturnices dantur, quicum lufitent ; 
Itidem hsc mihi advenienti upupa*, qui me dc- 
letìet, data eft. 

Sed herus eccum ante oftium , & hcrus alter 
eccum ex Alide \ 

Rediit . Heg. falve , exoptate gnate mi . Tynd. 

bem ! quid , Gnate mi ? 

Atat ! feio cur te patrem afiìmules effe, & me 
fiiium : 1 o 

Quia mihi , item ut parentes , lucis das tuer.dae 
copiam . 

Ph. Salve, Tyndare. Tynd. & tu, quojus eauf- 
fa hanc asrumnam exigo . 

Ph. At nunc liber in divitias faxo venies . nam tibi 
Pater hic eft ; hic fervus , qui te huic hinc 
quadrimum furpuit , 

Vendidit patri meo te fcx minis. is te mihi 15 
Parvolum peculiarem* parvolo puerp dedit. 
lllic indicium fecit . nam huuc ex Alide huc 
reducimus . 

Tynd. Quid , hujus fiiium r Ph. intus eccum fratrem 
germanum tuum. 

Tynd. Quid tu ais? adduxtin’ ilium hujus captivum 
fiiium ? 

Ph. Quin , inquam , intus hic eft. Tynd. fecifli 
sedepol & re&e St bene . 20 

Ph. Nunc tibi pater hic eft 1 hic fur eft tuus , qui 
parvom hinc te abllulit . 

Tynd. At ego hunc grandis grandetti natu , ob fur- 
tum , ad carnificcm dabo . 

Ph. Meritus eft . Tynd. ergo sdepol meritam mer* 
ccdem dabo. 
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I Prigióni. 

E la fatica. Giunto ch’io fui quivi > 

Come ai bambini de’ [ignori fòglionfi 
Dare le putte , o V anitre , o le quaglie > 

Per traflullarfi con effe , così 
In arrivar colà fu confègnatomi 
Per mio follalo queflo beccaflrino. 

Ma ecco quì’l padrone innanzi /’ ufeiot 
Ed ecco anche qui t altro mio padrone 
Già ritornato di Elide . Eg. Ben venga 
Jl caro, e J ojpirato figliuol mio. 
iTi». Come ! che ! figliuol mio ! ah sì : comprendo • 
Figuri te mio padre , e me tuo figlio , 

Perchè or mi dai alla luce. Fi). Bene fila 
Il mio Tindaro . Tin. E anco tu , per chi 
Pafsò quefli travagli. Fil. Ma or farò 
Che libero entri tu nelle riccherye . 

Quefli è tuo padre , e coflui è ’l fervo , il quale 
A lui ti tolfe di quattro anni , e poi 
Ti vendè per j e fama feudi a mio 
Padre , che ti afegnò a me per mio 
Spafo, e fendo bambini tutti e due. 

: Noi ne avemmo femore da coflui', 

E per queflo 1 abbiam condotto quà 
Da Elide. Tind. Afa il figlio di coflui ? 

Fil. Jl tuo german fratello : egli fi a in cafa. 

.Tin. Di’ un poco : hai tu condotto quel prigione , 
Figliuolo di coflui ? Fil. Non ti di(s' io 
C/i egli è qui ’n cafa. Tind. A fe 'ti fei portato 
Puntualmente , e bene. Fil. Ora coflui 
E’ tuo padre : coteflo è il ladro tuo , 

Che ti rapì bambino . Tmd. E io alF incontro 
Or che Jon grande , per , lo furto fattomi , 
Confegnerollo al boja. Fil. E' gli fi afpetta. 
Tin. E per queflo io noi voglio defraudare 
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Sed di<2 oro : pater mcus lune es ? Heg. ega 
funi, gnate mi. 

Tynd. Nunc demum in mcmoriam redeo , eum tric-» 
cum cogito * r i 2 s 

Nunc tedcpol demum in memoriam tegredior « 
audifle me ' • 

Quafi per nebulam, Hegionem patretn tocum 
vocarier. * 

Heg. Ego fum . Ph. compedibus , qumfo * ut tibi fit 
levior filius, A 

Atque hic gravior fervus * Heg. ccrtum cft pria* 
cipium id praevortier . 

Eamus intro* ut arccflatur faber* ut iftas com- 
pedes 30 

Tibi adimam , huic dem « Stai» cui peculii ni* 
hil eft , rc&e feceris . 

-G R E X . 

i^pectatores , ad pudicos morcs fa&a hate fa- 
bula eft. 

Ncque in hac fubigitationes funt , ncque ulla 
amatio , 

Ncc pueri fuppofitio*, nec argenti circumduQlo i 

Ncque ubi amans adolefcens fcortum liberei clam 
fuum pattern . 

Hujufmodi paucas Poeta reperiunt Comóedias, $ 

Ubi boni mcliores fiant. nunc vos, fi vobis 
placet , 

Et , fi placuimus , ncque odio fuimùs , fignum 
hoc mittite : 

Qui pudicitis effe voltis premium 5 plauium 
* - date * 
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Del guide rdon eh' e’ merita . Ma dimmi 
In grafia cu: fei cu mio padre ? Eg. Si, 

Io fon cuo padre , caro figliuol mio . 

Tin. Ora che ci rifletto , finalmence 

Mi ricordo ; ora in fin mi rijovviene , 

Come per fogno , aver in cèfo dire : 

Che mio padre chiamava fi Egione . 

Èg. £ io fon de fio . Tin. Deh , fa che tuo figli * 
Sia alleggerirò de' ceppi , e gravatone 
Quefio f chiavo . Eg. Quefia è la prima cofa , 
Ch’ io difpongo di fare . Andiamo dentro , 
Perchè fi mandi pel fabbro , onde io poffa 
Levare a te cotefii ceppi , e dargli 
A cofiui. Stal. Sarà pure un opra pia 
Dare qualcofa à un i che non ha nulla. 

La Compagnia de' Comici . 

XJ dito Rii fi è fatta la prefente 
Commedia pe coflumi onefti, e cafii. 

In quefia non ci fono frugamenti 
Di mani, nè amorali, nè marmocchi 
D' infinte figliature , o giunterie : 

Nè che Un giovane amante di ni fio fio 
Di fuo padre fi affranchi la bagafeia . 

Poche commedie fimili i poeti 
Sanno inventare, per cui le perfine 
Cofiumate migliorino anche più . 

, Ora voi, che volete premiata 

L' onefià , fi vi piace darci un figno 
D’ aver gradito la nofira commedia, 

E che noi non vi fiamo difpiaciutì , 

Nè vi abbiamo tediati, fate plaufio . 
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ANNOTATIONE S * 

IN CAPTEIVOS. 


h£l- j. fc. i. verf. 29. Velabro 0 - 
learii . Sicut ii , qui oleum ven- 
dunt , communi pa£lo A pretio 
jd vendunt . Pelabrum Incus Roma 
juxta Aventinum raontem , vel a 
velando , quod v:am ad hippodro- 
mum terenrein e tòro, velis in 
ipfis ludis obtendere folebant : vel 
diéius a vedendo ; nam olim palu» 
dibus Aventinus mons à reliquis 
erat dilclufus . Hoc loco proftabant 
omnia , qu:e ad viftus rationem , 
& delicias pertinebant . 

Verf. 32- Barbarica, Ideft, Roma- 
na. Innuit aurem eam , quz a Q. 
Vario lata eft in eos, qui in Remp. 
confpiraflent , confilio imto , quo 
populum Rom. vira & vi£lu pro- 
hiberent . 

Se. 4 veri.84 Inter factum faxumque. 
Proverb. a vitlimis , nempe por- 
cis qua in t'ancicndis foederibus a 
Sacerdote faxo feriebantur . Unde 
ferire , pereutere , icore f cedue . 

AvL- 4- fc. 1. verf. 12. Conjicism 
in collutti . Veteres Gratti & Ro- 
mani (ubligaculis , utinoshodie, 
extra ftadium aut feenam non 
utebantur ; itaque illi pallium , 
hi togam ad calceos demittebant . 
Quod fi quid illis, qui navi & 
ailuofi haberi volebant, diligentius 
laciendum clfet ; vel pallium po- 
nebanr, vel in humeros rejiciebanf. 
Atque hìc eft fere fcrvorum habi- 
tus in Comeediis. Pallium fané 
Graci hanc ipfam ob cauftam , 
ut expeditiore» effent , belli tem- 
„ pore deponebaat ; ut Romani to- 
S am. 

Se. 2. verf. 16. Ballijia . Duplex in- 
flrumentum prilcis , quo in hoftes 
emittercnt , ir jacularentur : al- 
tero , tela vel grandiores fagitras, 
altero lapides tìc faxa . Id prius 
Catapultai » dixere veteres , quibus 
cautus & elecfus fermo fuit : nam 
ahi polka confudcte ; hoc po fie- 


ri us Balliflam . Polybius 'c£jGt> i«s 
vocat Catapultar, quia acutum 
fèrrura telumque emittunt ; alitec 
quam Balliflte , quz lapidem oh- 
tufum . Plautus hoc ipfum diferi- 
men palam hic ingerit . Pugnum 
enim luum,qui rotundus, cum la- 
pide balliftario comparati Cubitum, 
qui longior, cum telo catapulta; 
ita dico, telo i nec aliter in his 
verfibus utraque vox capienda , 
quam prò’ co quod catapulta emit- 
titur , aut Ballìfta . 

Verf. 54. Cruciami cauterio . Cru- 
ciane canterine Aufonio dicirur 
cabaline eripee , & claudicane , & 
tcrumnofue , & ruptue terga ver- 
tere : quales funt plerumqne , qui 
ad machinas molarias damnantur. 

Verf. 36. Sirpiculie . Surpicuta vel 
Surpiculum , canillri genus , a 
firpando , id eft , ligando di£lum . 
Sirpare a firpo , r%uim, ex quo 
omne zeXiytc.it fiebat : linde qua- 
ftiones obfcurae fitpi olim Iatinis» 
Graecis vero TfiQti dicebantur - 
quod ut rpiQti erant irXiy/tiil» 
I ùXiióltx* ex firpo . Ita etiam ex 
firpis n a file pifeatori» , diceban- 
tur firpiculte. 

Verf. 3 o- Duplam agninam danunt . 
Hic faltem interprete* nihil vi- 
derunt . Queritur hic Parafitus 
carncm agninam frequentiotem 
effe vervecina, apud Lanienes, 
& duplo plures agnos cadi quam 
verveces . Parafiti qui ventri tan- 
tum implendo operam dabant , 
, preferebant vervecinam agnina 
Agnina , ut tenerior, haud adeo fa- 
burrandi ".bdomini idonea eft v^n- 
tripotantium parafitorum . Pta- 
terea agnina etiam carior . Et 
male hic adnetant do£Ii a vereri- 
bus defpicatui habitam agninam 
& viliflimam fui fTe . Ut commen- 
darent agninam Lanii , vetveci 


Digitized by Google 



r 


Annota 

(eftario indebanr nomen P troni*, 
quia àimirum dura eflit ac rel- 
por.faret denribus vervecina . Pe- 
trones duri hominis eft, afperi, 
ut & rnpices •• Lanii igitijr vervrei 
feftario indebant nomen pctroni 
ob durjciam carni* , & caeduudos 
agno* crfbrius locabant quam ver- 
veces, adea ur duplam agninam 
venderent pra fimpla veivecina, 
hoc eft, duplo plus agnina? ven- 
derent, quam vervecin* . Quod 
buie paraGto difplicet . Duplam 
agninam donunt , id eft venaìem 
habent, praebent . Sic paulo ante , 
qui preebent popola ptjcet jcctidot, 
id eft , venale* eahilpent , vendunt . 
Vcrf. 54. Fortuna quod. Ludit in 
verbo ambiguo, R efpicere . Jubes, 
inquit Parafitus , me ad te refpi- 
cete, quod Fortuna libi non facit; 
pam tibi , qui me properantem 
moraris , certe irata eft .; quia pu- 
gnis, cubito, humeris , caput tibi 
comminuam , dentelque excutiam . 
Alludit autem ad tedem Forfait* 
Refpicicqtit , *j ua: Romae juxta 
templum Jovis Vi&oris erat : quam 
Cic. a. de Legg. commemorar , & 
Plutarchus . 

Verf. 71. Harxttm Salvamenti genus 
ex pelamide pifee. Vide Apicium 
lib. io. $. Dicuntur « bore», non 
a tfropeftivitate , (ed a Veris tem- 
pore : quod rum falfamentum iliud 
neret • Furati. Scomber pifeis eft , 
ex quo garum optimum fiebat , 
Tpvy.ài pilcis, qui Latinlt Fuji no- 
mea marina . 

Vedi 100.MA' TO'N . Per Apollinei» . 
Quod Grseci jurantes , Ma >>; prae- 
ponunt, id Romani* erat ME A 
E Mecaftor: Medius fidius: Me- 
hercule : Ejuno : Equirine : Ece- 
. te : Epol : Ecaftor . 

Veri'. ìox. SO PAN - Sora, colonia 
Populi Rom. in Campania . Bafil. 
codex habet Koptcr: ut & membr. 
Langii • Ergo juramentum erit per 
Prólerpinam : ficut antea ,dixit , 
M« t ArroAAai . 

Veri'. 104. Barbarica s <* re . Barbari- 
ca s ponitur prò Itrlicas : nam Bor- 


T I O N E S 

bari dicebantur autiquitui omne* 
gente* , exceptis Grsecis . 

Veri'. 108. Boru e'i . Boia acci- 
piendum prò collari ; cum ta- 
men , qui hoc dicit , vellet ae- 
cipi , tanquam fi dixilTet , ipfum 
G.dluni cum Galla cubare . Notum 
enim Bojos efle Gallo* . Gloftar. 
B*f , Bar: Boi , infitte ei yuA- 
Aci . Eft etiam in verbo terit , 
u\rKt rAayltt ■ Propert. lib. 3. tx. 
de Cleopatra . Et famulo! inter 
fantina trita fuor . 

Verf. n 6 . Mantifcinatur &c. Alii 
Codices (cripti , mamijfinatut , aut 
montici nat ut . Quibu* placet legi , 
men’iculatus , etrant . Nam nun- 
ticulari , ejl pu'andi gra ia man- 
ti culai affrettare , ut exponunt 
yeteres Grammatici , vel quod Ai- 
res in manticulas fuas , qua fur- 
ripuere , condunt . Certe idem eft 
quod Gratcgm , vel a 

manticulis alieni* laccifque eva- 
cuandis, vel fuis implendis . Qum. 
fignificario non convenir huic lo- 
co . Tuburcìnandi, collurcandi, 
& ventris implendi notio magi* 
congruit , immo talem fignifica- 
tionem Plautini loci fententia om- 
»ino requirt. Unica Urterà mu- 
tata fcribendum , nifi panticina- 
tur probe ero. Id eft nifi ponti - 
ces probe implevero . A pantice 
pomicinoti P. B. & M. in veteri- 
bus l'ape invicem permutantur , 
ut genus vafis modo Bajcanda , 
modo Mafcanda in libri* Scrip- 
tum reperitur . Przterea quibu* 
ignotum erat verbum pomicino- 
ti , notius voluerunr facere , le- 
genda mauticinan quafi a mas- 
tica , Pomice t flint inteftina . Vir- 
gilius in Catale&is , noRuque fai- 
vit panticct . Apud Martialem , 
pomice t funt inteftina. 

Qjiod cum pamicibus loxit & cum 
pede grondi- 

Inde ergo verbum pomicinoti , 
prò panticct implere Se faginam 
credere . 

Se. 3. verf. 4. Abfumedo . Vocem 
finxìt ab abftimo , non multur» 
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* fumine difcrepantem , in parona- 
(pafia leporem quzrens . Sumeri 
gutem contendunr dici quali fu- 
gimen : ac proprie in fuibus , quo 
luilla ubera continentur. Jamdeli- 
tias & ganeam a fuibus peti fo- 
liras . 

Ibid. Cello . Apri a veteribus in 
conviviiszftimabantur. Cujus Ium- 
ius omnibus aliis partibus ejus 
przpcncbarur : hunc Plautus & 
Cato aprugnum vocavere , cujus 
tenera durities commendata ipft 
etiam Calli nomen dedit . Propter 
quod etiam Horatius longa ava ex-? 
tollens , cellofe nuncupavit , tan- 
quam compatta illa reneritudo in 
omnibus ciborum generibus & 
dent.bus &. palato valde grata lit , 

Yerf. $. Indcmoat * , Pergit joca- 
ri . Quali vero non providendi 
in polterum alimenti penorifque , 
fed paenz grafia , ut malefici fuf- 
penderenrur pernae : ficTrin. att. 
4. 3. queritur leryus, Leger ad 
parittem fixat tjfi clavir ferrei; \ 
ubi malo r mere s effigi ecquius fuc- 
tit\ cum ramen Lcses non paenz 
nomine , fed ut publice legi pof- 
fint , affingantur . lndemnatx , 
innoccntes , fufpenfse , & tamen 
pulla judicis fententia ad laqueum, 
aut fulpendium daignatz. 

Att. j. fc. 1. verf. 17. Libcllam . Li- 
bellam argenti , id eli , ajfem . 
Cic. Accuf. a. fi unam libcllam 
ergenti dediffet . Id. prò Rofc. di- 
xit , ed libcllam debere : quod Ho- 
ratius , ad ajfem . Quando mini- 
jnam pecuniam fignificare vole- 
bant , ajjcm & libellem dicebant. 
Y* N. Pfeud. att. ». fc. 1. v. 96. 


U7 

Se. 4. yerf. 1. Acberunti . Veteres, 
ut melius in officio continerentuy 
homines , & a feeleribus abfter- 
rentur, cruciatus infernales , quo* 
imminere iis credebant, in tabu- 
lis depingebant , ut quali przlen- 
tes intuerentur . 

Ver I. 7. Upupe . Hoc loco upupe 
non eli malleus , ut fluite funt in- 
terpretati ; led ut optime 
GloiTarii auftor exponit ; non ea 
quidem piane forma , nec idem 
inftrumentum cum eme\ nam hzc 
ad terram fodiendam , & latior , 
unde arcuip'ier er\£ù exponitur a 
Grammatici: illa ad eruendos la- 
pidei , & acuta , & non male re- 
lèrens upupz caput cum roftro . 
Nobis eli un pie \ nomen tamen 
etiam upupe , vel epopee , vulgo 
retinemus : nam bcue vocamus 
inftrumentum iliud èpe ktixm , ut 
cucubem , quz eft nottua , cboùe 
appellamus ; fic upupam vel epa- 
pam lapidicinis reddidimus. 

Verf. 1 6. Peculierem . Ut adole- 
fcentulis fervuli cuftodes daban- 
tur, ita puellis fervulz, quz in 
lanificio una elfent , eas fettaren- 
tur & curarent: ii «que , ut IC, 
loquuntur , peculiare s illis plerum- 
que erant, hoc eft, in peculio, 
Et vero quz curabant puellam , 
aut in lanificio una erant fervolz, 
Latine Circe illem effe , dicun- 
tur. 

Grex Verf. 3. Puerì fuppofit io. Pue- 
rum fupponere dicuntur mulieres, 
quz fztum alienum prò fuo alunt, 
ac fovent . Hinc pueri fuppofit i , 
id eft, fubditi, 
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M. ACCII PLAUTI 

CISTELLARIA. 

Argomento m. 

(^omph imit adolefccns Lemnius Sicyoniam : 
ls icdu in patriam , & gnaiam generai nuptiis . 
Suyonta eque parit pudlam. hanc fervolus 
Tollit, acque cxponit , & ex infidiis aucupat. 

Eam fublaiam meretnx alii detulit . 5 

Lerr.no polì rediens ducit, quam comprelferat, 
Lcrr.niquc natam defpondit adolefccmulo 
Amore capto illius projcéticie. 

Requiren» fervos repcnt , quam projeccrat . 

Itaque Itge, & ritc civtm cognitam io 

Alccfnnarchu * , ut crac naàus , poflìdet. 


DRAMATIS PERSONA 


SlLENIUM ) 

^ ' meretric. 

Gymnasium ) 

Le n a • 

Auxilium, prologu*. 
Mhi /EHis , Lena. 
AtctsiMARCHu* t ado- 
lefcvns . 


Lampatmscus , fervos. 
Phanostkata, uxor. 
Hamsca, ancilla. 
Demipho, fenex . 
Caterva . 
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Us 


Argomento. 


sa con una donna di Sicione 
Un giovane di Lenno : egli poi tornajì 
A ella patria , e ammogliato fa una figlia. 
Colei da Sicione , partorifee 
Anch' e ff a una bambina : quefia è tolta 
Su da un fervo , eh’ efponla in una fìrada , 
E poi fi mette alla veletta . Cerea 
Cortigiana la piglia , e dalla a uri altra. 

Il giovane di Lenno ritornato 
In Sicione mena colei ’n moglie f 
CU egli ave a viziata , e giura quella 
Sua figlia , la qual gli era nata in Lenno x 
A un giovane , il qual erafi. invaghito 
Di quella efpofla , che cercando , fcuoprelx 
Quel fervo ifieffo , che /* avea gittata . 
Quindi , riconofciuta cittadina * 

Alcefimarco , che l' avea già tolta , 

Ne ha il poffeffo legittimo , e f bienne . 


PERSONAGGI . 


Sileni a , ) 

)""*“**• 

ZfATyf . 

Ausilio , Prologo. 
Melenide , Lena . 
Alcesimarco , giovane , 


Lame adisco , ferve . 
Fanostrata , moglie «. 
Ause a , fante . 
Demifone , vecchio. 

La Compagnia de’ Comi- 
ci . 
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ACTUS PRIMUS. 

\ 

SCENA PRIMA. 

* 

Silenium, Gymnasium^ Lena. a 

r 

\^um ego antidhac tc amavi, & mihi ami* 
cam tflc crevi*, 

Mia Gymnafium , & matrem tuam:tum Jd mi* 
hi hodic 

Aperuiftis, tu atque hsec. foror fi mea efles , 

Qui magli- pomeri* mihi honorem ire babitum, 

Ncfcio; nifi, ut meus cfl animus, fieri 5 
Non polle aibitror: ita, omnibus relidis rebus, 

Mihi frequentem operam dediftis. co eg« vog 
Aito, Si co a me magnani inifli* gradarti. 

Gymn. Poi iftoc quidem nos predo facile eft 

Frequentare ubi, utilefquc habere : 19 

Ita in prandio nos lepide atque nitide 
Acccpifii apud tc, ut femper tneminerimus . 

Sii. Lubcntique «depoi animo fadum, & fiet a me, 

Qu« vos arbitrabor velie, ea ut expetam . 14 
£cn. Quod iile dixit, qui fecundo vento vedus eft. 
Tranquillo mari, venturo guadeo ecaftor ad te: 

Ita hodic hic accept* fumug fuavibus modis; 


1 


Digilized by Googlei 


» 
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• / 

SCENA PRIMA. 

Sileni a , Gin nasi a. Lena. 

IN nasi A mia , y£ /><?/ paffuto fempre 
Io ti ho voluto bene, e ho J limato , 

Che tu ancora mi joffi affezionata , 

Non meno che tua maire : in queffo di 
Mei dìmoflrafle Jpeciulmente entrambe • 

Se foffi mia fòrella, non Jo come 
Tu mi avcjffì potuto più onorare. 

Egli non è pofftbil « che Ji f offe 
Potuto far di più , ficcome io credo } 

Sì mi avete affijlito tutto dì * 

Con pofporre » e taf dar in abbandono 
Tutte le vofìre faccende. Perciò 
Io vi ringra-io , e perciò vi dichiaro / 

Che mi avete obbligato grandemente . 

Gin, A tal pretto , non è mica gran furo 

Lo averci attorno , e trar qualche fervido 
Da noi . Tu ci hai trattate in cafa tua 
Con un pranzo sì allegro , e sì gentile , 
Da ricordarcene fempre. Sii. In fe mìa * 
Io l ho fatto di cuore ; e farò fempre 
Di aver caro , e gradire tutto quello f 
Che potrò creder che gradite voi . 

Lcn. Tu ci hai fatto quefì' oggi in cafa tua 
Un trattamento tanto dilettevole , 

Ch'io da v ver godo di effe rei venuta t 
Come dicea colui » che navigava 
Con mar tranquillo , e vento favorevole * 
Nè , dal metodo in fuori , in cafa tua 

A >ij 
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Ncc, nifi difciplina , apud te fuit quidquam 
Ibi, quin mihi piacerci. Sii. quid ita, amabo? 
Len. Raro nimium dabat quod biberon : atque id 
merum 20 

Infufcabat . Gymn. amabo , hiccine iftud decet ? 
Len . Jufque fafque cft : ncmo alienai hic eft . SU. 
merito 

Veftro amo vos , quia me colitis & magnifaci- 
tis . 

Len. Dccet poi , mea Silenium , hunc effe ordinem 
Benevolenteis inter fé, beneque amicitia uticr: 
Ubi iftas videas fummo genere natas , 2C 
Summatcs matronas, ut amicitiam colunt, 

Atque ut eam jun&am bene habent inter fe . 

Si idem iftud nos faciamus, fi idem imitemur. 
Ita tamen vix vivimus cum invidia fumma. $0 
Suarum opum nos volunt effe indigcntcs. 
Nolìra copia nihilo volunt nos poteffe, 

Suique omnium rerum nos indigere. 

Ut libi fimus fupplices. ea$ fi adeas, 

Abitum quam aditum maiistita noftro ordini $5 
Palam blandiuntur: clam , fi occafio ufquamcft, 
Aquam frigidam * fubdole fuffundunt . 

V iris cum firn prsedicant nos folere : 

Suas peliices «Ile ajunt : cunt depreffum : 

Quia nos libertine fumus . & ego & tua ma- 
ter ambe 40 


40. Libtrtin*. In libertini* non ex co ordine multa meretrice* e r*nf. 
vindicabantor furtiva Veneri* , atque 
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Vi fu cofa , che joffemi jpactuta , 

Sii. Perchè , di graziai Lcn. Perchè dava berfi 
Troppo di rado , e fi annacquava il vino , 
Gin. Deh l convien qui parlare a queflo modoì 
Lcn. £’ conveniente , e giu fio qui non ci è 
Perfona alcuna eflranea. Sii. In verità 
Vi meritate , eh' lo vi voglia bene , 

Perocché veggo, che /laceramente 

Voi mi onorate , e filmate . Lcn. Bi fógna 

Tener , cara Silenia , quefla regola , 

Che quelle della nofìra condizione 
Si voglian ben fra di loro , e coltivila 
Ejattamente le amicizie ; quando 
Tu vedi quejìe nobili matrone 
Principali , corni elle ejattamente 
Coltivano , e confervan le amicizie 
Con una fretta lega fra di loro . 

E pur facendo noi , e imitando 
Lo Jlejfo , a malo Jìento poffumo 
Campare * invidiate eflremamente . 

Vogliono s che no abbiam neceffìcà 

Della potenza loro . Le fuflan^e 

Nofìre non voglion * che ci vaglian nulla % 

E abbiam bifogno di ogni cofa loro , 

Perchè dimandi ani loro la limo fina . 

Se tu le vai a trovare , più defìderi 
D' effere licenziata , che intromefja. 

Quando elle trattan con le noffre pari, 
alila J coperta lor fanno accogliente ; 

Poi di (oppiatto , lor venendo il deflro t 
Te la fregano . Elle van dicendo , 

Che noi (obliamo uf '-tr co’ lor mariti , 

Che ftam de letti loro ufurpamei : 

Ci abbietun , perchè fumo libertine } 

A iv 
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Meretrice* fuimus : illa te, ego hanc toih* criti- 
cavi 

Ex patribus conventiciis. ncque ego hanc fu- 
perbi* caufla 

Repuli ad mcretricium quseftum , nifi ut ne efu- 
rirem . 

Sii. At fatius fuerat eam viro dare nuptum potius. 

Zen. heja! 

Use quidem ecaftor cotidie viro nubile nupfit- 
que hodie, 45 

Nubet mox no£lu . numquam ego hanc viduam 
cubare fivi . 

Nam fi haec non nubat, lugubre fame familia 
pereat . 

Gymn. Nectflè efi , quo tu me modo voles effe, ita 

effe, mater. • 

Zen. Ecaftor haud me pcenitet, fi, ut dici*, ita fu- 
„ tura es . 

Nam fiquidem ita eris , ut volo , numquam He- 
cata fies*: 50 

Sempcrque ifiam, quam nunc habes setatulam 
obtifjcbis , 

Multifque damno , & mihi lucro fine meo fa?- 
pe eris fumtu . 

Gymn. Dii faxint. Zen. fine opera tua nihil di ho. 
rune facere poffunt. 

Gymn. Equidem , hcrclc, addam operam fedulo. 
fed quid tu inter ifisc verba, 

Meus oculus, mea Silenium , (numquam ego 
te irìftiorem 5 5 

Vidi effe ) quid , cedo , te obfecro , tam abhor- 
rct hiìaritudo? 

Neque munda adaeque es , ut folcs . hoc fis vi- 
de, ut petivit 
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Corri io , e tua madre, che facemmo entrambe 
La cortigiana : ella fi allevò te , 

E io coflei , da padri avveniticci . 

£ s' io traffi coflei « far mercato 
Di fe , non fu mica per fin di boria , 

Ma folo per non morirmi di fame. 

Sii. Ma egli era meglio di darla a marito , 

Len. Come fe’ buona ! e appunto ella ogni dì 
Fa a marito ; vi è andata pur queff oggi y 
E vi andrà di qui a un poco anco fanone . 

Io non V ho fatta ancor dormir mai vedova ; 
Poiché fe mai la non facejfe norje , 

Ei fi morrebbe la famiglia mia 
Di luttuofa fame. Gin. lo fin coflretta 
A effer qual mi vuoi , madre mia cara. 

Lcn. Se il del mi ajuti , io mai non farò 
Per e fere f contenta , fe farai 
Qual mi di’ tu ; poiché io ti prometto , 

Che fe farai , come voglio io , non mai 
Potrai diventar Ecala i mai fempre * 

Manterrai quella età tua tener ella , 

In che ora fei . Sarai fpeffo di danno 
A molti, e a me di lucro, fenica eh’ io 
V' abbia a rimetter nulla . Gin. Il del lo faccia . 

Len. Il del non potrà far nulla di quefio 
Senya ! opera tua. Gin. Z' opera mia 
Ve la porrò con tutta la mia cura . 

Ma perchè tu , fra tanto che parliamo , 

Cara Silenia mia , pupilla mia , 

Stai sì malinconofa ? Io non ti vidi 
Giammai così. Perchè , dimmi, cotanto 
Da te fi fugge /’ allegria ? Non veggoti 
Linda , e in affetto , corri effer folevi . 

Deh vedi come ha tratto quel fòfpiro 
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Sufpirium alce: & pallida cs . eloquere utrura- 
quc nobis. 

Et quid tibi cft , & quid velis noftram operam , 
ut nos fctamus. 

Noli obfecro lacrumis tuis mihi exercitum im- 
perare , io 

Mea . Sii. excrucior , mea Gymnafium , male 
mihi cft, male maceror; 

Dolco ab animo, dolco ab oculis , doleo ab 
egritudine . 

Quid dicami nifi fiultitia mea me in merorcm 
rapi. 

Gymn. Indidem , unde oritur, Tacito ut facias ftul- 
titiam fepelibilem. 

Sii. Quid faciatn? Gymn. in latebras abfcondas pe- 
core penitiflumo. 65 

Tuam fiultitiam fola facito ut fcias fine alii* 
arbitris. Sii. at mihi 

Cordolium cft . Gymn. quid id ? unde eft tibi 
cordolium , commemora , obfecro ? 

Quod neque ego habeo , ncque quifquam alia 
mulier , ut pcrhibent viri . 

Sii. Si quid efi quod doleat, dolct : fi autetn non 
eft, tamcn hoc bic dolet. 

Gymn. Amat hec mulier. SU. eho ! an amare oc- 
ciperc , amarum cft, obfecro? 70 

Gymn, Namquc ecaftor amor & melle & felle eft 
feeeundiffumus ; 

Guftu dat dulce , amarum ad fatictatenr ufque 
oggerìt . 
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Dal profondo del petto 1 . E veggoti anco 
Pallida . Via Ju , dicci che u fenile 
E che bifogno abbi dell' opra noflra , 

Acciocché noi'l f oppiamo. Non volermi 

Con cotefle tue lagrime arrecare 

Tormento, e afflizione. Sii. O mia Ginnafia , 

Son tribolata : i mi fento pur male , 

r mi fento pur flrugger malamente'. 

lo fono afflitta da un dolor nell animo , 

Da dolore negli occhi, e da trifle\\a . 

Che altro pojjo io dire, fe non che 
La mia flolte^a è quella , che mi tira 
A effer sì dolente ? Gin. Fa in maniera 
Di dare fepultura a quefla tua 
Stolte^a , colà fleffo orni ella nafce . 

Sii. E che ho a far io ? Gin. Celarla nei più intimi 
Nafc ondigli del fondo del tuo petto. 

Procura di faperla fio tu, 

Senya che altri ne fieno confapevoli . 

Sii. Ma la è doglia di cuore quefla mia. 

Gin. Che co fa è mai cote fa ? donde mai 
Ti può venire tal doglia di cuore ? 

Dimmel per vita tua ; giacché è una cofa , 

Che non /’ ho io ,• nè l ha alcun altra donna » 
Come dicono gli uomini . Sii. Se abbiamo 
Cuore alcuno fenfìbile al dolore , 

Mi duole certo > fe poi non /' abbiamo , 

Pure il dolore mio lo fento qui . 

Gin. Povera donna , è innamorata certo . 

Sii. Che, forfè il porfì a far l’ amore , è amaro ? 

Gin. Sicuramente: amore è abbondantifflrno 
E di mele, e di fiele. Egli fuol dare 
Un poco Un di dolce nel palato , 

E poi ti va porgendo dell amaro 
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Sii. Ad iftam faciccn eli morbus, qui me, mea 
Gymnafium, macerat . 

Gymn. Perfidiofus eli amor. Sii. ergo in me pccu- 
latum facit . 

Gymn. Bono animo es , cric irti morbo melius . Sii. 

• confidarti fore , 75 

Si medicus vernar , qui huic moibo Tacere me* 
dicinam potefi . 

Gymn. Veniet , Sii. fpiflum ifiud amanti eli verbum , 

Veniet, nifi venir. 

Sed ego mea culpa & lìultitia pcjus mifera tna« 
ceror : 

Quia ego illum unum mihi cxoptavi, quicum 
aeiatem degerem . 

Gymn. Matrona? magis conducibilc eli ifiuc , mea Si- 
lenium, So 

Unum amare > & cum eo a?ratem exigere quoi 
nupra eli Temei . 

Vcrum enim meretrix fortunati eli oppidi fi- 
milluma , 

Non poteft fuam rem obtincre fola fine mulits 
viri* . 

Sii. Hoc volo agatis : qua arceflitss caulTa ad me 

. . efiis , eloquar . 

Nam mea matcr, quia ego nolo me mereiricem* 
dicier , S$ 

' Obfecuta eli, de ca re gelfit morem morigera -i 

mihi , 

Ut me , quem ego amarem graviter , fincret 
cum eo vivere . 

Len. Stulte ecalior leeit : fed tu cn umquam cuna 
, quìquam viro 

Confuevilii ì Sii. nifi quidcra cum Alccfimarcho, 
nemine: 

\ 
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A crepapelle . Sii. Queflo è il ver ritratto 
Del male , che mi Jlrugge , o mia Ginnafià, 

Gin. Amore è disleale . Sii. Non è dunque 
Maraviglia , Je , avendomi in dcpojho , 

Si approfitta di me , come di fuo . 

Gin. Datti coraggio , che co te fio mule 

Andrà guarendo . Sii. Lo potrei fperare , 

Se pur venijfe il medico, che Jolo 
Jl può curare. Gin. Sì, verrà. Sii. Cotcfìo 
Vena , è duro a un amante , fe non viene . 
Ala io , mejchina me , per colpa mia , 

Per mia J cioccherà , fon peggio che mai 
Tormentata così . perchè mi Jcelfi 
Colui folo a menar unitamente 
I giorni miei. Gin. Cote/lo veramente , ■ 
Silenia mia , di voler bene a un Jolo , 

E paffar la Jua vita con quell’ uomo 
Solo, col quale una volta fi è unita, 

Torna più tofio a una gentildonna . 

La cortigiana poi è fmtUJfìma 
A una ruca terra , che non può **• * 

Mantenerfi così jen^a molti uomini . \ 

Sii. Or attendete , eh’ io vi vo’ narrare 
La cagione , perchè voi fiete fiate 
Da me chiamate infino a caja mia , 

Non volendo effer ditta cortigiana. 

Alia madre mi compiacque , e fecondò, 
Vedendo cK io /’ era ubbidiente in tutto , 

Jn cotefìo il mio genio , permettendomi 
Di far vita con quello fòlamente , 

Dietro all ’ amor del quale era io perduta . 

Leo. Fece una balordaggine , in f e mia . • 

Ma dimmi un poco : avefli tu mai pratica 
Con qualche altr uomo ì Sii. Con niuno certo % 


*4 
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Ncque pudicitiam mcam mihi alius quifquam 
imminuit . Len. obfccro , 90 

Quo is homo infmuavit pa&o fe ad te ? Sii. 
per Dionyfia 

Mater pompam me fpcttatum duxit. dum re- 
deo domum , 

Confpicillo confccutus eft clanculum me ufquc 
ad fores. 

Inde in amicitiam infinuavit cum matre & me* 

. cum fimul , . 

Blanditiis , tnuncribus, donis. Gymn. mihi iftum 
hominem vellem dari, PS 

Ut ego illum vorfarem ! Sii. quid opus eft ver- 
bis? confuctudine 

Ccepi amare contra ego illum , & illc me . Len. 
6 mea Silenium ! Sii. quid eft ? 

Len. A tumulare amare oportet . naro fi ames extem- 
pulo, 

Melius illi multo , quem ames , confulas , quana 
rei tux . 

Sii. At illc conceptis juravit verbis apud matrem 
meam , 100 

Me uxorem dutturum effe : ci nunc alia duccn- 
da eft domum , 

Sua cognata Lemnienfis , qua habitat hic in pro- 
xumo. 

Nam cum pater cjus fubegit. nunc mea mater 
irata eft mihi , 

Quia non redicrim domum ad te, poftquara 
eam rem refeiverim, 

Eum uxorem dutturum elle aliam . Len. nihil 
amori injurium eft . |0 $ 
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Da Alce Rimarco in fuori ; nè vi è fiata 
Alcun altra perfona , che mi aveffe 
Punto diminuita /’ oneflà . 

Len. Dimmi un poco , in che modo fi è coflui 
Jnfinuato nella tua amicizia ? 

Sii. In occafion delle fefle di Bacco 

Mia madre mi menò feco a vedere 
La pricìffione . Nel tornate a cafa 
E' mi Jeguì riguardandomi fifo , 

Serica far fi vedere , in fi no all’ u feto . 

Dopo di allora andofji introducendo 
Nell’ amicizia di mia madre , e mia , 

Con carette, con doni, con regali . 

Gin. Vorrei che capitaffe in mani mie 

Un uomo a quefio modo . O come , amica , 

Te lo abbindolerei. Sii. Che ferve fartela 
Lunga f addimefìicatìci , prendemmo 
Ad amarci l’ un l’ altro . Len. O mia Silenia ! 

Sii. Che vuoi dir tu? Len. L’ amore fi ha da fìngere : 
Poiché fe tu di botto vai a impaniare , 
Procurerai' l vantaggio molto più 
Del tuo amante , che quel della tua borfa . 

Sii. Ma e’ giurò folennemente innanzi 

A mia madre di prendermi per moglie . 

Il fatto è , eh’ egli ora fi de' cafare 
Con altra donna di Lenno , parente 
Sua , che abita qui preffo , poiché l’ha 
Coflretto a quefio il padre . Ora mia madre 
Sta Contro a me sdegnata , perchè dopo 
Chi io jeppi ’l fatto del juo matrimonio 
Con altra dònna, non me ne tornai 
In caja fua . Len. Chi ama veramente 
Non riceve a ingiuria alcuna coja . 

Sii. Or io ti prego a laf darmi coflet , 
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Sii. Nunc te, amabo, ut hane hoc triduum folutn 
fina* 

Effe hic, & fervare apud me. nam ad matrem 
arceflìta fum . 

Lei i. Quamquam mihi iflud erit moleftum triduum,» 
& damnum dabis, 

Faciam . Sii. facis benigne & amicc . fed tu , 
Gymnafium mea. 

Si me abfente Alcefimarchus venict , nolito acriter 

Eum inclamarc. utut erga me cft meritus, mi- 
hi cordi eft tamen . 1 1 1 

Sed , amabo , tranquille : ne quid , quod illi 
doleat , dixeris . 

Accipias clavis ; fi quid tibi opus erit promtu, 
promito . 

Ego volo ire. Gymn. ut mihi excivifti lacru- 
mas ! Sii. Gymnafium mea , 

Bene vale. Gymn. cura te, amabo. ficcinc im- 
inunda , obfccro , 115 

Ibis? Sii. immundas fortunas asquom eft fqua- 
lorem fequi . 

Gymn. Amiculum hoc fuftolle faltem . Sii. fine tra- 
ili , cum egomet trahor . 

Gymn. Quando ita tibi lubet , vale atque falvc. 
Sii. fi pollini , velim . 

Gymn. Numquid me vis , mater , intro quin eam ? 
ecaftor mihi 

Vifa amare. Len. iftoc ergo auris graviter ob- 
tundo tua», 120 

Ne quem ames. abi intro . Gymn. numquid me 
vis? Len. ut valeas. Gymn. vale. 


*17 Tnbtr. Dicunfur rr.i/ amante* , qui amore coarti atque im- 
pulfi , id quod amant , inviti fcquuntur . 

AT- 


Digitized by Googk 


*7 


La Cestellàrjaì 

Per quefii tre dì foli a fiarfi qui , 

E guardarmi la cafa , perchè io • 

Sono fiata chiamata da mia madre. 

Len. Benché quefli tre giorni mi rincrefcano ì 
E mi faccian del danno , pur farollo . 

Sii. Effetto è queflo di tua corte fia , 

E di vera amicizia . Ma tu , 

Ginnafìa mia , fe mai , nel mentre ch'io 
A on ci fono , veniffe Alcefìmarco , 

Pregoti a non gridarlo con afpret^a . 

Comunque egli fi meriti dì me , 

Pure mi è a cuore. Onde , Ginnafìa mia , 
Ufa dolce^a: non gli dire cofa , 

Che gli poffa dolere . Te le chiavi 
Della difpenfa . Se ti occorre prendere 
Alcuna cofa , prendila . Io vo’ andare . 

Gin. Come ini hai moffo le lagrime ! Sii. Cara 
Ginnafìa , fia fana. Gin. Abbiti cura , 

Dì grafia. E andrai così mal in affetto ? 

Sii. Ben fi conviene alle fventure mie 

Jr dietro allo fquallore . Gin. Almanco tirati 
Su < queflo accappatojo . Sii. Lafcia pure 
Che fi fi r afeini , come firafeinata 
Sono ancor io . Gin. Quando così ti piace 
Sta fana. Sii. S’ io poteffi , piace rebbemi . 

Gin. Madre mia, vuoi tu nulla da me , prima 
Ch‘ ì entri ? naffe ! la nìi è parfa cotta , 

Leu. E per queflo martellati sì forte 

Agli orecchi, che tu non ponga affetto 
A niuno . V a dentro . Gin. V uo’ tu nulla 
Da me ì Len. Che tu fila bene . Gin. Statti bene , 
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ACTUS I. SCENA II. 
Lena. 

Jpem mihi, mago* quod parti efl: vitium rau- 
lierum , 

Qu$ hunc qusflum facimtls : qus ubi faburrata: * 
fumus , 

Largiloquae extempio fumus : plus loquirnur , quam 
far eli, 

Nam illanc ego olim , quse hinc flens abiit , par- 
volam 

Ptiellam proje&am ex angiportu fufluli . 5 

Adolefcens quidam hic efl apprime nobilis, 
(Quin ego nunc / quia futn onufla mea ex fen- 
tentia , 

Quiaque adeo me compievi flore Liberi, 

Magis libera uti lingua conlibitum eft mihi: 
Tacere nequeo tnifera , quod tacito ufus efl) to 
Sicyone fummo genere ci vivit pater: 

Js amore mifere hanc deperii muliercuiam , 

Qua: bine modo flens abiit : contra amore ha:c 
perdita cfl : 

Eam mea: ego amica: dono huic meretrici dedi ; 
Quod fa?pe mecum mentionem fecerit.» 15 
Puerum aur puellam alicunde ut reperirem fibi, 
Kecens natum capfe quod fjbi fupponerct. 

Ubi mihi poteflas primum evenit, illico 
Feci cjus cii, quod me oravit, copiam, 

j. jtngiportui , & tmgiportum , Ul# exporttndifque merci bus nomiti 
pianus . 4“g portus ì portu di. . baktm . 

itum t.i . Pormi viri conelifus ji. Sicyon , urbs nobilifftma vetu- 
Cr munitus locus tji guemtdmo- ftilfimaque Peloponnefi , non pro- 
dum & fitti» , ti impor tt/tdii fui a Corintho. 
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ATTO J. SCENA II. 


Lena, 

I Ho lo fieffo vi fio , che fuole 
Aver una gran parte delle donne , 

Che fan quefìo mejliere , che fo io : 

Quando ci fiamo in favorrate , tofto 
Divenghiamo ciarlone : parliam più 
Del bifogno . Colei , che fe ri è andata 
Dì qui piangendo , un tempo la tols' io 
Bambmella da un certo chiaffolino , 

Ov era fata gettata . Qui è 
Un certo giovanetto molto nobile , 

( Non accadi altro', effendomi a mio modo 
Rimpinzata , e fatata di vin buono , 

Mi è venuto capriccio di giuocare 
Con un po' più di libertà la lingua . 

Io mi Jento crepare s io non dico 
Quel che fi arebbe da tener figreto ) 

Quefto giovane dunque , che ha in Sidone 
Ancor vivente il padre , della prima 
Nobiltà , fi è accefo fieramente 
Di quella femminella, che pataffi 
Tefiè di qui piangendo . E ella ancora 
V a perduta alt incontro per amore 
Dietro a colui . Ella fu da me data 
In dono a quefia cortigiana qui • * . 
Amica mìa , che fpeffo mi ave a detto 
Ch’ io le trovajfi qualche bambinella , 

O un bambin nato di frefco , che ella 
Finger poteffe averlo partorito » 

Quando mi venne fatto , io la compiacqui « 

B ij 
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Poflquam puellam cam a me accepit, illico 20 
Eamdem puellam peperit , quam a me acceperat. 
Sine obftetricis opera, & fine doloribus, 

Item ut alias pariunt , qua; malum quasrunt fibi , 
Nam amatorcm ajebat effe pcregrinutn fibi. 
Suppoficionem ejus rei facere grana . 25 

Id duae nos fola; fcimus : ego qua; illi dedi , 

Et illa, qux a me accepit; prster vos quidem , 
Haec fic res gefia eft : fi quis ufus venerit, 

M eminiffe ego hanc rem vos volo . ego abeo 
domum , 


ACTUS I. SCENA III. 

Auxilium , Prologus . 

Ut. umque hasc, & multiloqua & multibiba 
eft anus . 

Saline vix reliquie deo , quod loqueretur , loci? 
Ita properavit de puellae proloqui 
Suppofitione ; quód fi tacuiffet , tamen 4 

Ego eram diSurus deus, qui poteram planius : 
Nam mihi eft Auxilio nomen . nunc operatn date* 
Ut ego argumentum hoc vobis piane perputem . 
Fuere Sicyoni jamdiu Dionyfia . 

Mercator venit huc ad ludos Lemnius, 

Ifque hic compreffit virginem adolcfccntulus., io 


/tuxìljum . Perfona adliibifa «fra 
argumentum , ad indicationcm 


quorundam , quorum Fabula a£Ho 
cognitionem icquireret . 
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Avuta eh' ebbe da me la bambina, 

Ella la partorì , fen\a opra alcuna 
Di levatrice, e ferrea quelle doglie , 

Che hanno in partorendo , le altre donne , 

Che van cercando il male , che non hanno , 
Perchè diceva di aver un amante 
Forefliere , e che appunto per tal caufa 
Ella faceva una coiai fazione . 

Tal fatto lo fap piamo noi due fòle : 

Io , la qual le ne diedi , e quella , che 
La ricevè da me , oltre vo’ altri . 

Quefìo fatto è paffuto a quefio modo . 

Venendo mai qualche occorrenza , io voglio 
Che voi lo abbiate a mente . lo vado a cafit » 

ATTO I. SCENA III, 


Ausilio, Prologo , 

"Due qualità vi fino in quejìa vecchia , 

Ella è ciarlona , e beona grandiffuna . 

Può far il del però , eh’ ella appena abbia 
Lajciato a un dio di che poter di fior rere ì 
Cotanta fretta eli’ ebbe di premettervi 
Il parto fìnto della bamberottola . 

La qual cofi fi non aveffe dettavi , 

Pur ve l' arei detta io , che porca dirvela 
Con più chiarezza, effendo un dio , che Aufilio 
Mi appello. Or attendete a me, di grazia, 
Perch'io vi poff'a di quefla Commedia 
Efporre /' argomento , e farlo facile . 

Gran tempo fa in Sidone celebraronfì 
Le fejle di Bacco. Un mercante di Lennio 
Venne a vederle', il quale , effendo giovane 

^ B ii) 
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Vinolenrus , violentili , muli» no&e , io via . 

Is ubi malam rem fcit fé meruiffe, iliico 
Pcdibus perfugium peperit , in Lemnum aufugit t 
Ubi habitabat tutu . illa , quam comprefferat * 
Decumo poft menfe exa&o hic pcpcrit fìliam . 15 
Quoniam reum ejus fadi nefeit qui fiec, 
Paternum fcrvom fui participat confilii , 

Dat cam puellam ei fervo exponendam ad nccem. 
Is cam projecit. hatc puellam fuftulit. 
lite clam obfervavit fcrvos , 2 y 

Quo aut quas in sdis hatc puellam deferat . 

Ut eampfc vos audiftis confitcrier , 

Dat eam puellam meretrici Mclarnidi, 

Eaque tducavtt eam fibi prò filia 

Bene ac pudice. tum iilic autem Lemnius ay 

Ptopinquam uxorem duxit, cognatam fuam . 

Ea diem fuum obiit, fa&a morigera ed viro. 
Podquam illc uxori jufla fccit , iliico 
Huc commigravit : duxit uxorem hic Gbi 
Eamdem quam olim virginem hic comprefferat : yo 
Et eam cognofcit effe quam comprcfferat: 

Dia tilt dicit , ejus fc ex injurra 
Pcperiffe gnataro* atque cam fe fervo iliico 


%$; Dettimi pijt menfe. Aulo*’ Gel- àttimo menfe perire? Poi ntiyr 
lidi ex Celio.- Infettine multar ttttm , feptimo et qui off evo. 
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La Cestellaria, 

Avvinatalo , e caldo , notte altìffima 

Nel me\? ( o di una via vi*ià una vergine. 

Et tofìo che fi avvide , che bufcatofi 
Era la mala ventura , in un Jubito 
Si proccurò lo J 'campo da’ mede/imi 
Suoi piedi , e a Lenno a rifuggir fi andò jf e ne , 
Ove allora uvea cafa . Quella giovane , 

Ch’ egli ave a de fiorata , al fin nel decimo 
Meje partorì qui una figlia femmina , 

Non fàpcnda ella il reo chi poteffe ejfere 
Di un fatto tale , il fegreto comunica 
Ad un fervo paterno, e dieglì a efponere 
A morte la bambina ; ei, la gettò 
In metfo di una via, e cofiei tolfela. 

Ora quel fervo , che gettata aveala , 

Offervò di foppiatto ove la vecchia , 

E in che cafa quella trafportajfefi . 

Ella , come fentìfie voi medefinti 
Confeffarfi da lei , la diè a Melenide , 

La qual fe l’ allevò da figlia propria , 

Bene., e onefiamente . Indi quel Lennìo 
Menò in moglie una fua parente proffima , 
Che terminò i fuoi giorni : a compiacere 
Cominciò allora il marito } il qual jubito 
Ch' ebbe fatte alla moglie le fue efequie « 

Pajsò a abitar qui , e in moglie prefefi 
Quell’ appunto > con cui ebbe commercio , 

Allor , eh' era pulzella', e riconobbela 
Ejfere quell’ ijlcjfo . Or cofiei dijfegli ' 

Come per quell'oltraggio, eh' egli fecele > 
Partorì una bambina , eh' ella fubita 
La diede a un fervo fuo per jarla efponere. 
In fentir fuo marito tal cofa , ordina 
Subitamente a quel fervo medefìmo 

E iv 
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Dedifle exponendam. ille cxtemplo fervolum 
Jubct illum eumdem perfequi, fi qua queatjj 
Reperire, qua; fufiulerit. Ei rei nunc fuam 
Operam ufque aftiduo fervos dat , fi pofiìet 
Meretricem illam invenire, quam olim tollere , 
Cum ipfe exponebat , ex infidiis viderat . 

Nunc , quod reliquom refiat , volo perfolvere : 40 
Ut expungatur nomen, ne quid debeam . 
Adolefcens hic eft Sicyoni : ei vivit pater. 

Js amore projt&iciam illam deperit , 

Qua; dudum flens hinc abiit ad marrem fuam : 
Et illa hunc contra , qui efi amor fuavifiimus. 
Ut funt humana, nihil efi perpetuum datum : 4.6 
Pater adolefcenti dare volt uxorem . hoc ubi 
Mater refeivit , jufiìt arcefii eam domutn : 

Ha;c ,res fic gefia efi . bene valete , & vincite 
Virtute vera, quod fecifiis antidhac . 50 

Servate vofiros focios , vetercs & novos : 
Augete auxilia vofiris jufiis legibus , 

Perdite perduclles , parite laudem , & lauream. 
Ut vobis vidi Pieni pcenas fuft'erant . 


$ 0. Volo perfolvere , Allegoria da- expunguntur e raflonibus , quan-» 
a debitoribu* , quorum nomino • do numerarunt pecumam creditori. 
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Di andar in tracdia di colei , che tolfela , 

Se par di ritrovarla fia pojfbile . 

Or il fervo Jla tutto a tal negozio 
Occupato , a vedere fe rìufcijfcgli 
Di ritrovare quella buona femmina , 

La quale, allor eh' egli gettò la bambola , 
Stando quivi appiattato , avea vedutala 
Raccogliere da terra , e via portar (èia. 

Or vi vo' foddisf are di quel piccolo 

Re/lo , che ancor rimane , acciocché in debito. 

lo più non fia , e la partita faldifi . 

Si trova in Sidone un certo giovane , 

Che ama perdutamente quefla efpofita , 

La qual poc’anzi voi vedefle andar fene 
In cafa di fua madre tutta in lagrime . 

Quella all’incontro , ama cojlui reciproca - 
mente , il che rende 1‘ amore'' dolciffimo . 

Ma, come fono le cofè di quejlo 
Mondo , che nulla non abbiam dì J labile : 
Vivendo ancora il padre a queflo giovane » 

Gli vuol dar moglie . Quefla cofa f ubito , 

Che dalla madre di colei rifeppcfi , 

Si fé venire in cafa la fua giovane . 

Ora così va il fatto . Rimanetevi 
Voi' fini , e acqui fatevi vittorie 
Con valor vero , come da voi fece fi 
Sempre per lo paffuto. Confervatev't 
1 vofiri collegati amichi, e nuovi. 

Vie più accrejcete la nofra repubblica 
Con la giuflifia delle leggi patrie. 

Sconfiggete i nemici , e acquifìarevi 

Gloria , e trionfo , acciocché al fin Cartagine 

Debellata ne porti alto Juppluio . 
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ACTUS SECUNDUS. , 

SCENA PRIMA. 

AlCESIMARCUS , MeLìENIS. 

Credo ego amorem primum apud homines 
carnificinam commentum . 

Hanc ego de me conje&uram domi facio# ne 
foris quxram , 

Qui omnes homines fupcro atque antidco cru- 
ciabiiitatibus animi . 

Ja&or, crucior, agitor , ftimulor , verfor in 
amoris rota mifer , 

Examinor, feror, differor, difirahor , diripior : 
ita nubiiam mentem 5 

Animi habeo. ubi fum, ibi non fum: ubi non 
, fum, ibi eft animus. 

Ita mihi omnia ingcnia funt. quod lubet , non 

. lubec jam id continuo. 

Ita me amor laflum animi ludificat , fugai, agii, 
appetii , 

Raptat , retine! , la&at, largitur : quod dat , non 

dat: deluditi i 

Modo quod fuafit , diffuadet : quod difluafit , 

id oftentat . ta J 

Maritumis moribus tnccum experieur : ita meum 
frangi! amentem 

Animum : ncque, nifi quia mifer non eo pef- # 
fum, mihi ulla abeft 
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ATTO SECONDO . 

SCENA /. 

Alcesimarco , Mele si de . 

C redo , afe Amore il primo in quefo mondo 
Abbi a inventato la carnificina . 

Queff argomento io lo traggo da me 
Sen^a andarlo cercando in cafi di altri , 

Che fupero , e {orpaffo tutù gli uomini 
Ne Juppliy dell’ animo , eh’ io {offro. 

Son battuto quà , e là , fon tormentato , 

Son agitato , trafitto , mefchir.o , 

Aggirato alla ruota di Cupido . 

L' anima mi è frappata , fon tirato , 

Lacerato , {quartato , affaffinato . 
lo fono sbalordito. Dove trovomi , 

Zi non /ni trovo i dove non mi trovo % 

Lì fa F animo mio . Quanti fi danno 
Genj , tanti ne ho io ; voglio , non voglio 
L’ ifleffo in un iflante . Così Amore 
Vedendomi da’ {enfi abbandonato , 

Si fa giuoco di me : mi fuga , mi urta , 

Mi affale, mi fra{cìna , mi trattiene , 

£ /ni alletta , e fi fa con me cortefe . 

Quel che mi dà , non me lo dà : mi gabba . 
Or mi arà configliato qualche cofa , 

Ora me la {configlia ; {configliata 
Ch' egli me l' ha , me la prefènta poi . 

Fa con me come il mare , che a naufragio 
Urta il povero legno del mio cuore , 

Che ha perduto il timon della ragione . 

E fe non foffe eh’ io non vado al fondo , 
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Perdilo pernicies . ita pater apud villam detiruiit 
me hos dies fex ( 

Ruri continùos : neque licitum interea eft tneatn 
amicam vifere . 

Eftne hoc miferum memoratu! 15 

Mei. Eo facetu’ s , quia tibi alia eft fponfa locupies 
' > Lemnia? 

Habeas : neque nos fazione tanta, quanta tu, 
futnus, 

Neque opes noftrae tam funt valida , quam tu$ : 
verumtamen 

Haud metuo, ne jusjurandum noftrum quifquam 
culpicet : 

Tu jam, fi quid tibi dolebit, feies, qua do- 
leat gratia . 20 

Ale. Di me perdant ! Mei. quodeumque optes , velim 
tibi contingere . 

Ale. Si illam uxorem duxero mihi umquam , quam 
defpondit pater . 

Mei. Et me, si umquam tibi' uxorem filiam dedero 
meam . 

Ale. Perjurare me patiere? MeU atque aliquanto fa* 
cilius , 

Quam me meamque rem perire & ludificari filiam . 

Abiquaerere, ubi jurando tuo faiis fit fubfidii: 26 

Hic apud ' nos jam , Alccfimarchc , confregifii 
. tefleram*. 

Ale. Face femel periculum . Mei. fiepe feci , quod 
fa&um queror. 

Ale. Redde mihi illam * Mei. inter novam rem ver- 
bum ufurpabo vetus ; 

Quod dedi , datum non vellem : quod reliquom 
.eft, non dabo. \ 50 
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Ne [fan altra rovina mancherebbe 

Alle rovine mie . Ecco , mio padre 

Fitto/i' n villa , quefli fi dì interi 

Mi ha tenuto in campagna , e in queflo tempo 

Non ho potuto mai jar una vi/ita 

Alla mia bella . Non è quejìa , a dirla , 

Una co fa da muover a pietà? 

Mei. Ti [e’ fatto eloquente ora che hai 
Un altra fpofa ricca Lenniefe . 

Toltila pure , giacché noi non fìamo 
Di così alto affare , come te . 

Nè le fo flange nofre fon sì forti, 

Come le tue . Conflomi però , 

Che non fa ravvi chi poffa incolparci, 

E rinfacciarci il giuramento noflro . 

Tu , accajcandoti cofa che ti dolga , 

Potrai faper perchè ti venga. Aie. Poffa 
lo Jubbijjare . Mei. Il cielo ti efaudifea . 

Ale. Se io menerò in moglie mai colei , 

Che ha fidanzato mio padre per me . 

Mei. E io ancora , fe mai ti darò in moglie 

Mia figlia . Ale. E j offrirai tu eh’ io faceffi 
Uno [pergiuro ? Mei. Alquanto meglio , che 
Precipitare me , e la roba mia , 

E che veder burlata la mia figlia . 

Va ti cerca qualche altro luogo , dove 
Poffa me’ regger il tuo giuramento . 

Che, quanto alla mia cafa , Alcefimarco , 

Hai baciato , Jo dire , il chiaviflello . 

Ale. Ma fa la pruova una volta . Mei. Z’ ho fatta 
Più volte , e me ne duole . Ale. Torna a darmela. 
Mei. Dirò un proverbio antico in cofa nuova ; 

Mi rincrejce aver dato quel che ho dato , 

Quel eh’ è rimafio non lo darò certo . 
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Ale. Non remiflura cs mihi illam? Mei. prò me ref- 
ponfa tibi . 

Ale. Non remittes ? Mei. Tei* jamdudutn omnem 
meam fententiam. 

Ale. Satin’ libi ifluc in corde certum cR? Mei. quin 
ego commentor quidem : 

Non aedepol iftaec tua di&a nunc in auris rccipio . 

Ale. Non? hem ! quid agis ? Mei. igitur anitnuni 
advorte, ut quid agas , feias . 35 

Ale. At ita me dì dezque, fuperi atque inferi , & 
mcdioxumi *, 

Itàque me Juno regina & Jovis fupremi filia, 
Itàque me Saturnus patruus ejus . Af.c caftor pater. 

Ale. Itàque me Ops opulenta illius avia! Mei. im» 
mo matcr quidem . 

Ale. Juno filia & Saturnus patruus , & fummus Jup- 
pitcr! 40 

Tu me delenis: propter te hsec pecco, Mei . 
perge dicere. 

Ale. Anne ut edam quid confultura fis feiam? Mei. 
perge eloqui . 

Non remittam : defiaitum cft . Ale. enimvero, 
' ita me Juppitcr, 

Itàque me Juno & Saturnus; ita, quiddicam, 
nefeio . 

Jam feto: immo, mulicr, audi, meam ut feias 
fentcntiam : 45 

Di me omnes magni minutique & patellarii* 
Faxint, ne ego dem vivus favium Silcnio, 

Nifi ego teque tuamque filiam , meque hodic 
obtruncavero . 

Portea autem cum primo luci cras nifi ambo 
occidero : 

Et equidem , hercle , nifi pedani «ertio omnis 
. dHixcro, 50 
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Ale. Dunque non mi rimanderai colei ? 

Me!. La tua domanda ti Jìa di rìfpofla. 

Ale. Non la rimanderai ? Mei. Sai già da un pe\\o 
L' ìntenyon mia. Ale. E fé’ tu ferma in qucflo ? 

Mei. Tanto , chi io Jìo penfando ad altro . Nè 
Ammetto or nelle orecchie mìe cotefle 
Chiacchiere tue. Ale. Noi non le ammetti ? Oimè! 
Che ho da fare ? Mei. Se non lo fai , e tu , 
Per faperlo , riflettici. Ale. Così 
Gli dei y le dee y e di fopra , e di folto , 

E que' di meno\ e così la Regina 
Giunone y figlia di Giove fovrano , 

E sì Saturno y fuo jio . Mei. Anji padre. 

Ale. E così la ricca Ope , nonna fua . 

Mei. Anip fua madre . Ale. E la figlia Giunone » 
E il fuo \io Saturno , e 7 fommo Giove ! 

Tu mi fai matto : tu mi fai pigliare 
Quefii fvartoni . Mei. Tira oltre . Ale. Ancor io 
Da te fapere non potrò chi cofa 
Tu determinerai ? Mei. Seguita a dire . 

E’ fatta già la determinazione , 

Non tornerò a mandartela. Ale. In fe mia , 

Sì Giove y sì Giunone, sì Saturno, 

Sì . . . non Jo che mi dire . Or mi fovviene . 

A folta quày perchè J àppi qual fia 
La rijoluzion mia. Tutti gli dei 
Grofiìy e minori y e quegli da fcodellcy 
Facciano sì , chi io mai in vita mia 
Non dia un bacio a Silenia , s’ io quefi’ oggi 
Non truciderò te , tua figlia , e me . 

£ dopo ciò , s io non vi ammalo entrambe 
Dìman macina allo fpuntar del giorno : 

Al ter^o afjalto poi in fede mia , 

Se io non vi dijerto tutte e due , 
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Nisi tu illam rcmittis ad me . dixi qute volui . 
vale . 

Mei. Abiit intro iratus . quid ego nunc agam ? fi 
redierit 

Ula ad hunc, ibidem loci res cric . ubi odium 
occcepcrit , 

Illam extrudet, cum hanc uxorem Lemniatn 
ducet domucn . * 

Sed tamen ibo & perfequar. amens ne quid 
faciat , cauto- opu’ fi . 5 S 

Poliremo, quando ®qua lege pauperi cum divitc 

Non licct , perdam opcram potius , quam care- 
bo filia . 

Sed quis hic eli , qui re&a platea curfum huc 
contendic fuurof* 

Et illud paveo , & hoc formido : ita tota fum 
mifcra in mctu. 

ACTUS II. SCENA II. 

Lampadiscus. 

fe&atus fum clamore per vias : 

. Miferrumam habui. ut ilhec hodie quot modis 
Sibi moderatrix fuit, atque immemorabilis ! 
Quot illi blanditias ! quid illi promifi boni ! 
Quot admoenivt illi fabricas! quot fallacias ! 5 

In quaeftione vix exfculpfi ut diceret , 

Quia ei promifi dolium vini dare. 

. Quando 

- Adtnccnìvi . Td eft , ad mccnia cui fabric* admoeniuntur . Sic 

3 ndmovi . Ut tanquam de moli- Pfeud. aft. 2. 1. Opptdum admoe - 

mento oppi!gnandse urbis loquatur, ture , dixit , prò oblìdcre • 
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Quando tu non rimandimi colei. 

Ho detto già quanto io voleva . Addio . 

Mei. Se riè entrato infuriato. Or che fardi 
S' ella tornerà in caja di cofìui , 

Sarem fempre da capo. Quando arà 
. Cominciato a nojarfene , e avrà 

Menato a cafa quefla moglie Lenriia , 

E’ la caccerà via . Foglio a ogni modo 
Proccurar di raggiugnerlo . - B fogna _ 

Pur avvenire , che ufeito de’ gangheri y 
Non avejfe a commetter qualche fcandalo . 
Perchè alla fine non potendo il povero 
Federjela col ricco a tu per tu , 

Meglio farà eh’ io refìi con le mofche 
Nelle mani , che perdere mia figlia . 

Ma chi è cofìui , che a dritiura indirla 
V erfo quà per la pia\\a il fuo cammino ? 

La prima cofa mi tiene in timore , 

Quefla mi fa paura , O me tapina ! 

Lo fono a gola in un mar di /pavento » 

ATTO II. SCENA II. 

Lamp adisco . 

ito dando feguito alla vecchia 
Per quefle firade, Jchiama^ando . lo F ho 
Difperata. Ma come andò fckermendofi , 

E facendo la finemorata ! Quante 
Moine le ho fatte io , quante promeffe ! 
Quanti lacci le ho tefo , quante trappole / 

Al fin con la tortura , ch’ io le diedi , 

A J lento ne carpii la confeffione , 

Con la promeff a di un b arii di vino. 
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A C T U S II. SCENA III. 

PHAN05TRATA/ LamPADISCUS, MeLìBNIS, 

udire vocem vifa fum ante aedis modo 
Mei Lampadifci fervi. Lamp, non furda es , 
hera : * 

Re&e andivifti, Ph. quid agis hic ? Lamp, quod 
gaudeas . 

Ph, Quid id eli ? Lamp. bine ex hifee sedibus paullo 
prius 

Vidi exeunrem mulierem . Ph. illam , qus meam 
Gnatam fuftulerat ? Lamp. remtencs. Ph. quid 
portea ì ‘ ' 6 

Lamp, Dico ei, quo pafto eam ab hippodromo vi» 
derim 

Hertiem 61iam noftram furtollere . 

Ph. Extimuit tum UJà? Mei. jam horret corpus/ 

♦ 'còr v falit . • - 

Nam mihi ab hippodromo memini afferri par- 
volam *• ’ •» - ^ *- io 

Pueliam / eamque me mihi fupponere . 

Ph, Age perge » quafo ; animus audire expetit» 

Ut rcs gerta fu . Mei. utinam audire non queas ! 
Lamp. Pèrgo iHam his allelui diffis : illac anus 
Fortuito mairem > ne Je deferas , vocat . i 5 
Nam ili#c tibi nutrix eft » ne matrem cenfeas . 
Ego te reduco & revoco ad divitias» ubi 

- - • • • . . • ■ • . . . s < ■ 

. - • .1 ». 

- . * . ’ % ' t 

j, WntoJrotm, Hipftiromui , Cyr. citate curfus certituri .cifra pu- 
ricnlura «quorum , ubi de perni- gnse Cmulacrum • 
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ATTO II. SCENA TI I. 

i * • • , 

FaNOSTRATA, t LaMP ADISCO , Ms.LS.NWE . 

Mi <? parfo di feniir ora qui innanzi 
Alla caja , la voce del mio fervo 
Lampadifco . Lam. Padrona, non fe’ forda: 
Ha inufo bene. Fan. Che fai quii Lam. Fo co fa. 
Che 4 de’ far contenta. Fan. Che col è ì 
Lam. Io da cote fa cafa poco prima 

Ho vìfio ufcire quella donna. Fan. Quella , 
Forfè , che ave a raccolta la mia figlia ? 

Lam. Tu 1' hai prefa alla prima. F. E co fa avvenne? 
Lam. Mi pongo a raccontarle come io fi cjjo 
La vidi toglier fu dall' Ippodromo 
Una figliuola della miti padrona . ' 

Fan. Ti parve allora , che s intimo riffe? 

Mei. Mi fento tutta già raccapricciare . 

Il cuor mi bal^a , perchè mi fovviene > 

Che portata mi fu dall * Ippodromo 
Appunto quella piccola bambina , 

La quale io fìnfi di aver partorita. 

Fan. Su via, feguita pure , che il mio cuore 
Si firugge di fentir come andò il fatto. 

Mei. Il del voleffe , che tu foffi forda . 

LatD. Seguo dunque a parlare , e rri in dirigo 
Con tal parole verfo della giovane. 

Quefìa vecchia fi dice madre tua 
Per una certa ventura , e acciocché 
Tu non T abhandonajjì . Ella ti ha filo 
Allevata ; non darti a creder , che 
La ti fia madre , Io vengo a richiamarti 
E rimetterti dentro alle ricche -qc . 

Ò ij 
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Tu locére in luculcntam familiam : 

Ùndc cibi talenta magna vigintl* parer 
Dee dòcis. non cnim hic> uhi ex Tufco modo 
. * Tute tihi indigne dotem quaras corpore . ai 
Ph. An , amabo , meretnx illa eli, quae illam fu- 
ftulit ? 

Lamp. Immo mcretrix filiti fed ut fi t, de ea re 
cloquar . 

Jam perducebam illam ad me fuadela mea : 
Anus ei amplexa cft genua , plorans * obfecrans^ 
Ne deferat fe : tam i'uam effe filiam , *6 

, Seque eam pcperiffe, fanale adjurabat tnihi . 
lflanc quàm quzris, inquit, ego amica mez 
Dedi, quz educaret eam prò filiola fua. 29 
Et vivit, inquit . ubi ea eli ? inquam extempulo* 
Pk. Servate me, dei, obfecro. Mei. at me perditi* . 
Ph. Quqì illam dediffet cxquififle oportuit . 

Lamp Quzfivi : & dixit, meretrici Mclznidi . 
ilW. Mcura clocutus cft nomen : interni - 34 

Lamp. Ubi elocuta eft , ego continuo anum interrogo : 
Ubi habitat , inquam , due ac demonffra mihi . 
Avefia eft , inquit , peregrc bine habitatum . 
Mài. obfipat * • 


ij. Talenta magna . Maga» fuerunt 
appellata, non de pluribus , fed 
prcciofiortbus minis . Non eoitn tff- 
piam ob/ervarum feio, Talentarti 
Attimi.) plutcs hibutffe tnmas 60. 


ao. E* Tafto moi « . Lydorum enira, 
qui'pars Hetpsciae , filias ex me- 
retricio quatftu dotem fibi com- 
parare. folitas , tradir Herodotus . 
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Ove farai allogata in matrimonio 
Jn una fplendidijjìma famiglia , 

Con dodici migliaja di ducati, 

I quali ti darà tuo padre in dote . 

Poiché non devi tu rimaner qui 
Indegnamente a procacciar col corpo 
La dote tua , a guifa delle Tofche . 

Fati. E dimmi un poco ; è forfè cortigiana 

Colei , che fe la tolfe ? Lam. Fu , non è . 

Ma i’ ti vo’ dire come andò la cofa . 

Già quafi con la mia perjuafione 
Io la tirava a me , quando la vecchia 
Forte piangendo , e infieme fcongiurandola 
Che non /’ abbandonale , fi gittò 
A abbracciarle le ginocchia ; e a me 
Volta, giurava forte, che quella era 
Sua figlia , e di averla ella partorita , 

Cote fa , che tu cerchi , dijfe a me , 

Io la diedi a una certa amica mia., 

Perchè fe la educaffe per figliuola , 

Ed è vivente . E dove fi a , le dijfi 
Subito io allocai Fan. O dei! per carità 
Salvatemi . Mei. E precipitale me . 

Fan. Ma bifognava domandarle , a chi 

L' avejfe data . Lam. Io glie lo domandai , 

E mi dijfe, a una certa cortigiana , ì 
Che fi chiama Melen'tde . Mei. Egli ha detto 

II nome mio. Io fon perduta ! Lam . Dopo _ 
Che me lo dijfe , io tofio le dimando : 

E dove fai additami la co fa , • 

E condummìvi . E ella allor rifpofemi : 

La s imbarcò , e andofene a por cafi 
In paefi di fanti fuor fi qui. 

Mei. E mi ha J pruduto in jul vijo un po' d’ acqua, 

C iij 
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Aquulam . Lamp. quo avéóhefi, co fcqucmur . 
ficcinc • 

Agis nugas ? periifii , ne hercle hoc longe. deAitt 
lottare, ufquc adeo , doncc fc adjurat anus 40 
Jam mihi monttrare . Ph. ah! non miflam opor- 
tuit . 

/ 

Lamp. Scrvatur : fed illsc Te quamdatn ajcbat rau- 
lierem 

Suam bencvolentcm convenire etiam prius# 
Commune quàcum id eflet fibi negotium. 

Et fcio vcnturam. Mei. me indicabit , & fuas 45 
, Ad meas miferias addet . Ph. fac me confciam . 
Quid nunc vis facere me ? Lamp. intro abi , 
atque animo bono cs. 

\ir tuus fi veniet, jubc domi opperiricr. 

Ne in qusflione mihi fit , fi quid eum velim . 
Ego ad anum recurro rurfum . Ph. Lampadio, 
obfecro 50 

Cura. Lamp. perfe&um ego hoc dabo negotium . 

Ph. Dcos teque fpcro . Lamp. cofdem ego , uci 
abeas domum . 

Mei. Adolcfcens, afta, atque audi. Lamp. mcn’, 
mulier, vocas? 

Mei. Te . Lamp. quid negoti» eft ? nani occupatus 
fum ampliter . 

Mei. Qui» iftic habitat ? Lamp. Demipho dominus 
meus . 55 

Mei. Ncmpe iAic eft, qui Alccfimarcho fiiiam 
Suam defpondit in divitias maxumas ? 

Lamp. ls ipfus eft . Mei. eho tu ! quam vos igitur 
fiiiam 


/ 
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La qual mi ha rinvenuta . Lam. Seguiremla 
Là dove fé n' è andata. A quejlo modo 
Mi vai tu dondolando la matte a? 

Se non mi di’ la verità , fé’ mona , 

E non andrà , ve' t tanto lungi . Pofimt 
A ferpentarla in modo , che alla fine 
Mi giurò di chiarirmi di ogni co fa . r 

Fan# O dio! non bifògnava Infoiarla ire . 

Lam. Non la perdo di vijla ; ma la diffemi , 

Che dovea prima andare a ritrovare 

Certa donna fua arnica molto cara t 

Ch' era ancora intrigata in tal faccenda : ^ 

Son certo , che verrà . Mal. Scoprirà me , 

E unirà i fuoi malanni di miei . 

Fan. Fammi faper che vuoi , che faccia or io. 

Lam. Vattene dentro , e fla pur di buon animo . 

Se il padrone verrà , fa , che mi afpetti 
In cafa , acciò eh' io noi vada cercando , 

Se mai e’ bifognaffe . Io vo‘ dar volta , 

E correre di nuovo dalla vecchia . 

Fan. Lampadione mio , fia cura tua , 

Lam. Da queft affar ne trarrò io le mani * 

Fan. Lo (p er ° in » * a£ l cielo. Lam. Anch’ io , che 
facciati 

Andar in cafa. Mei. Quel giovane } afpetta , 
Senti quà una parola . Lam. Chiami me ? 

Mei. Te appunto . Lam. Che cos' è ? dì fu ; perchì io 
Son occupato grandijfimamente . 

Mei. Chi fla co/lì di cafa? Lam. Demìfone , 

Il mio padrone . Mei. Che appunto è colui , 
Forfè , il quale ha giurato la fua figlia 
A Alcefirnarco , fra ricche pe a gola ? 

Lam. Appunto è- deffo . Mei. E dimmi un po’, qual 
altra " ’ '• \ *• ■ 

' ’ . “ C iv 
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Nunc quaeritatis alterami Lamp. ego dicam tibi. 
Non ex uxore gnatam uxoris filiam . 60 

Mei. Quid ifluc cft verbi? Lamp. ex priore mulierc 
Nata , inquam , mco hero filia eft . Mei. certe 
modo 

Hujus quas locuta eft, quarere ajebas filiam. 
Lamp. Hujus ego quatro. Mei. quomodo igitur, obfecro, 
Hate eft prior , qua* nupta nunc eft ? Lamp. 

conteris 65 

Tu tua me oratione , mulier , quifquis cs . 
Medioxumam quam duxit uxorem , ex ea 
Nata cft hsec virgo, Alcefimarcho qua datur. 
Ea uxor dicm obiit.jam fcis ? Mei. tcneo iftuc 
fatis . 

Sed ego illud qusro confragofum , quo modo 70 
* Prior pofterior fit , & pofterior fit prior? 
Lamp. Prius hanc compreflìt , quam uxorem duxit 
domum : 

Prius gravida fà£ìa eft / priufque peperit filiam. 
Eam poftquam peperit, jufTit parvam projici. 
Ego eam projeci, alia mulier fuftulit : 75 

Ego infpcftavi . herus hanc duxit poftibi. 

Eam nunc puellam * filiam ejus quasrimus . 
Quid nunc Topina furfum in coelum confpicis ? 
Mei. I nunc jam iftuc quo properabas , nihil moror. 


60. Non ex usure gnetesi user it fi- . «rat uxcrSD&miphonis ; fed q'j* 
//ira. Enigma folutu facile. Si- non 'fuerat uxor quando peperit. 
lenium erat filia Phanoftratc , qua 
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Figlia voi dunque andate ora , cercando ? 

Lam. Io tei dirò . La figlia di fua moglie , 

Nata, non da fua moglie. Mei. Che garbuglio 
E' quefto , che mi di’ ? Lam. Dico ; eh" eli è 
Figlia del mio padrone , eh’ egli l ebbe 
Da una fua prima donna. Mei. Ma tu or ora 
Certo dicevi , che andavi cercando 
La figlia di coflei , che qui parlava . 

Lam. E di cofieì la figlia cerco appunto . 

Mei. Come , per vita tua , quefia è la prima , 
Ejfer.do moglie fua prefentementeì 
Lam. Quefio è un tormento , che mi dai tu , donna , 
Chiunque tu ti fia , con le tue chiacchiere . 
Quella giovane , che ora fi dà in moglie 
A quell’ Alcefimarco , ella è la figlia 
Della moglie di meffo eh’ e’ menò . 

Quella moglie morì : capifci ? Mei. Quefio 
Bafiantemente lo comprendo ; ma 
Quel garbuglio, è quel , eh’ io vorrei fzpere . 
Come poffa J acceder , che la prima 
Sia feconda , e la feconda fia prima , 

Lam. Il mio padrone ebbe che far con lei v 

Prima eh’ e’ la menafje in moglie , e prima 
La fu gravida , e prima partorì 
Quella figliuola . Dopo partorita , 

Volle che la bambina fi efponeffe . 

L’ejpos’io, e fe la tolfe un altra donna. 

Da me offervata. A capo a qualche tempo 
Il mio padrone la tolfe per moglie . 

Quella , che andiam cercando adeffo , è quella 
Bambina appunto , la quale è fua figlia . 

Ora che guardi ’n cielo ì Mei. Va pur dove 
Con tanta fretta or or t incamminavi . 

Io più non ti do impaccio . Ora ho capito . 


I 
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Nunc intellexi. Lamp. dii* hcrclc habco gra- 
tiam: 80 

Nam ni intellexes, numquam, credo, amitteres. 
Mei. Nunc mihi bonar ncceflfum 'ft efle ingratiis. 

Quamquam effe nolo, rem palam e(Te imeliego. 
Nunc egomct potius hauc inibo grariam 
Ab illis, quam'ilbc indicci me . ibo domurn,8$ 

Acque ad parenies reduco Silenium. 

• •> . ” 

.1 . - 



$ 
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Lattì. Pur beato 1 Poiché fi non avejjì 
Capito , credo che tu non mi arefìi 
Lafciato mai. Mei. Ora mi è forja dì effe re 
Buona contro mìa voglia , a marcio mio 
Dif petto. Veggo la co fa f coperta . 

Or gli è me ’ , eh’ io mi faccia da me Jlcffa 
Tal merito Con loro , che afpettare 
Che colei mi difeuopra . Andrommi a cafa , 
prenderommi Silenia , e farò sì 
Di ricondurla a' genitori fuoi. 
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A C T U S T£ R T I 

i , ... SW.\ '.VO t ‘ 

V Mfe&.fiNIS, Al-CESJKARCHUS , SlLHNIUM . 

R '- - ■'*" - • f ■ ••• -i r . 

km elocuta fum libi omnem fcquere me, 
mea Silenium, 

Ut corum , quojam c(Tc oportct te , fis potius 
f quam mea. 

Quamquam invita te carebo., animum ego in- 
ducam tamen , 

Ut illud quod in tuara rem bene conducat , 
confulam : 

Nam hic crepundia* infuni, quibufeum te illa 
olim ad me detulit, 5 

Qua: mihi dedit : parentes tc ut cognofcant fa- 
cilius . 

Accipe hanc ciftellam , Haiifca, atque agedura 
pulta illas fores . ». - , 

Die me orare , ut aliquis intus prodeat prope- 
re ocius . 

Ale. Recipe me ad te, Mors^ amicum & bencvo- 
lum . Sii. mater mea ! 

Periimus miferse! Ale. utrum hac me feriam , 
an ab Iseva latus? * i® 

Mei. Quid tibi eft ? Sii. Alcefimarchum non vides 
ferrum tcnentetTi? 

Ale. Ecquid agis ? remorare ? lumen linque . Sii, 
amabo, accurrite. 

Ne fe interimat. Ale. o Salute mea falus fa- 
lubrior , 

Tu nunc, fi ego volo feu nolo, fola me ut 
vivam facis. 

Me/, Hau ! voluifti iftuc feverum facerc! Ale. nihil 
mccum tibi, 
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/ . rifib fi*-, r.-wr: >:, 

o già' ù: kó dettò tatti) ': vieni mecofJ 
* Si/ènia . mia r perché: più mia: non fii/ù'O 

Ma di coloro, di chi e/fer devi. . s 
3 " < r, £fe beh , <rnal mio grada, 'nefierò 
, Priva di te, a ogni modo pare ' _• 

Mi acc'oncerò a'-fyzdare a quel che torni T 
Jn beneficio tuo. Ecco , qui /tanno. *: 

Quelle basiche tue, con che colei 
Tempo fa ti portò in cafa mia, 

Acciocché meglio i genitori tuoi 
Ti po/fan riconofcere . To' quà 
Quefia ce /Iella , Alifca , e picchia tofio 
Quell’ u/cio . Dì’ , ch’io prego que' di cafa. 
Che alcun di loro tofio venga /uori , 

Ale. Morte , accogli un tuo amico , un tuo benevolo. 
Sii. Madre mia/j^oyerelle fiam morte. 

Ale. Dove mi do, a que fio lato, o al manco ? 
Mei. Cos hai ? Sii. Non vedi Alcefimarco , che 
Sta col coltello in manoì Ale. Cofa fai ? 
Indugi ancorai abbandona la luce. 

Sii. Deh accorrete , che non fi uccida egli. 

Ale. Cara /diveda mia, più falutevole 
Della fai u te ifie/fa ; Jole tu 
Se’ colei , che mi fai viver adeffo , 

O eh’ io voglia , o non voglia . Mei. E come ! tu 
V ole vi fare una co/a sì bru ficai 
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Mptttìus tibiCti^: banc Ut HdbeO, ccrtum eft 
non amittere . 

$am hercle -jan»* *4 me aggkttittandam totani 
decretum eft dare , \ 

Ubi cftis * fervi l c>cclt»<ii*e. stcbi pcflbii?» repagulis » 
Ubi hanc ego tettile* - © Intta^ limen. Mei, abiir * 
abftulit r.'.. iN • v. , c.ouv) i 

Mulierotn . ito., perfequar jam intto , ut 

hac ex , me (eiat i • i ù> s 7 \ 

Eadetn. fi.poflutn tranuquUluo»- &ecr< « i™ 10 
nubi» ; > «. o.\ . ovìi ov.v.-j- 

■ • ! V.w ì'Oj , 'jV.\ ^ìVjVTvA r J 
, » V-. r , tr.vjo u sì\ v v v.» ». 
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La Cestellaria. 

Alci Nulla ho a far teco: per te fono morto. 

E , riguardo a cofteì , poiché /' ho in mano , 
Son rifoluco rìon la lajciar piu. 

Perchè , fe 7 del mi guardi , io fono fermo 
Di appiccarmela addoffo fretto fretto. 

Servi , olà , dove fiete ? Toflo eh' io - 
Mi arò portato cofteì dentro fu feto , 

Serrate ben con chiaviftelli , e flanghc. 

Mei. /T fe n è ito , egli fe Y è portata 

Via . V oglio andare a feguitarlo in cafa , 
Perch’egli fenta tutte quefte cofe 
Da bocca mia . Va' veder fe c&sì 
/' mi potefft calmar Y ira fua . • : 
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ACTUS QUARTUS. 

> ■ - ; v 

SCENA PRIMA. 

Lampadiscus, Phanostrata. 

ego me v idifle credo magis anum 
cxcruciabilem , 

Quarti illaec ed , qus dudum fafla ed mihi , 

‘ 1 v qua ne inficiai eat !-"•••- ■- 

Sed eccam heram video, fed quid' hoc ed, hsc 
quod ^ideila hic jacet • - 

Cum crepuadiis ? nec quemquam confpicor alium 
in via! 

Faciundum ed puerile officium ; conquinifcam * 
ad cidulam . 5 

Ph. Quid agis , Lampadio? Lamp.h&c cidella num- 
nam hinc ab nobis domo ed ? 

Nain hinc ab odio jacentem fuduli. Ph. quid 
nuntias 

Super anu ? Lamp. feelediorem in terra nullatn 
efle alteram. 

Omnia infictas ire ea qu* dudum confcfla ed 
mihi . 

Nam , hercle , ego illam anum irridere me ut 
imam ? fatius ed mihi 10 

Quovis exitio interire. Ph. di obfecro vodratn 
fidem ! 

Lamp. Quid deos obfecras ? Ph. fcrvate nos . Lamp. 
quid ed? Ph. crepundia 

Hsc font , quibufeum tu extulidi nodram fi- 
liolam ad necetn. 

L.amp. Sanane es? Ph. haec font profeto. Lamp. per- 
gin'? Ph. hasc font. Lamp. fi mihi 

ATTO 
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ATTO QUARTO. 

SCENA PRIMA. 

LAMP ADISCO , Fanostrata. 

r 

redo di non aver veduto mai 
Un capeflro di vecchia come quefìa . 

Voler ora negarmi tutto quello, 

Che poco innanzi la mi confefsò ! 

Ma ecco eh’ io veggo la mia padrona . 

Ma che vuol dir queflo cejlello in terra , 

Con cotejle buccole ì nè veggo 
Qui in ifìrada alcun altro . Voglio farla 
Or da bambino, e accoccolarmi preffo 
A queflo cefìellino. Fan. Che fai 
Lampadione ! Lam. Queflo è forfè cofa 
. Di cafa noflra ? perdi io /' ho levato 
Di terra innanzi qui all’ ufeio noflro . 

Fan. Che novelle mi rechi della vecchia ? 

Lam. Che in terra non ri è una più briccona. 

, La fi è data a negarmi tutto quello , 

Chi ella pocan-i mi aveva fvertato .■ 

E io mi lafcerò da quella vecchia 
Corbellare ì Sare ’ meglio contente 
. Di morir di qualunque trifla morte • 

Fan. O fanti numi ! a) u tace mi voi . 

Lam. A che f congiuri i numi ? Fan. Soccorreteci, 
Lam. Che cos è ? Fan. Quefle fono le crepunde % 

Con le quali efponefli la bambina 
Noflra a morire. Lam. Se’ pat^a, Fan. Son quefle 
Certamente . L. Seguì anche ? F. Quefle fono . 
Lam, Se altra donna parlaffemi così , . .. 
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Alia mulicr ìftoc pafto dicat , dicaro efle ebriam, 
fh. Non ccafior cafla memoro . nam , obfecro , un. 
de hac gentium ? i<» 

Aut quis deus objecit hanc ante oflium noflrum ? 
quafi 

Dedita opera in tempore ipfo Spes mihi fanfta 
fubvenit « 

_ * • v • i , 

ACTUS IV. S C E N A - II.: 


Halisca , Lmpadiscus, PhanostratA. 

N isi quid mihi opis 

Di dant , difperii ; neque , unde auxilium ex- 
pctam , habeo , 

Itaque petulantia mea me animi miferam habet : 
Qu? in tergum meum nc veniat , male formido, 
Si hera me fgiat, tam focordem efle , quam fum . 5 
Quamne in manibus tenui aiquc accepi hic ante 

ffd is ; ■ .. A , 

Cijlellam? ubi ca fit , nefeio ; nifi > ut opinar * 
Loca hjec circiter excidit mihi, mi homines. 
Mi fpedatorcs , facile indicium , fi quis 
Vidit, fi quis caro abftulerit , quifvc 10 

Sufiulcrit , & utrum hap ?n illac iter inftiterit. 
J\on fum feitior » qus hos rogem> aut qu* fa- 
tigem , { -' .n 




r. » !i 


Tt. S pv. Spem a Colatino Roma fiiifTe canfccrataro , teftatur Cicet. t. 
de Ltgii. 
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La Ce stellari a, 51 

Per me direi eh' ella fojfe imbriaca . 

Fan. No , non ti conto favole , in fe mia. 

E donde mai fon capitate qui ? 

O , per me' dire , qual nume del cielo 
Ce le ha cacciate f otto agli occhi nojhé^ 
Davanti all’ ufeioì La J. anta fperan^a 
E' quella , che Joccorremi in fui punto , 

In maniera dì e" pare fatto a pofìa » 

ATTO IV. SCENA II. 

Ai.isca , Lamp ADISCO , Fanostrata 

$>e il ciel non mi J occorre , io fon difetta , 
Nè ho donde procurarmi alcuno ajuto ; 

Cosi mi veggo coflernata dalla 
Avventataggin mia , la quale ho molto 
Da temer che non vengami a piombare 
In fu le fpalle , quando la padrona 
Saprà la mia jeempiaggin effer tanta , 

Quant ella è in fatto . E arò dovuto perdere 
Il ceflello , quand’ io tene alo in mano , j 
E I ebbi innanzi a quefìa cafa quii 
' Dov e' fia non fo , fe pur non fojfe , 

' Come forfè farà, eh’ egli mi fia t 

Caduto dalle mani qui dintorno. .. 

Begli uomin miei, udienza mia cara, 
Indicatemi voi fe qualcheduno 
E ha veduto : fe alcuno fe lo tolfe : 

Chi fu , che lo raccolfe ; e s’ e’ fi fia 
Avviato poi quinci , o quindi. Ma 
Non fon pur buona io, che vo dimandandone 
Cofioro, e gli vado flraccando , che 

Dij 
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ClSTKLLARIA. 

Qui femper malo muliebri funt lubentes. 

Nunc veftigia hic fi qua funt, nofcitabo. 

Nam fi nemo hac praeterii.t , poftquam intro abii, 
Cilìella hic jaceret . quid , hic ? periit , opinor . 1 6 
Atìurn dì! ilicet me infeliccm & fceldìam. 
Nulla dì ! ncque ego fum ufquam . perdita per» 
didit me . 

Sed pergam, ut ccepi , tamen : quiritabo, 

Nam & intus pavco, & foris formido : ita nunc 
Utrobique me metus agitai . ilio funt homìnes 
mifere 2 1 

Miferi. ille nunc laetus efì , quifquis efi, qui 
illam babet : 

Quae neque illa illi quidquam ufui 'ft : mihi effe 
poteft . 

Sed memet moror , quom hoc ago fecius . 
Halifca, hoc age : ad terram afpice , & difpice: 
Oculis invefiigans alìute augura . Lamp. hera , 
hern tibi ! 26 

Ph. Quid dì? Lamp. haec efì. Ph. quis? Lamp. 
quoi h se excidit cilìella: 

Certe eccum locum fignat, ubi ea excidit. Ph. 
apparet . 

L/al. Sed is hac iit : hac facci video vcfìigium 

In polvere : perfequar hac , in hoc jam loco 
cum altero 30 


16 ■ Augura . Servtut flìntid. 3. Au- 
gure diciicus ( fecundpm PJinium 
in libris Dubii fermonit ) quum 
prsefagio mentis futura coiligi- 


mus : Augurar vero tane , q Mimi 
futura yeris captarpuJ suguriif. , 
ut ex aliris volatu canruque . 
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Godon fempre del male delle donnei 
V 0’ andai- e laminando le pedate » 

Se ve ne fono . Perchè fe , da che 

Io me n entrai , non f offe quinci oltre 

P affato alcuno , il cejìello farebbe 

Qui in terra. Che qui in terra e’ s è perduto. 

Sono fpacciata ! ho fritto io poverella , 

Io fciagurata. Il ce fi elio non ci è , 

Nè ci fono pur io: E' I è perduto, 

E in perderfi ha perduto ancora me * . 

Ma , come ho incominciato , io voi feguire 
A cercarlo , Mi tiene fpaventata 
Quel che può effer dentro ; e quel che avvenne 
A me quà fuori , mi attetrifce ; ond' è , 

Che fono da ogni banda combattuta 
Dallo fpavento , eh! è il maggior travaglio > 
Che poffa affligger gli uomini . Alt incontrò 
Chiunque fia colui , che l ha trovato 
Ne farà lieto . E pure ella è una cófa , 

Che a colui non potrà fervir a nulla , 

E a me sì . Ma i’ non facendo quello , 

Che ho a fare, tengo in ponte me medefùna. 
Animo , Alifca , a te , guarda per terra , 
Efamina ; e fquadrando da per tutto , 

Fa acutamente le tue congetture . 

Lam. Padrona , ecco qui. Fan. Che ? L. Queffa è colei. 

Fan. Chi ? Lam. Alla qual cadde queflo panerino . 
Sen\a dubbio : ecco lì , che addica il luogo « 
Dove le cadde. Fan. Sì, così dtmoflra . 

Ale. Ma egli andoffi a quefla volta : io veggo 
Volta per quà la / lampa di una fcarpa , 
Imprejfa nella polvere . Ora lafciami 
Seguire quefla traccia . Qui fi è fermo 
Con un altra perfona . Mi fi para 

D iij 
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Conflitit. hic meis turbo oculis modofe objecit; 

Nequc prorfum ioiit hac. hic lletit : hinc iliuc 
cxiit : hic 

Concilium fuit . ad duos attinet : hi qui qui funt ! 

Atat , fmgulutn video vefligium . fed is hac abiit . 

Contemplabor . hinc huc iit : hinc nufquam abiit . 

A&arn rem ago. quod periit, periit; meum co- 
rium 

Cum ciftella: redeo intro. Ph. mulier , mane: 
funt 

Qui volunt te convcntam . Hai. quis me re- 
voc^ ? 

Lamp. Bona feemina, & roalus mafculus volunt te . 

Hai, Malum aufer , bonum miài opus ejl . poliremo > 
ille • . '40 

Plus, qui vocat, feit quod velie > quatn ego 
qu® vocor. revortor. 

Ecqucm vidifli quarere hic, amabo, in hac 
ragione 

Cillellam cum crepundiis , quam ego hic amili 
mifera ? . 

Nam dudum ut accurrimus ad Alcefmiarchum, 
ne fuam vitarn 

Intcrimerct , tuoi miài puto prx timore hic ex- 
cidifTe 45 

Ciftellam. Lamp. hac muiier noflra ejl. quia 
operam damus, hcra, parumper . 

Hai. Difperii mifera ! quid ego me® her® dicatn? 
qu® me opere tanto 

Servare juffit, qui fuos Silenium parenres 

Facilius poffet nofecre , qu® her® me® fuppo- 
fua eli parva; 

31. Turbo. Motu* eft in gyrum •• yefligia arena iraptefla alia aliò con- 
veri» eraat. < 
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Qui innanzi un certo ghirigoro. Affatto 
E' non andò per quà . Qui fi fermò: 

Di qui pajsò colà . Qui Ji è tenuto 
Congrego . Il fatto puff tra due : e quejìi 
Chi faranno ? tho l veggo una pedata 
Scompagnata. Cofìut però andò 
• Per quà . Voglio ojjervare : di qui andò 
Coflà : di qui non fi è partito . Io fo 
La "\uppa nel paniere , Qual eh’ è perfo , 

E’ perfo . Addio ceflello , addio mio cuojo . 

Vo’ tornar dentro. Fan. Quella donna , ajpetta. 
Ti vogliono certuni . Ale. Chi mi chiama 
■ Or in dietro ì Lam. Una femmina dabbene , 

E un cattivo mafehio ti defiderano . 

Ale. Togli ’l cattivo : il buono fa per me . 

Voglio tornar in dietro , che alla fine 
Più fa chi chiama quello eh’ e‘ fi voglia , 

Che io , che fon chiamata . In cortefia , 

Avefji tu veduto qui d" intorno 
Qualcun , che aveffe trovato un ceflello 
Con de' traflulli da bambino , eh’ io 
Mi fon perduta qui ì perchè pacanti* 

Nell’ accorrer , che noi facemmo verfo 
Àlcefimarco che non fi uccide (fe , 

Credo , che per la paura mi foffe 

Scappato dalle mani . Lam. Quefla donna 

Fa per no ' altri , padrona . Perchè 

Non badiamo un po’ a lei ? Al. Son di fp e rata f 

Mifera me ! Che cofa dirò io 

Alla padrona mia , la qual con tanta 

Premura mi ordinò di averne cura , 

Onde con più facilità Stlenia , 

La qual , avuta per metfo di certa 
Cortigiana , ella fintela Jùa figlia, 

D iv 
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Quarti quaedam mcretrix ci dedit . Lanip. no- 
ftram hac rem fabulatur. 50 

Hanc fcirc oportct, filia tua ubi fit, figna ut 
dicit . 

Hai. Nunc eam volt fuse matri & patri , quibus na- 
ta eft, reddere ultro. 

Mi homo , obfecro , alias res gcris , ego tibi 
meas res mando . 

Lamp. Ifluc ago: atque iftuc mihi cibus eft, quod 
fabularc : 

Sed inter rem agendam iftam herse huic ref- 
pondi , quod rogabat . ' 55 

Nunc ad te redeo : fi quid eft: opus, die, im- 
r pera Si tu . 

Quid quseritabas ? Hai. mi homo , & mea mu- 
. lier , vos fatato . 

Ph. Et nos te . fed quid quatritas ? Hai. veftigium 
hic requiro. 

Qua aufugit qusedam nefeio quo mihi. Ph. quid 
id ? quid id nam eft ? 

Hai. Alienum quod damnum afferat , & marorem 
familiarem . . 60 

Lamp. Mala merx , hera, hsec & callida eft. Ph. 
ecaftor ita videtur. 

Lamp . Imitatur nequam beftiam Si damnificam . Ph. 
quamnam , amabo? 

Lamp. lnvolvoium , qua: in pampini folio intorta im- 
plicat fe: 

Itidem ha:c cxorditur fibi intortam orationem. 

Quid qusritas ? Hai. cifteila mihi hic , mi ado- 
Icfcens, evolavit . 65 

Lamp. In caveam latam oportuit . Hai. non a:depol 
praeda magna . 

Lamp. Mirum , quin grex venalium in cifteila infue- 

rit una . ' . 

* 
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La C e s t e l l i r i a , S7 

Trovar poteffe i genitori fuoi ? 

Lam. Ciò che dice cofìei , tutto è intereffe 
Nojlro . Secondo ì fègni , che ne dà , 

Cofìei deve faper dov’ è tua figlia . 

Ale. E cosi , or le venne volontà 

Di ridarla a fuo padre , e a fua madre > 

Da’ quali nacque Bell'uomo mio , tu 
Hai ’l capo ad altro , e io fio qui a fidarti 
J fatti miei. Lam. No, a quefìo io fio applicato , 
E in quello , che tu di’, trovo il mio pafcolo . 
Ma mentre ch’ io attendeva appunto a quefìo , 
Ho dovuto rifponder una cofa 
Alla padrona mia . Or fon di nuovo 
Con te . Ma che ti occorre ? di’ , comandami 
Anche tu . Cos ’ andavi tu cercando ? 

Ale. Bell’ uomo , bella donna , io riverifeovi • 

Fan. E noi tei ma che cofa vai cercando ? 

Ale. Io cerco l’ orme , onde mi fìa fcappato 

Non fo che , non fo dove. Fan. Che ? cos’ 
Ale. E’ cos’altrui, che recherà del danno, 

E dell' afflizione a cafa nóflra. 

Lam. Mala roba è cofìei, padrona mia . 

E una fantina ..Fan. A fe , così mi pare . ' ; \ 
Lam. Ella imita un animalettucciaccio 

Dannofo. F. E qual è quefloìh. Il bruco , il quale 
Avvolticchiato nel pampino, tutto 
S’inviluppa. Così ora cofìei 
Prefe a far un parlare ingarbugliato . 

Che vai cercando ? Al. Un ceflello, bel giovane , 
Che mi è volato adeffo qui di mano . 

Lam. £’ bifognava porlo in una gabbia . 

Ale. Chi fel prefe , non fece un gran guadagno . \ 
Lam. O bella ! v avea a effer qualche branco 

Di fchiavi ’n un ceflello ì Fan. Lafcia dirla '. 
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5 8 • i CiSTELLARIA. 

Ph. Sinc dicat . Lamp. f) dicàt quidem . Ph. agc , 
loqucrè tu r ’qUid ibi infucrit . 

Hai . Crepundia una. Lampi eft quidam homo, qui 
illam ait fc fcirc ubi fit . 

Hai. At poi illc a- quadam mulicrc , fi eam mon- 
‘ -flrct , gratiam inear. . * 70 

Lamp. Ai fibrille quidam volt dari mcrcedem . Hai. 
àt poi illa qutedam , 

r - Qua illam ciftellam perdidit, quoidam negat 
tflè quod dèi. 

Lamp. At enim illc quidam argentum expetit. Hai. 
ac nequiaqazm argentum expetit. 

Lamp. At poi illc quidam , mulier, in nulla opera 
gratuita ed* 

Ph. Commóda loquelim tuam* : tibi nunc prodcrit . 

confitemur -.*'••• 75 

Cifiellam habere. Hai. at vos Salus fcrvaflìt. 
ubi ca nunc <*ft ? 

Ph. Salvam eccanu fcd ego rem meam magnani 

confabular! 

Tecum volo, fociam te rnihi adopto ad mearn 
falutem . ‘ * - 

Hai. Quid iftuc negotii eft ? aut quis es ? Ph. eg o 
fum illius mater, 

Quse ha?c geftitavit . Hai. hiccine tu ergo ha- 
bitas? Pk. ariolare . 8® 

Sed , qua’fo , ambages , mulier , mittc , atqtrc hoc * 
agc : . 

> '• Eioquere, unde haec funi tibi « cito 4 crepundia. 

Hai. Mca hsec herilis geftitavit filia . 

Lamp. Mentiris : nani mea geftitavit, non tua. 

Ph. Ne obloquere . Lamp. tacco . Ph. mulier per- 

, ge dicere. 85 

• Ubi ea eft quse geftitavit ? Hai. hic in proxumo . 
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La, Cestella eia. 5 9 

Laro. Se la diceffe . Fan. Vìa fu ; va dicendo : 

Che co fa vi era dentro ? Al. De trafìulli 
Da bambini . Laro. E v è un certo * tale-, che 
Dice eh’ e’ fa dov’ è . Al. E quefìo tale, 

S' e' l’ in f gnaffe , fi faria del merito . 

Con una certa tale . Lam. Ma quel tede 
Vuol la mancia. Al. Ma quella tale, che 
Ha perduto il ce fello, dice eh' ella 
Non ha che dare a un certo tale. Lam. Ma 
Quel tal vuol la pecunia. Al. Ma e’ la vuole 
V imamente , fo dire . Laro. Ma quel tale , 

Tt giuro , donna mìa , eh’ egli è un cere uomo 
Dif corte fé , che non fa nulla gratis. 

Fan. Di forti ora con me, che gioveratti . 

, Noi confffiamo di aver noi 7 ce fello . 

Al. O , il cìel vi dia falute ! dove fa ? 

Fan. Eccolo falvo qui . Io però voglio 
Dìfcorrere con te di un ceno affare 
Mio grande ■. lo ti vo’ unire per compagna 
Alla falva^ion mia. Al. Che intrigo è quefiof 
Tu chi fi? Fan. Son la madre di colei. 

La qual portava in doffo quefe basiche. 

Al. Dunque tu fai cofìì di cafal Fan. Appunto , 
Ben ti apponi . Ma lafcia andar le frottole. 
Se 7 del ti guardi , e attendi a queflo . Dimmi 
Toflo onde ave fi tu quefe crepunde . 

Àie. Co teff e ave al e in doffo la figliuola 

Della padrona mia. Lam. Ne menti ; poi- 
ché le tenea , non già la figlia della 
Padrona tua , ma della mia. Fan. Non ci 
Stare a ’nterromper tu . Lam. Non parlo più . 

Fan. Continua a dire , quella donna. Chi 

Le portava, dov' è? Al. Sta in cafa qui 
Quefo vicino . Fan. Coflì , certo , abita 
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Ph. Iftic quidem adepol mei viri habitat gener , 
Lamp. Ns . Ph. obloquere rurfum ? pcrgc porro diccre » 
Quot* annos nau dicitur : Hai. feptera & de- 
certi . 89 . 

Ph. Mea eft. Lamp. ca eft, ut numerus annorum 
attuiit i 

Hai. Quod quarebas , repptnjli : jatn qusro meam. 
Lamp. At poi hx [ua$ naclai funt : quaro tcrtiara . 
Ph. Quod. quseritabam , filiam inveiti meam . 

Hai. iEquom eft tenere, per fidem quod creditum 
eft, 

Ne bene merenti fìt malo benignitas . 95 

Noftra hsc alumna eft tua profeto filia: 

Et redditura hcra eft tibi tuarn : & ca gratia 
Domo profeta eft . ceterum ex ipfa , obfecro , 
Exquiritote : ego ferva fum . Ph. sequom po- 
ftuias . 

Hai. Illius ego iftanc e(Te malo gratiam. too 

Sed iftanc cifteliam te obfecro ut reddas mihi. 
Ph. Quid fit. Lampadio? Lamp. quod tuum eft, 
teneas tuum. 

Ph. At me hujus miferet , Lamp. fic faciiindum ccnfeo. 

Da ifti cifteliam, & intro abi cum iftac fimul , 
Ph. Tibi aufcultabo. tene tu cifteliam tibi. 105 
Abeamus intro. fed quod nomen eft tua 
Domina? Hai. Mclaenis. Ph. i, i pras. jamego 
te fequar / 


\ 
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La Cestellakia, 6t 

Il genero dì mio marito , , Lam. A fe .' . \ 

Fan. E da capo a ' nterromperla? Dimmi anco 
Ciò : di quanti anni dicon eh' ella Jìa ? 

Al. Di diciajjette . Fan. La mia è. Lam. Ellaè de fa, 
' ■- Al conto , eh' ella fa degli anni . Al. Tu 
Trovafli quello , che cercavi ; ora io 
Cerco la roba mia . Lam. Cofioro han già 
Trovato le lor cofe -, ora cerco io 
Per me la terya. Fan. Ho ritrovato già 
Quel eh’ io cercava , la figliuola mia. 

Al. Quello t eh’ è fato conje guato altrui , 

Facendo a fìcurtà , s ha a cufodire ; 
r ' Perchè colui, il qual merita bene , 

Dalla cortefia jua non tragga male . 

Quefla , che altro non è , che un noflro allievo , 
£' figlia tua ficuro , e come tua , 

La mia padrona vuol reflituirtela ; 

- E per far quefio ella è ufeita di cafa A 
Il refìo poi vi prego in cortefia, 

Di cercarlo da lei > eli io fono ferva . 

Fan. Quefio è dovere . Al. Io vo’ , che quefio merito 
Meglio fe lo faccia ella ; però pregoti . 
Refiituirmi cotefto ceftello. 

Fan. Che ne di’ Lampadione ? Lam. quel eh’ è tuo , 
Tienlo qual tuo, ti fo dir io. Fan. Ma io 
Ho compaffione di coflei . Lam. Quefio è 
Il fentimento mio : dà tu il cefiello 
-. i ,A cofiei , .e> va dentro infiem con lei. 

Fan. Fatò a tuo modo . Tieni tu il cefiello . 
Andiamo dentro. Ma come fi chiama 
La tua padrona? Al. Si chiama Melenide, 
Fan. Va innanzi tu , che or io verrò appreffo , 
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A C T U S Q UINTUS. 

DeMIPHO , “LiAMPADISCCS . 

V^uid hoc negotii eft , quod omnes homines 
fabulantur per vias, . , 

Mihi effe filiam inventarti ?& Lampadionem me 
in foro > ■ 

Qujefiviffe ajunt . Lamp. here , unde is ? Detti» 
ex fenati) Lamp. gaudeo. . i.r ’ 

Tibi mea opera liberorora effe aroplius . Dem. 
etcoini non placet . 

Nihil moror aliena mihi opera fieri plures liberos. 
Sed quid iftuc eft? Lamp . propera ire intro 
, vi-r."' hac ad alfinenj toum : ■ . 6 

Filiam tuam jam cogoofcc* . iotus ibidem uxor 

tua eft. V."; ii.. • 

Abi cito. Dem . prsvorti hoc certum’ ft rebus 
aliis omnibus, ri e- >> ì 


\ 

C-. 


o 


\> o 


V\ r. 


,1 Caterva. 

N ii-,.- v à\v\ ; ìYvì :: \ • . V t •• 

e exfpe&etis ,v fpe&atores * dum illi huc ad 


vos extanfc. 


. Nctoo exibU : omnes intus conficient negQtium . 
Vbi td erit fa£lum, ornamenta ponente poft* 
idea loci , u i.V . v \V 

Qui deliquit , vapulabit : qui non deliquit , bi- 


ber . 


il ' 




Nunc , quod ad vos, fpe&atorcs» «eliquum re- 
linquitur, A * '\ov.t^ ■> -.V 5 

More - majorun» date plaufum poffrema * in Co* 
meedia . 

Finis. 
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. ATTO QUINTO, 

Demifone , Lamp ADISCO . 
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he domine farà , che tutti quanti 
Van fufurrando per le firade , dì io 
Ho trovato una figliai E dicon , che 
Lamp adio n venne a cercar di me 
Nel Foro. Lam. Onde ne vieni tu , padrone ? 
Dem. Dal fenato. Lam. Jo rallegrami , che tu 
Per opra mia abbi accre fciuto il numero 
De’ tuoi figli . Dem. La cofa non mi garba . 
Jo non ho punto caro aver più figli 
Per opra altrui . Ala che novità è queflaì 
Lam. Toflo entra in cafa quefio tuo parente , 

Che or riconofierai la figlia tua . 

Coflì dentro anche fìa tua moglie. Va 
Toflo. Dem. Son rifiuto di anteporre 
Quefla faccenda a tutte quante le altre. 


/ 


La Compagnia de' Comici. 

J^Jdienza mia, non ifiate a af penare , 
Che coloro ritornino quà fuori . 

Ninno efcirà più ; termineranno 
Tutti dentro la faccenda. Ciò fatto , 

Si fpoglieranno . Dopo ciò , colui , 

Che ha mancato in fare la jua parte , 
Arà le buffe : chi non ha mancato , 

Arà da bere . Or quello , che rimane 
A farfi da vo’ altri afcoltatori , 

E’ , che feguendo il cofìume degli avoli % 
Ci applaudiate in fin della commedia , 

Fin e. 
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ANNOTATIONES 

IN CISTELLARIAM. 


hù. t. fc. i. veri", i. Crevi . Prifcia- 
nus interpretatur, vidi. Sed eft 
potius, judictvi : vel , ut Varrò 
explicar , conflitti i ; fic etiam in- 
terpretatur , cernire bxreditatem : 
cum hatres conftituat fe adire tllam 
velie , dicit eum cernere : & cum 
id fccerit , crevijfe . 

Verf. 57. Aquam frigidam . Ardere 
Latini* eli , amare . Norum illud 
Maroms . Formofum pi fior Cori- 
don ardebat Alexin . Igitur, aquam 
frietdtm fuffundcrc , nihil hic eft 
aliud, quam amantibus , eas ac- 
cufando , qua amantur , injicere 
frigus & lufflamen . 

Veri. jo. Nunquam Hecata &c. Le- 
go : Hecale . q. d. Nunquam per 
malam aeratem , id eft , fene£lutem 
pauper arque inop* , fe u mendica 
evalura es, fi rei quserendat, dum 
bare srtatuia eft, dabis operarti. 
Ita , Nunquam Hecale fin , inquit 
Caelius, feitut adagio eft, quo fi- 
gmficamus , nOnrtunquam a pau- 
pertate ejufmodi opprediim iri 
quempiam , qua olim circumven- 
ta eft Hecale . Ovidii illc verfi- 
culus huc facir ; 

Cur nente efl Hecalen , nulla efl 
qute ceperit Irum ? 

Nempe quod alter egent , altera 
pauper erat . 

Omnino fcribendum Hecala . Nota 
Hecale in comcedia palliata pau- 
pertate intigni* anus . Hecalam 
vocavit Plautus , u t Circa , Nioba, 
apud Latino* auélores prò Circe , 
Niobe . Quibus Hecale ìlla igno- 
ta erar , eam mutarunt in Heca- 
tem libi notiorem fcioli librarii . 
Verf. 8j. Nolo me meretricem . Puellse 
bene pudiceque docentur atque edu- 
canrur, quaein quaeftu non fedent , 
ncque in eam fpeni producuntur . 
Sed tale* habentur etiam , fi qiut 
uni foli fe dant : ut eft in Heau- 
tont. Antiphila : Ambia Glyce- 


tium : hic Silenium ; quz fe me- 
retrice* dici nolunt , quamvis mu- 
liebri* patientic legem acceperint : 
dum ne corpus vulgarint . 

Se. 2. ver f. a. Saburrale . Saburra , 
Tabuli feu arena cujufdam gravio- 
rit genus , quod in imi* ni vi bus 
pofitum , reflas io aquà ftabiiet- 
que reddit , fine quo pondete al- 
terano latere inclinata fupernata- 
rent . Hic meraphora ad fignifi- 
candum ventrem piu* aquo cibi* 
diftentum . 

A£l. 2. fc. i verf. 27. Alceflmarcbe 
fidei confrcgifli tefferam . 
Profeto de violato hofpitii jure 
hic non agitur, fed potiti* de fide 
non fervata . Ncque hofpitalis tan- 
tum federa fuit , led multiplex alia*, 
ut federa militari* , felle Polfbio . 
Erat & federa belli ac paci* fignum, 
quod ex Pomponio patet . Erant 
item federa frumentaria , ut ex 
Suetonio in Net . Dicebantur tk 
federa nummaria apud Suetou. 
in Aug. Sed & alia erant federa 
collvbiftica. Sic ut ergo in his 
& aliis pene innumeri* rebus ref- 
feris ufebantur > ita & eos teffe- 
- ram habuidè veriGmile eft , qua 
illisedet fidei fyrobolum. Etqtiem- 
admodum proverbialirer , teneram 
hofoitalem fregidè dicebatur , qui 
holpitii jus violarat ; fic & fidei 
federarci , qui promidam alicui fi- 
dclitatem non fervarat . 

Verf. 3<. Medioxumi . Medii, id eft, 
demones atri* , Manes . Putab.mt 
enim Veteres , aérem fedem Ma- 
nium , feu animarum folutarum a 
corpore . Nonius. Medioxùmu r, 
id efl , medio aSlum modo . Feflus, 
Medioxumum , id efl , mediocre . 
Porrò Veteres mediotumum , a me- 
dio dtcebant , ut quotumum a 
quoto . Alii habent medigrumi , 
a Grumus locus editus apud Ve- 
teres, ut fic Ocrit ; unde Medi- 
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Ànnot. in Cistell. 


i ’rtimut deus , Mediacele deus . 

Verf. 46. Dii pttellarii . Dii mi- 
norimi pentium , qui non pateris , 
fed patellis colebantur . Moris 
enim erat apud Veteres , ut aris 
fercula imponerent ciborum ; am- 
plio» quidem , fi effent dii prin- 
cipes, ut Jupiter, Mars , & alii . 
Si vero e plebe deorum,ut Lares 
Penatefque , minora & viliora . 
Itaque* ante alios patere, quod 
genus eft catini latioris , cibis pie- 
na: apponebantur . Ante minores, 
pattile , quse vada erant minora . 
Patera Se. patella a parco . 

Se. 5. verf. 52- Obfipat aquultm . Id 
cìl, recreat me : ut fit iis, qipi animo 
deièfli aqua adfperfa recreantur . 
Ilio enim mendacio fé elabi polle 
,'perat . Fejhis interpreratur ,fipat , 
ia. it : & inde effe ait difipat, dnji- 
eit : opjipat objicit : infipat infici e. 
Ita hic , obfipat , eft adfperglr 5 '" 

Veri- 2Z; Cam mane puelltm . Putite 
appellantur etiam ex, qua matri- 
monio junflae, vel uteruip ferunt, 
vcl etiam pepererunt. Horat. j, 
Carm. 22. laborentct utero puelle . 
Penelope apud Ovid. fe puellara 
vocat , cum Ulyffi jam olim Tele- 
raachum peperiffet . Fall. 2. jubet 
viduae cejfare puellas , id eli , a 
montonini complexibus abllinere . 
Sic & Scivola IC. puelltm vocat, 
qua: erat vidua , & poli alteri nup- 
ta. Agelliut lib. 12. cap. 1. puli- 
tini bis vocat puerperam . 


A fi. 5. fc. n verf. j .Crepundit . Cre- 
pi t acuta vocat Lucret. Solebant 
autem veteres li beros amiffos cum 
ex aliis notis , tum etiam ex cre- 
pundiis agnolcere : quod Comici & 
Tragici poétae veritatis imitatore! 
in fabulis adumbrare folent . Ex 
quo illud Cic. in Bruto : None qua- 
niam totum me non nevo aliquo , 
aut crepundiis , fed corport amai 
viderir velie cogito feere . 

Aft. fc. 1. verf. j . Conquinifctm . 
Conquinijco eft deprimere fefe , ita 
ut tamen pedibus confiftas , & ca- 
pite ereélo fis . Idque aut ad tol- 
lendam humo ciftellam , aut ad 
aperiendam , facit Lampadifcui . 

Se. 2. v. PA. Commoda loquelam . 
Ira Camer. Se Lambin. & Acidal. 
perfonas collocane : ut nimintm 
mulier fermonem non dirigat ad 
fervum , fed ad ancillam ; dicat- 
que .- Tute jam erant vices ref- 
pondendi fervo meo ; fed eas tu 
mihi commoda tuo bono . 

Caterva verf. 6 . Poflremt . In estre- 
mo Comoedia? , ita Manil. 1 . 4. 
Vltimut ex folido tetrant , itT eli 
ulrima pars tetrantis dee. quomo- 
modo ICrus primum , fetundum 
Edifìum , hoc eft , primari» , fe- 
cundam partem edifti . Sic Te- 
rent. Adelph. Prol. primam Fa- 
bulam , prò principio Fabula di- 
xit : Carullus primum digitum , 
& Propert. 1 . 2. 18. primtt pai- 
, prò prìmoribus digiti*. 
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